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英
Product Name: Soocas NEOS II Ultra Electric Toothbrush
Model: T04 Ultra  
Package Contents:  
   Toothbrush Handle
   Travel Case
   MultiClean Ultra Clean Brush Head x1
   MultiClean Ultra Soft Brush Head x1
   Brush Head Covers
   Magnetic Charger
   Quick Start Guide
   Cleaning Brush for Reservoir
Support E-mail: support@soocas.com
Soocas O�cial Website: soocas.com  
Manufacturer: Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd.
Address: Room 1101, 1102, 1103, 1104, Building 2, Chongwen Area, Nanshan iPark, No.3370 
Liuxian Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Subdistrict, Nanshan District, Shenzhen, China  

Made in China  

Thank you for choosing the Soocas NEOS II Ultra Electric Toothbrush.

Before using your Soocas NEOS II Ultra Electric Toothbrush for the first time, please read this user 
manual carefully to ensure proper operation, achieve optimal cleaning results, and keep the 
manual for future reference.  
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WARNINGS  

It is normal to experience mild discomfort or gum bleeding the first time you use this product. 
This is because your gums may not yet be fully accustomed to the high-frequency vibration and 
sweeping cleaning motion. For beginners, we recommend starting with the Gentle Mode. This 
condition may persist for 1–2 weeks after initial use. If bleeding continues for more than two 
weeks without noticeable improvement, stop using this product immediately and consult a dentist.  

If you have undergone oral or gum surgery within the past two months, or if you have dental 
braces, crowns, implants, or similar conditions, consult your dentist before using this toothbrush.
This product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they are supervised 
or instructed by a responsible person regarding the safe operation of the product.
Supervise children to ensure they do not play with this product.
Children must not perform cleaning or maintenance without supervision.
Do not immerse the magnetic charger in water or any other liquid.
Use a 5V power adapter for charging.
Ensure the charging port and power cord are completely dry before charging, as moisture may 
cause electric shock or short circuit.
Do not place metal objects on the charger surface while it is powered on.
Place the product on a stable surface during charging.
Charge in environments between 0°C and 45°C. The product cannot be charged in excessively low 
or high temperatures.
This product contains a built-in rechargeable battery. Keep it away from fire and avoid charging in 
high-temperature conditions.
Do not strike or drop this product. If the product is damaged due to collision or falling, stop using it 
immediately.
If the toothbrush (brush head, handle, or charger) is damaged in any way, stop using it 
immediately.
Do not clean the electric brush head, handle, or charger in a dishwasher.
The Soocas NEOS II Ultra Electric Toothbrush complies with electromagnetic safety standards. If 
you have a cardiac pacemaker or other implanted device, consult your physician or the device 
manufacturer before use.
If you have any medical condition, consult your physician before using the Soocas NEOS II Ultra 
Electric Toothbrush.
This appliance is designed solely for cleaning teeth, gums, and tongue. Do not use it for any other 
purpose. If you experience discomfort or pain, stop using it immediately and contact your 
physician.
Do not use brush heads with bristles that are frayed or bent. It is recommended to replace brush 
heads every 3 months or sooner.
If your toothpaste contains peroxide, baking soda, or bicarbonate (common in whitening 
toothpastes), thoroughly clean the brush head with soap and water after each use to help prevent 
possible plastic degradation.

Notes
The product and accessory images shown in this manual are for reference only. The actual 
product may di�er due to updates or upgrades. Please refer to the actual product.
This product is intended for household use only and must not be used in commercial settings.
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Important Safety Instructions 
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Your NEOS II Ultra Electric
Toothbrush
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Brush Head Cover

MultiClean Ultra Clean Brush Head  

MultiClean Ultra Soft Brush Head

Motor Shaft  

Deep Clean Mode Button  
   Short press: Start / Pause
   Long press: Enter standby mode

Brushing Intensity Indicator  
Low
Medium
High

Brushing Intensity Adjustment Button  
   Short press: Adjust brushing intensity

Quick Floss Mode Button  
   Short press: Start / Pause
   Long press: Enter standby mode

Power Indicator  

Water Tank Bottom Cover  

32
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12

11 Magnetic Wireless Charging Base  

Adapter (specific models only)
Note: The box contents may vary depending on the model purchased.  

Travel Case  
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SPEC

Name

Model 

Rated Power

Rated Voltage

Rated Input

Charging Time

Power Consumption

Time To Enter the Condition O� Mode

IP Rating

Battery

Operating Time (full to empty)

Battery Type

Number of Battery

Weight of Battery

Capacity of Battery

Soocas NEOS II Ultra Electric Toothbrush

T04 Ultra

12W

3.6V

5V      1A

≤8 hours

≤ 0.3W

≤ 20min

IPX8

Rechargeable

3.6V       , 3000mAh, 10.8Wh

30 days+

Lithium-ion

1

53g Max

3000mAh

Soocas NEOS II Ultra Electric Toothbrush

Power Adapter (Specific Models Only)

lnput: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0.2 A

Power Adapter

Output: 5.0 V     1.0 A, 5.0 W

lnformation Published

Manufacturer's Name

Model ldentifier

lnput Voltage

Input AC Frequency

Output Voltage

Output Current

Output Power

Average Active E�ciency

E�ciency at Low Load (10%)

No-load Power Consumption

Name

Model

Rated Input

Charging Method

Maximum Transmission Power

Frequency Band

Soocas Magnetic Wireless Charger

T04 Ultra

5.0V       1.0A

Wireless charging

-9.09dBuA/m@10m

110.76-115.65kHz

Magnetic Wireless Charger

This device has been tested and meets applicable limits for radio frequency (RF) exposure.

Value and Precision

Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd.

A520-050100U-EU1

100-240

50/60

5.0

1.0

5.0

73.77

64.588

0.075

Unit

—

—

V~

Hz

V

A

W

%

%

W



Using Your Soocas NEOS II Ultra
Electric Toothbrush

Step 1: Install the Brush Head  
Ensure the bristle direction is aligned with the front of the toothbrush handle, then gently push 
the brush head onto the motor shaft.
Note: A small gap between the bristles and the handle is intentional, helping to reduce friction 
caused by motor vibration.
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0.4~1mm

Step 2: Fill the Water Tank  
Open the water tank seal and fill with water.
Close the flip-top water inlet securely after filling to enjoy the simultaneous cleaning 
experience of brushing and flossing.

Notes
Use warm water below 40°C (104°F).
Do not add toothpaste, salt, solid mouthwash tablets, or any chemical substances containing 
isopropyl myristate into the water reservoir to avoid clogging or damaging the device.

Step 3: Wet the brush head and apply an appropriate amount 
                of toothpaste.   



Brush your teeth first

Then brush your teeth 
while flossing
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Step 4: Begin Oral Cleaning

Short press the Brushing Intensity Adjustment Button to 
select your desired setting: Low/Medium/High
Note:  If this is your first time using the product, we 
recommend starting with Gentle mode.

1. Select Brushing Intensity

2. Select Cleaning Mode

Short press: Start / Pause Deep Clean Mode
Long press: Enter standby mode
When Deep Clean Mode is activated, the device will 
perform 2 minutes of brushing followed by 80 
seconds of flushing, thoroughly cleaning tooth 
surfaces and gaps.

Deep Clean Mode



Oral Cleaning Tips 
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Quick Floss Mode 

Brush in short 
distances horizontally.

Position the bristles at a 45° angle against the gum line and 
move slowly. The Soocas NEOS II Ultra Electric Toothbrush 
will sweep up and down at a 20° angle to ensure thorough 
cleaning of the entire tooth and gum line.

Avoid applying excessive pressure, as this may damage 
your gums and teeth. We recommend moving the brush 
head horizontally over short distances, allowing the 
toothbrush’s high-frequency vibration and 20° sweeping 
motion to complete the cleaning.

When in flossing mode, position the toothbrush vertically 
toward the gaps between teeth and let the water flow slowly 
along the gum line.

Short press: Start / Pause
Long press: Enter standby mode
When Quick Floss Mode is activated, the device 
will perform 80 seconds of combined flushing 
and brushing. Ensure the water tank is filled 
before activating Quick Floss Mode.



Daily Maintenance and Cleaning

After using the Soocas NEOS II Ultra Electric 
Toothbrush, rinse the brush head thoroughly 
with clean water.

Tip: Replace the brush head every 3 months 
or sooner.  

The water tank cover is located at the bottom of the handle. After the Quick Floss Mode ends, pull 
the yellow latch to detach the water tank cover and pour out any remaining liquid inside.  
Reinstall the water tank bottom cover only after the inside of the water tank is completely dry, to 
reduce the risk of bacterial growth caused by moisture retention.  

If needed, remove the transparent rubber 
sealing ring and use the cleaning brush to 
check whether the air vent (groove area) 
is clogged. Then reinstall the transparent 
rubber sealing ring securely.  

Use the cleaning brush regularly to 
thoroughly clean the inside of the 
water tank.  
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On (In Use/Paused)

Charging

Status

Solid Green Light

Solid Red Light

Flashing Red Light

Solid Green Light

Breathing Green Light

Breathing Red Light

Battery Level

30%-100%

10%-30%

<10%

100%

30%-100%

<30%

Charging

Charging Indicator Lights

Please attach the 
magnetic charger to the 
charging area.
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When the power indicator turns red, the battery level is low. Charge the device promptly to 
ensure normal operation. A full charge takes approximately 8 hours and provides up to 30 days 
of use (based on medium mode intensity setting).
If the power indicator flashes red rapidly and the product cannot be powered on, the battery level 
is critically low. Charge immediately to restore functionality. A full charge takes approximately 8 
hours; actual charging time may vary depending on the remaining battery level.

Notes
    Do not immerse the magnetic charger in water or any other liquid.
    Use a 5V power adapter when charging.
    Ensure the charging port and power cord are completely dry before charging to avoid electric     
    shock or short circuit.
    Do not place metal objects on the charger surface while it is powered on.
    Place the product on a stable surface during charging.
    Charge in environments between 0°C and 45°C. The product cannot charge in environments 
    with extremely low or high temperatures.
    This product contains a built-in rechargeable battery. Keep it away from fire and avoid charging 
    in high-temperature conditions.

Magnetic Charging Area



WARNINGS
    Do not throw the battery into fire to avoid explosion or the release of toxic substances.
    Do not short-circuit the battery to prevent burning and potential fire hazards.
    Do not disassemble any product components unless intentionally disposing of the product, as 
    this may cause damage to the device.
    All procedures must strictly follow safety standards. Disconnect the power supply before 
    removing the battery.
    The battery must be removed before disposal and handled separately.
    Dispose of used batteries only at designated recycling facilities.

How to Remove the Rechargeable Battery 
1  Remove the bottom cover of the water tank and locate the round screw protection cap at the  
    base of the motor. Use a flat-head screwdriver to pry it open.
2  Use a screwdriver to remove the fixing screw at the bottom of the motor.
3  Pry open the white plastic housing with a flat-head screwdriver, then detach the entire motor assembly.
4  Carefully remove the battery from inside the motor and place it in a designated recycling container.

21

43
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Environmental Protection Policy 

When this product reaches the end of its service life, please strictly follow local regulations for 
disposal:
First, remove the internal battery and recycle it in compliance with applicable standards. After the 
battery has been properly processed, the remaining components should be disposed of according 
to local waste classification guidelines.  
If you encounter di�culty removing the battery yourself, please dispose of the product in 
accordance with local waste management regulations.  



Issue

The electric toothbrush 
cannot be powered on.

The brush head cannot 
be installed.

Brush head vibration 
is weak.

Possible Cause

The electric toothbrush is 
still connected to the charger.

Battery level is too low.

Brush head is installed 
incorrectly or tilted.

Solution

Disconnect the charger.

Clean the drive shaft.

Use a genuine, 
compatible brush head.

Reinstall the brush head correctly.

Charge the battery until su�cient 
power is restored.

There are foreign objects or 
debris in the brush head socket.

There are foreign objects stuck 
in the drive shaft.

A non-genuine/incorrect 
brush head is used.

Remove any debris from the 
brush head socket.

Support E-mail: support@soocas.com
Soocas O�cial Website: soocas.com

12

Troubleshooting 

Scan the QR code to 
know more about Soocas



Produktbezeichnung: Soocas NEOS II Ultra Elektrische Zahnbürste
Modell: T04 Ultra
Lieferumfang:
   Zahnbürstengri�
   Reiseetui
   MultiClean Ultra Clean Bürstenkopf x1
   MultiClean Ultra Soft Bürstenkopf x1
   Bürstenkopfabdeckungen
   Magnetisches Aufladegerät
   Schnellstartanleitung
   Reinigungsbürste für den Behälter
Support-E-Mail: support@soocas.com
O�zielle Website von Soocas: soocas.com
Hersteller: Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd.
Adresse: Raum 1101, 1102, 1103, 1104, Gebäude 2, Chongwen-Bereich, Nanshan iPark, Nr. 3370 
Liuxian Avenue, Gemeinde Fuguang, Unterbezirk Taoyuan, Bezirk Nanshan, Shenzhen, China
Hergestellt in China

Vielen Dank, dass Sie sich für die Soocas NEOS II Ultra Elektrische Zahnbürste entschieden haben.

Bevor Sie Ihre Soocas NEOS II Ultra Elektrische Zahnbürste zum ersten Mal verwenden, lesen Sie 
bitte diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Verwendung 
sicherzustellen, optimale Reinigungsergebnisse zu erzielen und bewahren Sie die Anleitung zum 
späteren Nachschlagen auf.
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WARNUNGEN  

Es ist normal, dass bei der ersten Verwendung dieses Produkts leichte Beschwerden oder 
Zahnfleischbluten auftreten. Dies liegt daran, dass Ihr Zahnfleisch möglicherweise noch nicht 
vollständig an die hochfrequenten Vibrationen und die wischende Reinigungsbewegung gewöhnt 
ist. Anfängern empfehlen wir, mit dem sanften Modus zu beginnen. Dieser Zustand kann nach der 
ersten Verwendung 1–2 Wochen lang anhalten. Falls das Bluten länger als zwei Wochen ohne 
spürbare Besserung anhält, schließen Sie die Verwendung dieses Produkts sofort und 
konsultieren Sie einen Zahnarzt.

Falls Sie sich in den letzten zwei Monaten einer Mund- oder Zahnfleischoperation unterzogen 
haben oder falls Sie Zahnspangen, Kronen, Implantate oder ähnliche Vorrichtungen tragen, 
konsultieren Sie Ihren Zahnarzt, bevor Sie diese Zahnbürste verwenden.
Dieses Produkt ist nicht für Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis gedacht, es sei denn, sie werden von einer verantwortlichen Person hinsichtlich der 
sicheren Verwendung des Produkts beaufsichtigt oder unterwiesen.
Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht mit diesem Produkt spielen.
Kinder dürfen ohne Aufsicht keine Reinigung oder Wartungsarbeiten durchführen.
Tauchen Sie das magnetische Aufladegerät nicht in Wasser oder andere flüssige Substanzen.
Verwenden Sie zum Aufladen ein 5 V Netzteil.
Stellen Sie sicher, dass der Aufladeanschluss und das Stromkabel vor dem Aufladen vollständig 
trocken sind, da Feuchtigkeit zu einem Stromschlag oder Kurzschluss führen kann.
Legen Sie keine Metallgegenstände auf die Oberfläche des Aufladegeräts, während es 
eingeschaltet ist.
Stellen Sie das Gerät während des Aufladevorgangs auf eine stabile Oberfläche.
Laden Sie das Gerät in Umgebungen mit Temperaturen zwischen 0 °C und 45 °C auf. Das Gerät 
darf nicht bei zu niedrigen oder hohen Temperaturen aufgeladen werden.
Dieses Gerät enthält eine eingebaute wiederaufladbare Batterie. Halten Sie es von Feuer fern 
und vermeiden Sie das Aufladen bei hohen Temperaturen.
Schlagen Sie nicht auf dieses Gerät und lassen Sie es nicht absinken. Falls das Gerät durch 
einen Zusammenstoß oder ein Herunterfallen beschädigt wurde, stellen Sie die Verwendung 
sofort ein.
Falls die Zahnbürste (Bürstenkopf, Gri� oder Aufladegerät) in irgendeiner Weise beschädigt ist, 
schließen Sie die Verwendung sofort.
Reinigen Sie den elektrischen Bürstenkopf, den Gri� oder das Aufladegerät nicht in der 
Spülmaschine.
Die Soocas NEOS II Ultra Elektrische Zahnbürste entspricht den elektromagnetischen 
Sicherheitsstandards. Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder ein anderes implantiertes Gerät 
haben, konsultieren Sie vor der Verwendung Ihren Arzt oder den Hersteller des Geräts.
Falls Sie unter einer Krankheit leiden, konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie die Soocas NEOS II 
Ultra Elektrische Zahnbürste verwenden.
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Reinigung von Zähnen, Zahnfleisch und Zunge entwickelt. 
Verwenden Sie es nicht für andere Zwecke. Falls Sie Beschwerden oder Schmerzen verspüren, 
schließen Sie die Verwendung sofort und wenden Sie sich an Ihren Arzt.
Verwenden Sie keine Bürstenköpfe mit ausgefransten oder verbogenen Borsten. Es wird 
empfohlen, die Bürstenköpfe alle 3 Monate oder früher zu ersetzen.
Falls Ihre Zahnpasta Peroxid, Backpulver oder Bikarbonat enthält (häufig in Zahnpasten zur 
Zahnaufhellung), reinigen Sie den Bürstenkopf nach jeder Verwendung gründlich mit Wasser 
und Seife, um eine mögliche Beschädigung des Kunststo�s zu vermeiden.

Hinweise
Die in dieser Bedienungsanleitung gezeigten Produkt- und Zubehörbilder dienen nur als 
Referenz. Das tatsächliche Produkt kann aufgrund von Aktualisierungen oder Upgrades 
abweichen. Bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt.
Dieses Produkt ist nur für den privaten Gebrauch bestimmt und darf nicht in gewerblichen 
Umgebungen verwendet werden.
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Wichtige Sicherheitshinweise
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Bürstenkopfabdeckung

MultiClean Ultra Clean Bürstenkopf

MultiClean Ultra Soft Bürstenkopf

Motorwelle  

Taste für den Tiefenreinigungsmodus
   Kurzes Drücken: Starten/Pausieren
   Langes Drücken: Standby-Modus aufrufen

Kontrollleuchte für die Putzintensität
Niedrig
Mittel
Hoch

Taste zur Einstellung der Putzintensität  
   Kurzes Drücken: Putzintensität einstellen

Schnell-Zahnseiden-Modus-Taste
   Kurzes Drücken: Starten/Pausieren
   Langes Drücken: Standby-Modus aufrufen

Betriebskontrollleuchte

Wassertank-Bodenabdeckung

2

1

3

6

10

9

8

7

5

4
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Ihre NEOS II Ultra Elektrische 
Zahnbürste
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13

12

11 Magnetische kabellose Aufladestation

Netzteil (nur bestimmte Modelle)
Hinweis Der Lieferumfang kann je nach gekauftem Modell variieren.

Reiseetui 



Name

Modell 

Nennleistung

Nennspannung

Nenneingang

Aufladezeit

Stromverbrauch

Zeit bis zum Eintritt in den Modus AUS

IP-Schutzklasse

Batterie

Betriebsdauer (voll bis leer)

Batterietyp

Anzahl der Batterien

Gewicht der Batterie

Kapazität der Batterie

Soocas NEOS II Ultra Elektrische Zahnbürste

T04 Ultra

12 W

3,6 V

5V       1A

≤ 8 Stunden

≤ 0,3 W

≤ 20 Min

IPX8

Wiederaufladbar

3,6 V       , 3.000 mAh, 10,8 Wh

30 Tage+

Lithium-IONEN

1

Max. 53 g

3000mAh

Soocas NEOS II Ultra Elektrische Zahnbürste
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SPEZIFIKATIONEN

Netzteil (nur bestimmte Modelle)

Eingang: 100 V – 240 V~, 50/60 Hz, 0,2 A

Netzteil

Ausgang: 5.0 V     1.0 A, 5.0 W

Verö�entlichte Hinweise

Name des Herstellers

Modellidentifikator

Eingangsspannung

AC Eingangsfrequenz

Ausgangsspannung

Ausgangsstrom

Ausgangsleistung

Durchschnittlicher Wirkungsgrad

Wirkungsgrad bei geringer Last (10 %)

Stromverbrauch ohne Last

Wert und Genauigkeit

Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd.

A520-050100U-EU1

100-240

50/60

5,0

1,0

5,0

73,77

64,588

0,075

Einheit

—

—

V~

Hz

V

A

W

%

%

W

Name

Modell

Nenneingang

Auflademethode

Maximale Übertragungsleistung

Frequenzband

Soocas magnetisches kabelloses Aufladegerät

T04 Ultra

5,0V       1,0A

Kabelloses Aufladen

100–130 kHz

Magnetisches kabelloses Aufladegerät

Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die geltenden Grenzwerte für die Exposition gegenüber 
Hochfrequenzstrahlung (HF).



Verwendung Ihrer Soocas NEOS II 
Ultra Elektrische Zahnbürste

Schritt 1 Installation des Bürstenkopfes   
Stellen Sie sicher, dass die Borstenrichtung mit der Vorderseite des Zahnbürstengri�s 
ausgerichtet ist, und drücken Sie dann den Bürstenkopf vorsichtig auf die Motorwelle.
Hinweis Ein kleiner Spalt zwischen den Borsten und dem Gri� ist beabsichtigt und trägt dazu 
bei, die durch die Motorvibration verursachte Reibung zu verringern.

18

0.4~1mm

Schritt 2 Füllen Sie den Wassertank  
Ö�nen Sie den Wassertankverschluss und füllen Sie ihn mit Wasser.
Schließen Sie den Klappdeckel des Wassereinlasses nach dem Befüllen sicher, um das 
gleichzeitige Reinigungserlebnis von Zähneputzen und Zahnseide zu genießen.

Hinweise
Verwendung warmes Wasser unter 40 °C (104 °F).
Fügen Sie keine Zahnpasta, Salz, feste Mundwassertabletten oder chemische Substanzen, die 
Isopropylmyristat enthalten, in den Wassertank hinzu, um Verstopfungen oder Beschädigungen 
des Geräts zu vermeiden.

Schritt 3: Befeuchten Sie den Bürstenkopf und tragen Sie 
eine angemessene Menge Zahnpasta auf. 



Putzen Sie zuerst 
Ihre Zähne

Putzen Sie dann Ihre Zähne, 
während Sie Zahnseide 
verwenden

19

Schritt 4 Beginnen Sie mit der Mundreinigung 

Drücken Sie kurz auf die Taste zur Einstellung der 
Putzintensität, um die gewünschte Einstellung auszuwählen: 
Low/Medium/High
Hinweis :  Falls Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden, 
empfehlen wir, mit dem Modus Sanft zu beginnen.

1.Wählen Sie die Putzintensität

2. Wählen Sie den Reinigungsmodus 

Kurzes Drücken: Starten/Pausieren des 
Tiefenreinigungsmodus
Langes Drücken: Standby-Modus aufrufen
Wenn der Tiefenreinigungsmodus aktiviert ist, führt 
das Gerät 2 Minuten lang eine Bürstenbewegung aus, 
gefolgt von 80 Sekunden Spülung, um die 
Zahnoberflächen und Zahnzwischenräume gründlich 
zu reinigen.

Tiefenreinigungsmodus



Putzen Sie die Zähne Sie in 
kurzen Abständen horizontal.

Schnell-Zahnseide-Modus

Kurzes Drücken: Starten/Pausieren
Langes Drücken: Standby-Modus aufrufen
Wenn der Schnell-Zahnseide-Modus aktiviert ist, 
führt das Gerät 80 Sekunden lang eine 
kombinierte Spül- und Bürstenbewegung aus. 
Stellen Sie sicher, dass der Wassertank gefüllt ist, 
bevor Sie den Schnell-Zahnseide-
Modus aktivieren.

Tipps zur Mundreinigung  

20

Setzen Sie die Borsten in einem Winkel von 45° an der 
Zahnfleischgrenze an und bewegen Sie sie langsam. Die 
Soocas NEOS II Ultra Elektrische Zahnbürste bewegt sich in 
einem Winkel von 20° nach oben und nach unten, um eine 
gründliche Reinigung des gesamten Zahns und der 
Zahnfleischgrenze sicherzustellen.

Vermeiden Sie übermäßigen Druck, da dies Ihr Zahnfleisch 
und Ihre Zähne beschädigen kann. Wir empfehlen, den 
Bürstenkopf horizontal über kurze Strecken zu bewegen, 
damit die hochfrequenten Vibrationen und die 
20°-Bewegung der Zahnbürste die Reinigung vollständig 
durchführen können.

Im Zahnseiden-Modus positionieren Sie die Zahnbürste 
senkrecht zu den Zahnzwischenräumen und lassen Sie das 
Wasser langsam entlang des Zahnfleischrandes fließen.



Tägliche Pflege und Reinigung 

Spülen Sie den Bürstenkopf nach der 
Verwendung der Soocas NEOS II Ultra 
Elektrische Zahnbürste gründlich mit klarem 
Wasser ab.

Tipp: Ersetzen Sie den Bürstenkopf alle 3 
Monate oder früher. 

Die Abdeckung des Wassertanks befindet sich an der Unterseite des Gri�s. Ziehen Sie nach 
Beendigung des Schnell-Zahnseide-Modus an der gelben Verriegelung, um die Abdeckung des 
Wassertanks abzunehmen, und gießen Sie die restliche Flüssigkeit aus. 
Setzen Sie die Bodenabdeckung des Wassertanks erst wieder ein, wenn das darin vollständig 
trocken ist, um das Risiko von Bakterienwachstum durch Feuchtigkeitsansammlungen zu 
verringern. 

Verwenden Sie regelmäßig die 
Reinigungsbürste, um das Innere des 
Wassertanks gründlich zu reinigen. 
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Entfernen Sie bei Bedarf den 
transparenten Gummidichtungsring und 
prüfen Sie mit der Reinigungsbürste, ob 
die Entlüftungsö�nung (Rillenbereich) 
verstopft ist. Setzen Sie anschließend 
den transparenten Gummidichtungsring 
wieder fest ein. 



Aufladen

Aufladekontrollleuchte-Leuchten 

Status

Dauerhaft grünes Licht 30 %–100 %

10 %–30 %

<10 %

100 %

30 %–100 %

<30 %

Dauerhaft rotes Licht

Dauerhaft grünes Licht

Pulsierendes grünes Licht

Pulsierendes rotes Licht

Blinkendes rotes Licht

Ein (in Gebrauch/angehalten)

Aufladen

Batteriestand

Befestigen Sie das 
Ladegerät an der dafür 
vorgesehenen Stelle am 
Gehäuse
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Wenn die Betriebskontrollleuchte rot leuchtet, ist der Batteriestand niedrig. Laden Sie das Gerät 
umgehend auf, um einen normalen Betrieb zu gewährleisten. Eine vollständige Aufladung 
dauert etwa 8 Stunden und ermöglicht eine Nutzungsdauer von bis zu 30 Tagen (basierend auf 
der mittleren Intensitätseinstellung).
Falls die Betriebskonrolleuchte schnell rot blinkt und das Produkt nicht eingeschaltet werden 
kann, ist der Batteriestand kritisch niedrig. Laden Sie das Gerät sofort auf, um die Funktion 
wiederherzustellen. Eine vollständige Aufladung dauert etwa 8 Stunden; die tatsächliche 
Aufladezeit kann je nach verbleibendem Batteriestand variieren.

Hinweise
    Tauchen Sie das magnetische Aufladegerät nicht in Wasser oder andere flüssige Substanzen.
    Verwenden Sie zum Aufladen ein 5 V Netzteil.
    Stellen Sie sicher, dass der Aufladeanschluss und das Stromkabel vor dem Aufladen vollständig 
    trocken sind, um einen Stromschlag oder Kurzschluss zu vermeiden.
    Legen Sie keine Metallgegenstände auf die Oberfläche des Aufladegeräts, während es 
    eingeschaltet ist.
    Stellen Sie das Gerät während des Aufladevorgangs auf eine stabile Oberfläche.
    Laden Sie das Gerät in Umgebungen mit Temperaturen zwischen 0 °C und 45 °C auf. Das 
    Produkt kann in Umgebungen mit extrem niedrigen oder hohen Temperaturen nicht aufgeladen 
    werden.
    Dieses Gerät enthält eine eingebaute wiederaufladbare Batterie. Halten Sie es von Feuer fern und 
    vermeiden Sie das Aufladen bei hohen Temperaturen.

Magnetischer Aufladebereich 



Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, befolgen Sie bitte strikt die 
örtlichen Vorschriften für die Entsorgung:
Entfernen Sie zunächst die interne Batterie und recyceln Sie ihn gemäß den geltenden Normen. 
Nachdem die Batterie ordnungsgemäß entsorgt wurde, sollten die übrigen Komponenten gemäß 
den örtlichen Abfallklassifizierungsrichtlinien entsorgt werden. 
Falls Sie Schwierigkeiten haben, die Batterie selbst zu entfernen, entsorgen Sie das Produkt bitte 
gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallverwaltung. 

WARNUNGEN 

So entfernen Sie die wiederaufladbare Batterie 
1  Entfernen Sie die untere Abdeckung des Wassertanks und suchen Sie die runde Schraubenschutz-
kappe am Unterteil des Motors. Hebeln Sie sie mit einem flachen Schraubendreher auf.
2   Verwendung eines Schraubendrehers, um die Befestigungsschraube am Unterteil des Motors zu 
entfernen.
3  Hebeln Sie das weiße Kunststo�gehäuse mit einem flachen Schraubendreher auf und nehmen Sie 
dann die gesamte Motor-Baugruppe ab.
4  Entnehmen Sie die Batterie vorsichtig aus dem Motor und legen Sie ihn in einen dafür entwickelten 
Recyclingbehälter.
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Umweltschutzrichtlinie  

Werfen Sie die Batterie nicht ins Feuer, um Explosionen oder die Freisetzung giftiger 
Substanzen zu vermeiden.
Schließen Sie die Batterie nicht kurz, um Verbrennungen und mögliche Brandgefahren zu 
vermeiden.
Zerlegen Sie keine Produktkomponenten, es sei denn, Sie entsorgen das Produkt absichtlich, da 
dies zu Schäden am Gerät führen kann.
Alle Verfahren müssen streng den Sicherheitsnormen entsprechen. Trennen Sie das Netzteil, 
bevor Sie die Batterie entfernen.
Die Batterie muss vor der Entsorgung entfernt und separat behandelt werden.
Entsorgen Sie gebrauchte Batterien nur in dafür vorgesehenen Recyclinganlagen.



In der Antriebswelle stecken 
Fremdkörper fest.

Es wird ein nicht 
originaler/falscher 
Bürstenkopf verwendet.

Laden Sie die Batterie auf, bis sie 
wieder ausreichend geladen ist.

Die elektrische Zahnbürste ist 
noch an das Aufladegerät 
angeschlossen.
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Fehlerbehebung 
Problem

Die elektrische Zahnbürste
lässt sich nicht einschalten.

Der Bürstenkopf lässt sich 
nicht aufsetzen.

Die Vibration des 
Bürstenkopfes ist schwach.

Mögliche Ursache Lösung

Trennen Sie das Aufladegerät.

In der 
Bürstenkopfaufnahme 
befinden sich Fremdkörper 
oder Verschmutzungen.

Der Batteriestand ist zu 
niedrig.

Der Bürstenkopf ist falsch 
oder schräg eingesetzt.

Setzen Sie den Bürstenkopf 
richtig ein.

Verwenden Sie einen 
originalen, kompatiblen 
Bürstenkopf.

Entfernen Sie alle Rückstände 
aus der Bürstenkopfaufnahme.

Reinigen Sie die Antriebswelle.

Scannen Sie den QR-Code, 
um mehr über Soocas zu erfahren.

Support-E-Mail: support@soocas.com
O�zielle Website von Soocas: soocas.com



Nom du produit : Brosse à dents électrique NEOS II Ultra de Soocas
Modèle : T04 Ultra
Contenu de l'emballage :
   Manche de brosse à dents
   Étui de voyage
   Tête de brosse multi-nettoyage ultra propre x1
   Tête de brosse multi-nettoyage ultra douce x1
   Couvercles pour têtes de brosse
   Chargeur magnétique
   Guide de démarrage rapide
   Brosse de nettoyage pour réservoir
Courriel du service d'assistance : support@soocas.com
Site Web o�ciel de Soocas : soocas.com
Fabricant : Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd.
Adresse : Chambre 1101, 1102, 1103, 1104, bâtiment 2, zone Chongwen, Nanshan iPark, n° 3370 
avenue Liuxian, communauté Fuguang, sous-district Taoyuan, district Nanshan, Shenzhen, Chine
Fabriqué en Chine

Merci d'avoir choisi la brosse à dents électrique NEOS II Ultra de Soocas.

Veuillez lire attentivement ce manuel de l'utilisateur avant d'utiliser votre brosse à dents 
électrique NEOS II Ultra de Soocas pour la première fois. Cela vous aidera à l'utiliser correctement, 
à obtenir les meilleurs résultats de nettoyage et à consulter le manuel pour référence future.
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AVERTISSEMENTS  

Il est normal de ressentir une légère douleur ou de constater un saignement des gencives lors de 
la première utilisation de ce produit. Cela s'explique par le fait que vos gencives ne sont peut-être 
pas encore habituées aux vibrations à haute fréquence et au mouvement de nettoyage par 
balayage. Si vous débutez, nous vous recommandons d'utiliser le mode Doux. Ce problème peut 
persister pendant 1 à 2 semaines après la première utilisation. Si le saignement persiste après 
plus de deux semaines, cessez immédiatement d'utiliser ce produit et consultez votre dentiste.

Si vous avez subi une intervention chirurgicale buccale ou gingivale au cours des deux derniers 
mois, ou si vous portez un appareil dentaire, des couronnes, des implants ou si vous présentez 
des conditions similaires, veuillez consulter votre dentiste avant d'utiliser cette brosse à dents.
Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de 
connaissances, sauf si elles sont surveillées ou instruites par une personne responsable 
concernant le fonctionnement sûr du produit.
Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec ce produit et surveillez-les.
Les enfants ne doivent pas e�ectuer de travaux de nettoyage ou d'entretien sans surveillance.
Ne plongez pas le chargeur magnétique dans l'eau ou tout autre liquide.
Utilisez un adaptateur secteur 5 V pour le recharger.
Assurez-vous que le port de chargement et le cordon d'alimentation sont complètement secs 
avant de le charger, car l'humidité peut provoquer un choc électrique ou un court-circuit.
Ne placez pas d'objets métalliques sur le chargeur lorsqu'il est allumé.
Placez le produit sur une surface plane pendant qu'il se charge.
Vous pouvez l'utiliser à des températures comprises entre 0 °C et 45 °C. Le produit ne doit pas 
être chargé si la température est trop basse ou trop élevée.
Ce produit est équipé d'une batterie rechargeable intégrée. Tenez-le à l’écart du feu et évitez de 
le recharger dans des conditions de haute température.
Ne frappez pas et ne laissez pas tomber ce produit. Si le produit est endommagé à la suite d'un 
accident ou d'une chute, cessez immédiatement de l'utiliser.
Si la brosse à dents est endommagée de quelque manière que ce soit, cessez immédiatement 
de l'utiliser. Cela inclut les dommages causés à la tête de brosse, au manche ou au chargeur.
Ne placez pas la tête de brosse électrique, le manche ou le chargeur dans un lave-vaisselle pour 
les nettoyer.
La brosse à dents électrique NEOS II Ultra de Soocas satisfait aux normes de sécurité 
électromagnétique. Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, 
consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant de l'utiliser.
Si vous sou�rez de problèmes médicaux, consultez votre médecin avant d'utiliser la brosse à 
dents électrique NEOS II Ultra de Soocas.
Cet appareil est uniquement destiné au nettoyage des dents, des gencives et de la langue. Ne 
l'utilisez pas à d'autres fins. Si vous vous sentez mal ou ressentez une douleur, cessez 
immédiatement de l'utiliser et consultez votre médecin.
N'utilisez pas de têtes de brosse dont les poils sont e�lochés ou tordus. Nous vous 
recommandons de remplacer les têtes de brosse tous les trois mois, ou plus tôt si vous 
constatez qu'elles sont usées.
Si votre dentifrice contient du peroxyde, du bicarbonate de soude ou du bicarbonate (ce qui est 
courant dans les dentifrices blanchissants), veillez à nettoyer soigneusement la tête de brosse à 
l'eau et au savon après chaque utilisation. Cela permettra d'éviter que le plastique ne se 
dégrade. 

Remarques
Dans ce manuel, les images du produit et des accessoires sont fournies à titre indicatif 
uniquement. En raison de mises à jour ou de mises à niveau, le produit réel peut di�érer. Merci 
de vous référer au produit réel.
Ce produit est conçu pour un usage domestique uniquement et ne doit pas être utilisé dans un 
cadre commercial.
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Consignes de sécurité 
importantes
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Capuchon de tête de brosse

Tête de brosse multi-nettoyage ultra propre

Tête de brosse multi-nettoyage ultra douce

Arbre moteur  

Bouton mode nettoyage en profondeur
   Appui court : Démarrer / Pause
   Appui long : Passer en mode veille

Indicateur d'intensité de brossage
Faible
Moyenne
Élevée

Bouton de réglage de l'intensité de brossage
   Appui court : Régler l'intensité de brossage

Bouton du mode fil dentaire rapide
   Appui court : Démarrer / Pause
   Appui long : Passer en mode veille

Voyant d'alimentation

Couvercle inférieur du réservoir d'eau
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Votre brosse à dents électrique 
NEOS II Ultra



13

12

11
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13

12

11 Base de chargement magnétique sans fil

Adaptateur (modèles spécifiques uniquement)
Remarque : En fonction du modèle acheté, le contenu de la boîte peut varier.

Étui de voyage 



Nom

Modèle 

Puissance nominale

Tension nominale

Entrée nominale

Temps de charge

Consommation électrique

Temps nécessaire pour passer en mode veille

Indice IP

Batterie

Autonomie (de pleine charge à vide)

Type de batterie

Nombre de batteries

Poids de la batterie

Capacité de la batterie

Brosse à dents électrique NEOS II Ultra de Soocas

T04 Ultra

12 W

3,6 V

5 V       1 A

≤ 8 heures

≤ 0,3 W

≤ 20 min

IPX8

Rechargeable

3,6 V       , 3.000 mAh, 10,8 Wh

30 jours+

Lithium-ion

1

53 g max.

3000mAh

Brosse à dents électrique NEOS II Ultra de Soocas
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SPÉCIFICATIONS

Adaptateur secteur (modèles spécifiques uniquement)

Entrée: 100 V - 240 V~, 50/60 Hz, 0,2 A

Adaptateur secteur

Sortie: 5.0 V     1.0 A, 5.0 W

Informations publiées

Nom du fabricant

Identifiant du modèle

Tension d'entrée

Fréquence d'entrée CA

Tension de sortie

Courant de sortie

Puissance de sortie

Rendement actif moyen

Rendement à faible charge (10 %)

Consommation électrique à vide

Valeur et précision

Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd.

A520-050100U-EU1

100-240

50/60

5,0

1,0

5,0

73,77

64,588

0,075

Unité

—

—

V~

Hz

V

A

W

%

%

W

Nom

Modèle

Entrée nominale

Méthode de charge

Puissance de transmission maximale

Bande de fréquence

Chargeur magnétique sans fil Soocas

T04 Ultra

5,0 V       1,0 A

Charge sans fil

100-130 kHz

Chargeur magnétique sans fil

Le présent appareil a été testé et respecte les limites prescrites en matière d'exposition aux 
radiofréquences (RF).



Utilisation de votre brosse à dents 
électrique NEOS II Ultra de Soocas 

Étape 1 : Installez la tête de brosse    
Veillez à ce que les poils soient orientés vers l'avant du manche de brosse à dents, puis 
enfoncez délicatement la tête de brosse sur l'arbre du moteur.
Remarque : Il existe un petit espace entre les poils et le manche, ce qui permet de réduire la 
friction provoquée par les vibrations du moteur.
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0.4~1mm

Étape 2 : Remplissez le réservoir d'eau. 
Ouvrez le bouchon du réservoir d'eau et remplissez-le d'eau.
Veillez à ce que le bouchon à rabat soit bien refermé après avoir rempli le réservoir afin de 
profiter au maximum de l'expérience de nettoyage, qui comprend le brossage et l'utilisation du fil 
dentaire.

Remarques
Utilisez de l'eau tiède à moins de 40 °C (104 °F).
N'ajoutez pas de dentifrice, de sel, de comprimés de bain de bouche solides ou tout autre 
produit chimique contenant du myristate d'isopropyle dans le réservoir d'eau. Cela permettra 
d'éviter tout encrassement ou endommagement de l'appareil.

Étape 3 : Humidifiez la tête de la brosse à dents et appliquez 
du dentifrice. 



Vous devez d'abord vous 
brosser les dents.
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Étape 4 : Commencez à vous brosser les dents. 

Appuyez sur le bouton de réglage de l'intensité de brossage 
pour sélectionner le réglage souhaité:
Faible/Moyenne/Élevée
Remarque :  Si c’est votre première utilisation, nous vous 
suggérons de commencer par le mode Doux.

1.Choisissez le niveau d'intensité de brossage.

2. Choisissez le mode de nettoyage souhaité.

Appui court : Démarrer / Pause le mode Nettoyage 
en profondeur.
Appui long : Passer en mode veille
Lorsque vous activez le mode Nettoyage en 
profondeur, la brosse à dents brosse d'abord pendant 
deux minutes, puis rince pendant 80 secondes. Cela 
permet de nettoyer en profondeur la surface des 
dents et les espaces entre les dents.

Mode Nettoyage en profondeur

Ensuite, pendant que vous 
utilisez le fil dentaire, 
brossez-vous les dents.



Brossez sur de courtes 
distances horizontalement.

Conseils pour le nettoyage buccal   
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Mode fil dentaire rapide

Placez les poils à un angle de 45° contre la ligne gingivale et 
déplacez-les lentement. La brosse à dents électrique NEOS 
II Ultra de Soocas e�ectue un mouvement de balayage à 
20°, nettoyant ainsi en profondeur chaque partie de vos 
dents et de vos gencives.

N'appuyez pas trop fort, car cela pourrait endommager vos 
gencives et vos dents. Nous vous recommandons de faire 
passer la tête de brosse horizontalement sur de courtes 
distances, afin de permettre aux vibrations à haute 
fréquence et au mouvement de balayage à 20° de la brosse 
à dents d'assurer un nettoyage complet.

Lorsque vous utilisez du fil dentaire, tenez la brosse à dents 
à angle droit par rapport aux espaces entre vos dents et 
laissez l'eau couler lentement le long de vos gencives.

Appui court : Démarrer / Pause
Appui long : Passer en mode veille
Lorsque le mode fil dentaire rapide est activé, l'appareil 
e�ectue 80 secondes de rinçage et de brossage. Veiller 
à ce que le réservoir d'eau soit plein avant d'activer le 
mode fil dentaire rapide.



Nettoyage et entretien quotidiens 
nécessaires. 

Après avoir utilisé la brosse à dents 
électrique NEOS II Ultra de Soocas, rincez 
soigneusement la tête de brosse à l'eau 
claire.

Conseil : Remplacez la tête de brosse tous 
les trois mois ou plus tôt.

Le couvercle du réservoir d'eau se trouve au bas du manche. Une fois le mode Fil dentaire rapide 
terminé, tirez sur le loquet jaune pour retirer le couvercle du réservoir d'eau et versez le liquide 
qui s'y trouve encore. 
Ne remettez le couvercle inférieur du réservoir d'eau en place qu'une fois que l'intérieur du 
réservoir est complètement sec. Cela réduira le risque de développement de bactéries dues à 
l'humidité. 

Utilisez régulièrement la brosse de 
nettoyage pour nettoyer 
soigneusement l'intérieur du réservoir 
d'eau. 
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Si c'est le cas, retirez la bague 
d'étanchéité en caoutchouc transparent 
et utilisez la brosse de nettoyage pour 
vérifier si l'évent (la zone rainurée) est 
obstrué. Remettez ensuite la bague 
d'étanchéité en caoutchouc transparent 
en place et veillez à ce qu'elle soit bien 
serrée. 



Chargement 

Voyants lumineux d'indication de charge  

État

Voyant vert fixe 30 %-100 %

10 %-30 %

<10 %

100 %

30 %-100 %

<30 %

Voyant rouge fixe

Voyant vert fixe

Voyant vert respirante

Voyant rouge respirante

Voyant rouge clignotant

Allumé 
(en cours d'utilisation/en pause)

Chargement

Niveau de batterie

Branchez le chargeur à la 
zone réservée à cet eet 
sur le corps de l'appareil.
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Lorsque le voyant d'alimentation devient rouge, cela signifie que la batterie est faible. Veiller à ce 
que vous rechargiez régulièrement l'appareil afin qu'il continue de fonctionner normalement. Il 
faut environ 8 heures pour recharger complètement la batterie, qui o�re ensuite jusqu'à 30 jours 
d'autonomie (en mode d'intensité moyenne).
Si le voyant d'alimentation clignote très rapidement en rouge et que vous ne parvenez pas à 
allumer l'appareil, cela signifie que la batterie est complètement déchargée. Mettez-le 
immédiatement sous tension pour qu'il fonctionne à nouveau. Il faut environ 8 heures pour 
recharger complètement la batterie, mais cela peut varier en fonction de l'autonomie restante.

Remarques

Zone de chargement magnétique

Ne plongez pas le chargeur magnétique dans l'eau ou tout autre liquide.
Utilisez un adaptateur secteur 5 V pour recharger l'appareil.
Veiller à ce que le port de charge et le cordon d'alimentation soient complètement secs avant 
de procéder à la charge. Cela permettra d'éviter les chocs électriques ou les courts-circuits.
Ne placez pas d'objets métalliques sur le chargeur lorsqu'il est allumé.
Placez le produit sur une surface plane pendant qu'il se charge.
Rechargez le produit dans des milieux dont la température est comprise entre 0 °C et 45 °C. Le 
produit ne peut pas être rechargé dans des milieux où la température est extrêmement basse 
ou élevée.
Ce produit est équipé d'une batterie rechargeable intégrée. Tenez-le à l’écart du feu et évitez de 
le recharger dans des conditions de haute température.



Lorsque ce produit n'est plus utilisable, veuillez le mettre au rebut conformément à la 
réglementation locale :
Commencez par retirer la batterie interne et recyclez-la conformément aux normes en vigueur. 
Une fois que vous avez fini d'utiliser la batterie, vous devez mettre au rebut les composants 
conformément aux directives locales en matière de traitement des déchets. 
Si vous ne pouvez pas retirer la batterie vous-même, veuillez vous débarrasser du produit 
conformément à la réglementation locale en matière de déchets. 

AVERTISSEMENTS
Ne jetez pas la batterie au feu. Cela évitera qu'elle n'explose ou ne libère des substances 
toxiques.
Ne court-circuitez pas la batterie. Cela évitera qu'elle ne brûle et ne provoque un incendie.
Ne retirez aucune pièce du produit à moins que vous ne prévoyiez de le jeter, car cela pourrait 
endommager l'appareil.
Toutes les procédures doivent respecter strictement les normes de sécurité. Veiller à ce que vous 
coupiez l'alimentation avant de retirer la batterie.
Avant de jeter l'appareil, vous devez retirer la batterie et la mettre au rebut séparément.
Veuillez apporter les batteries usagées dans des lieux spécialisés dans leur recyclage.

Instructions pour retirer la batterie rechargeable. 
1  Retirez le couvercle inférieur du réservoir d'eau et repérez le capuchon de protection rond à vis 
situé au bas du moteur. Utilisez un tournevis plat pour le soulever.
2  Utilisez un tournevis pour retirer la vis de fixation située au bas du moteur.
3  Utilisez un tournevis plat pour soulever le boîtier en plastique blanc, puis détachez l'ensemble 
du moteur.
4  Retirez la batterie du moteur et placez-la dans une boîte de recyclage spéciale.
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Politique de protection de 
l'environnement 



Des corps étrangers sont 
coincés dans l'arbre 
d'entraînement.

Une tête de brosse non 
authentique/incorrecte est 
utilisée.

Veuillez recharger la batterie 
jusqu'à ce qu'elle soit 
su�samment chargée.

La brosse à dents électrique 
est toujours branchée au 
chargeur.

Résolution des problèmes 
Problème Cause possible Solution

Trennen Sie das Aufladegerät.

Il y a des corps étrangers 
ou des débris dans la prise 
de la tête de brosse.

Le niveau de batterie 
est trop faible.

La tête de brosse est mal 
installée ou inclinée.

Veuillez réinstaller 
correctement la tête de brosse.

Veuillez utiliser une tête de 
brosse d'origine et 
compatible.

Veuillez retirer les débris 
présents dans la prise de la 
tête de brosse.

Veuillez nettoyer l'arbre 
d'entraînement.
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Veuillez scanner le code QR 
pour en savoir plus sur Soocas.

Courriel du service d'assistance : support@soocas.com
Site Web o�ciel de Soocas : soocas.com

La brosse à dents électrique 
ne s'allume pas.

La tête de brosse ne peut 
pas être installée.

Les vibrations de la tête 
de brosse sont faibles.



Nombre del producto: Soocas NEOS II Ultra Cepillo de Dientes Eléctrico
Modelo: T04 Ultra
Contenido del paquete:
   Mango del cepillo
   Estuche de viaje
   Cabezal MultiClean Ultra Clean x1
   Cabezal MultiClean Ultra Soft x1
   Protectores de cabezal
   Cargador magnético
   Guía de inicio rápido
   Cepillo de limpieza para depósito
Correo de soporte:support@soocas.com
Sitio web oficial de Soocas:soocas.com
Fabricante: Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd.
Dirección: Room 1101, 1102, 1103, 1104, Building 2, Chongwen Area, Nanshan iPark, No.3370 
Liuxian Avenue, Comunidad Fuguang, Subdistrito Taoyuan, Distrito Nanshan, Shenzhen, China
Hecho en China

Gracias por elegir el Soocas NEOS II Ultra Cepillo de Dientes Eléctrico.

Antes de usar su Soocas NEOS II Ultra Cepillo de Dientes Eléctrico por primera vez, lea 
atentamente este manual de usuario para garantizar un funcionamiento correcto, obtener 
resultados de limpieza óptimos y conservar el manual para futuras consultas.
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ADVERTENCIAS

Es normal experimentar una ligera molestia o sangrado de encías la primera vez que use este 
producto. Esto se debe a que sus encías aún no se han acostumbrado completamente a la 
vibración de alta frecuencia y al movimiento de limpieza. Para principiantes, recomendamos 
comenzar con el Modo Suave. Esta condición puede durar de 1 a 2 semanas después del uso 
inicial. Si el sangrado persiste más de dos semanas sin mejora notable, deje de usar el producto 
de inmediato y consulte a un dentista.

Si se ha sometido a cirugía oral o de encías en los últimos dos meses, o si tiene aparatos 
dentales, coronas, implantes u otras condiciones similares, consulte a su dentista antes de usar 
este cepillo.
Este producto no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos 
que estén supervisados o instruidos por una persona responsable sobre el uso seguro del 
producto.
Supervise a los niños para asegurarse de que no jueguen con este producto.
Los niños no deben realizar tareas de limpieza o mantenimiento sin supervisión.
No sumerja el cargador magnético en agua ni en otros líquidos.
Utilice un adaptador de corriente de 5V para la carga.
Asegúrese de que el puerto de carga y el cable de alimentación estén completamente secos 
antes de cargar, ya que la humedad puede causar descarga eléctrica o cortocircuito.
No coloque objetos metálicos en la superficie del cargador mientras esté encendido.
Coloque el producto sobre una superficie estable durante la carga.
Cargue en entornos entre 0°C y 45°C. El producto no puede cargarse en temperaturas 
demasiado bajas o altas.
Este producto contiene una batería recargable integrada. Manténgalo alejado del fuego y evite 
cargarlo en condiciones de alta temperatura.
No golpee ni deje caer este producto. Si se daña por colisión o caída, deje de usarlo 
inmediatamente.
Si el cepillo de dientes (cabezal, mango o cargador) está dañado de alguna manera, deje de 
usarlo inmediatamente.
No limpie el cabezal eléctrico, el mango ni el cargador en un lavavajillas.
El Soocas NEOS II Ultra Cepillo de Dientes Eléctrico cumple con las normas de seguridad 
electromagnética. Si tiene un marcapasos cardíaco u otro dispositivo implantado, consulte a su 
médico o al fabricante del dispositivo antes de usarlo.
Si padece alguna condición médica, consulte a su médico antes de usar el Soocas NEOS II Ultra 
Cepillo de Dientes Eléctrico.
Este aparato está diseñado únicamente para limpiar dientes, encías y lengua. No lo use para 
otros fines. Si siente molestias o dolor, deje de usarlo de inmediato y contacte a su médico.
No use cabezales con cerdas desgastadas o dobladas. Se recomienda reemplazar los cabezales 
cada 3 meses o antes.
Si su pasta dental contiene peróxido, bicarbonato de sodio o carbonato (común en las pastas 
dentales blanqueadoras), limpie bien el cabezal del cepillo con agua y jabón después de cada 
uso para ayudar a prevenir una posible degradación del plástico.

Notas
Las imágenes del producto y accesorios mostradas en este manual son solo de referencia. El 
producto real puede diferir debido a actualizaciones o mejoras. Por favor, refiérase al producto 
real.
Este producto está destinado únicamente a uso doméstico y no debe utilizarse en entornos 
comerciales.
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Instrucciones de seguridad 
importantes
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Protector de cabezal

Cabezal MultiClean Ultra Clean

Cabezal MultiClean Ultra Soft

Eje del motor

Botón Modo Limpieza Profunda
   Pulsación corta: Iniciar / Pausar
   Pulsación larga: Entrar en modo de espera

Indicador de intensidad de cepillado
Bajo
Medio
Alto

Botón de ajuste de intensidad de cepillado
   Pulsación corta: Ajustar la intensidad de  
   cepillado

Botón Modo Enjuague Rápido
   Pulsación corta: Iniciar / Pausar
   Pulsación larga: Entrar en modo de espera

Indicador de encendido

Tapa inferior del depósito de agua

1

2

6

10

9

8

7

4

5

3
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Su NEOS II Ultra Cepillo de 
Dientes Eléctrico
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11 Base de carga inalámbrica magnética

Adaptador (solo en modelos específicos)
Nota: El contenido de la caja puede variar según el modelo adquirido.

Estuche de viaje



Nombre

Modelo

Potencia nominal

Voltaje nominal

Entrada nominal

Tiempo de carga

Consumo de energía

Tiempo para entrar en modo apagado

Grado de protección IP

Batería

Tiempo de uso (carga completa a vacío)

Tipo de batería

Número de baterías

Peso de la batería

Capacidad de la batería

Soocas NEOS II Ultra Cepillo de Dientes Eléctrico

T04 Ultra

12W

3,6V

5V       1A

≤8 horas

≤0,3W

≤20 min

IPX8

Recargable

3,6V       , 3000mAh, 10,8Wh

30 días+

Ion de litio

1

53g máx

3000mAh

Soocas NEOS II Ultra Cepillo de Dientes Eléctrico
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Especificaciones

Adaptador de corriente (solo en modelos específicos)

Entrada: 100V - 240V~, 50/60 Hz, 0,2 A

Adaptador de corriente

Salida: 5.0 V     1.0 A, 5.0 W

Información publicada

Nombre del fabricante

Identificador del modelo

Voltaje de entrada

Frecuencia de entrada CA

Voltaje de salida

Corriente de salida

Potencia de salida

Eficiencia activa promedio

Eficiencia a baja carga (10%)

Consumo en vacío

Valor y precisión

Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd.

A520-050100U-EU1

100-240

50/60

5,0

1,0

5,0

73,77

64,588

0,075

Unidad

—

—

V~

Hz

V

A

W

%

%

W

Nombre

Modelo

Entrada nominal

Método de carga

Potencia máxima de transmisión

Banda de frecuencia

Soocas Cargador Inalámbrico Magnético

T04 Ultra

5,0V       1,0A

Carga inalámbrica

100-130kHz

Cargador inalámbrico magnético

Este dispositivo ha sido probado y cumple con los límites aplicables de exposición a 
radiofrecuencia (RF).



Uso de su Soocas NEOS II Ultra 
Cepillo de Dientes Eléctrico

Paso 1: Instale el cabezal 
Asegúrese de que la dirección de las cerdas esté alineada con la parte frontal del mango del 
cepillo, luego empuje suavemente el cabezal sobre el eje del motor.
Nota: Un pequeño espacio entre las cerdas y el mango es intencional, ayuda a reducir la fricción 
causada por la vibración del motor.
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0.4~1mm

Paso 2: Llene el depósito de agua
Abra el sello del depósito de agua y llénelo con agua.
Cierre bien la tapa abatible de la entrada de agua después de llenar para disfrutar de la 
experiencia simultánea de cepillado y enjuague.

Notas
Use agua tibia por debajo de 40°C (104°F).
No añada pasta dental, sal, tabletas sólidas de enjuague bucal ni sustancias químicas que 
contengan miristato de isopropilo en el depósito de agua para evitar obstrucciones o daños al 
dispositivo.

Paso 3:Humedezca el cabezal y aplique una cantidad 
adecuada de pasta dental.



Cepíllese los dientes primero
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Paso 4: Comience la limpieza bucal

Pulsación corta del botón de ajuste de intensidad de 
cepillado para seleccionar la configuración deseada:
Bajo/Medio/Alto
Nota : Si es la primera vez que usa el producto, 
recomendamos comenzar con el modo Suave.

1.Seleccione la intensidad de cepillado

2. Seleccione el modo de limpieza

Pulsación corta: Iniciar / Pausar Modo Limpieza 
Profunda
Pulsación larga: Entrar en modo de espera
Cuando se activa el Modo Limpieza Profunda, el 
dispositivo realiza 2 minutos de cepillado seguidos de 
80 segundos de enjuague, limpiando a fondo 
superficies y espacios interdentales.

Modo Limpieza Profunda

Luego cepíllese los 
dientes mientras usa el 
hilo de agua



Consejos de limpieza bucal
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Modo Enjuague Rápido

Pulsación corta: Iniciar / Pausar
Pulsación larga: Entrar en modo de espera
Cuando se activa el Modo Enjuague Rápido, el dispositivo 
realiza 80 segundos de enjuague y cepillado combinados. 
Asegúrese de llenar el depósito de agua antes de activar 
este modo.

Coloque las cerdas en un ángulo de 45° contra la línea de las 
encías y muévase lentamente. El Soocas NEOS II Ultra Cepillo 
de Dientes Eléctrico se moverá hacia arriba y hacia abajo en 
un ángulo de 20° para asegurar una limpieza completa de 
todo el diente y la línea de las encías.

Evite aplicar demasiada presión, ya que esto puede dañar las 
encías y los dientes. Recomendamos mover el cabezal 
horizontalmente en distancias cortas, permitiendo que la 
vibración de alta frecuencia y el movimiento de barrido de 20° 
del cepillo realicen la limpieza.

Cuando esté en modo enjuague, coloque el cepillo en posición 
vertical hacia los espacios interdentales y deje que el agua 
fluya lentamente a lo largo de la línea de las encías.

Cepille distancias cortas 
en sentido horizontal.



Mantenimiento y limpieza diaria

Después de usar el Soocas NEOS II Ultra 
Cepillo de Dientes Eléctrico, enjuague bien el 
cabezal con agua limpia.
Consejo: Reemplace el cabezal cada 3 
meses o antes.

La tapa del depósito de agua se encuentra en la parte inferior del mango. Cuando finalice el Modo 
Enjuague Rápido, tire de la pestaña amarilla para retirar la tapa del depósito y vacíe el líquido 
restante.
Vuelva a instalar la tapa inferior del depósito de agua solo cuando el interior esté completamente 
seco, para reducir el riesgo de crecimiento bacteriano causado por la humedad.

Use regularmente el cepillo de 
limpieza para limpiar a fondo el 
interior del depósito de agua.
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Si es necesario, retire el anillo de sellado 
de goma transparente y use el cepillo de 
limpieza para comprobar si la ventilación 
(zona de ranura) está obstruida. Luego 
reinstale el anillo de sellado firmemente.



Carga

Indicadores luminosos de carga

Estado

Luz verde fija 30%-100%

10%-30%

<10%

100%

30%-100%

<30%

Luz roja fija

Luz verde fija

Luz verde respirante

Luz roja respirante

Luz roja intermitente

Encendido (En uso/Pausado)

Cargando

Niveau de batterie

Coloca el cargador en el 
área designada del 
cuerpo 
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Cuando el indicador de encendido se ponga en rojo, el nivel de la batería es bajo. Cargue el 
dispositivo de inmediato para asegurar un funcionamiento normal. Una carga completa tarda 
aproximadamente 8 horas y ofrece hasta 30 días de uso (basado en la intensidad del modo 
medio).
Si el indicador parpadea en rojo rápidamente y el producto no puede encenderse, el nivel de 
batería es críticamente bajo. Cárguelo de inmediato para restaurar la funcionalidad. Una carga 
completa tarda aproximadamente 8 horas; el tiempo real puede variar según el nivel restante.

No sumerja el cargador magnético en agua ni en ningún otro líquido.
Use un adaptador de corriente de 5V al cargar.
Asegúrese de que el puerto de carga y el cable estén completamente secos antes de cargar para 
evitar descargas eléctricas o cortocircuitos.
No coloque objetos metálicos en la superficie del cargador mientras esté encendido.
Coloque el producto sobre una superficie estable durante la carga.
Cargue en entornos entre 0°C y 45°C. El producto no puede cargarse en temperaturas 
extremadamente bajas o altas.
Este producto contiene una batería recargable incorporada. Manténgala alejada del fuego y evite 
cargarla en condiciones de alta temperatura.

Area de carga magnética

Notas



Cuando este producto llegue al final de su vida útil, siga estrictamente las normativas locales de 
eliminación:
Primero, retire la batería interna y recíclela conforme a las normas aplicables. Una vez procesada 
la batería, los componentes restantes deben desecharse de acuerdo con las pautas locales de 
clasificación de residuos.
Si tiene dificultad para retirar la batería usted mismo, deseche el producto según la normativa 
local de gestión de residuos.

ADVERTENCIAS
No arroje la batería al fuego para evitar explosiones o la liberación de sustancias tóxicas.
No cortocircuite la batería para prevenir quemaduras y riesgos de incendio.
No desmonte ningún componente del producto salvo para desecharlo, ya que podría dañar el 
dispositivo.
Todos los procedimientos deben seguir estrictamente las normas de seguridad. Desconecte la 
alimentación antes de retirar la batería.
La batería debe retirarse antes de la eliminación y tratarse por separado.
Deseche las baterías usadas únicamente en instalaciones de reciclaje autorizadas.

Cómo retirar la batería recargable
1  Retire la tapa inferior del depósito de agua y localice la tapa de protección del tornillo redondo 
en la base del motor. Use un destornillador plano para abrirla.
2  Use un destornillador para retirar el tornillo de fijación en la parte inferior del motor.
3  Abra con cuidado la carcasa de plástico blanca con un destornillador plano y luego separe 
todo el conjunto del motor.
4  Retire con cuidado la batería del interior del motor y colóquela en un contenedor de reciclaje 
designado.
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Política de protección 
medioambiental



Hay objetos extraños 
atascados en el eje de 
transmisión.

Se utiliza un cabezal no 
-original/incorrecto.

Cargue la batería hasta que 
recupere suficiente energía.

El cepillo de dientes eléctrico 
sigue conectado al cargador.

Resolución de problemas 
Problema Causa posible Solución

Desconecte el cargador.

Hay objetos extraños o 
residuos en el conector del 
cabezal.

El nivel de batería es 
demasiado bajo.

El cabezal está mal 
instalado o inclinado.

Vuelva a instalar 
correctamente el cabezal.

Use un cabezal original y 
compatible.

Retire cualquier residuo del 
conector del cabezal.

Limpie el eje de transmisión.
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Escanee el código QR 
para saber más sobre Soocas

Correo de soporte: support@soocas.com
Sitio web oficial de Soocas: soocas.com

El cepillo de dientes 
eléctrico no se enciende.

No se puede instalar el 
cabezal.

La vibración del cabezal 
es débil.



Nombre del producto: Soocas NEOS II Ultra Cepillo Dental Eléctrico
Modelo: T04 Ultra
Contenido del paquete:
   Mango del cepillo
   Estuche de viaje
   Cabezal MultiClean Ultra Clean x1
   Cabezal MultiClean Ultra Soft x1
   Protectores de cabezal
   Cargador magnético
   Guía rápida
   Cepillo de limpieza para depósito
Correo de soporte:support@soocas.com
Sitio web oficial de Soocas:soocas.com
Fabricante: Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd.
Dirección: Room 1101, 1102, 1103, 1104, Building 2, Chongwen Area, Nanshan iPark, No.3370 
Liuxian Avenue, Comunidad Fuguang, Subdistrito Taoyuan, Distrito Nanshan, Shenzhen, China
Hecho en China

Gracias por elegir el Soocas NEOS II Ultra Cepillo Dental Eléctrico.

Antes de usar su Soocas NEOS II Ultra Cepillo Dental Eléctrico por primera vez, lea 
cuidadosamente este manual de usuario para garantizar un uso correcto, obtener resultados de 
limpieza óptimos y conservar el manual para futuras consultas.
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ADVERTENCIAS

Es normal sentir una ligera molestia o sangrado de encías la primera vez que use este producto. 
Esto sucede porque sus encías aún no se han acostumbrado a la vibración de alta frecuencia y al 
movimiento de limpieza. Para principiantes, recomendamos empezar con el Modo Suave. Esta 
condición puede durar de 1 a 2 semanas después del uso inicial. Si el sangrado continúa por más 
de dos semanas sin mejoría, deje de usar el producto y consulte a un dentista.

Si se ha sometido a cirugía oral o de encías en los últimos dos meses, o si tiene brackets, 
coronas, implantes u otras condiciones similares, consulte a su dentista antes de usar este 
cepillo.
Este producto no está destinado a ser usado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos 
que estén supervisadas o instruidas por una persona responsable sobre el uso seguro del 
producto.
Supervise a los niños para asegurarse de que no jueguen con este producto.
Los niños no deben realizar tareas de limpieza o mantenimiento sin supervisión.
No sumerja el cargador magnético en agua ni en otros líquidos.
Use un adaptador de corriente de 5V para cargar.
Asegúrese de que el puerto de carga y el cable estén completamente secos antes de cargar, ya 
que la humedad puede causar descarga eléctrica o cortocircuito.
No coloque objetos metálicos sobre la superficie del cargador mientras esté encendido.
Coloque el producto sobre una superficie estable durante la carga.
Cargue en ambientes entre 0°C y 45°C. El producto no puede cargarse en temperaturas muy 
bajas o muy altas.
Este producto contiene una batería recargable integrada. Manténgalo alejado del fuego y evite 
cargarlo en condiciones de alta temperatura.
No golpee ni deje caer este producto. Si se daña por choque o caída, deje de usarlo 
inmediatamente.
Si el cepillo dental (cabezal, mango o cargador) está dañado de alguna manera, deje de usarlo 
inmediatamente.
No limpie el cabezal, el mango ni el cargador en un lavavajillas.
El Soocas NEOS II Ultra Cepillo Dental Eléctrico cumple con las normas de seguridad 
electromagnética. Si tiene un marcapasos u otro dispositivo implantado, consulte a su médico o 
al fabricante del dispositivo antes de usarlo.
Si tiene alguna condición médica, consulte a su médico antes de usar el Soocas NEOS II Ultra 
Cepillo Dental Eléctrico.
Este aparato está diseñado solo para limpiar dientes, encías y lengua. No lo use con otros fines. 
Si siente molestias o dolor, deje de usarlo y contacte a su médico.
No use cabezales con cerdas desgastadas o dobladas. Se recomienda reemplazar los cabezales 
cada 3 meses o antes.
Si su pasta dental contiene peróxido, bicarbonato o carbonato (común en pastas dentales 
blanqueadoras), lave bien el cabezal del cepillo con agua y jabón después de cada uso para 
evitar una posible degradación del plástico.
Notas
Las imágenes del producto y sus accesorios incluidas en este manual son solo de referencia. El 
producto real puede variar debido a actualizaciones o mejoras. Favor de remitirse al producto 
real.
Este producto está diseñado únicamente para uso en el hogar y no debe utilizarse en ámbitos 
comerciales.
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Instrucciones importantes 
de seguridad
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Cubierta de cabezal

Cabezal MultiClean Ultra Clean

Cabezal MultiClean Ultra Soft

Eje del motor

Botón Modo Limpieza Profunda
   Pulsación corta: Iniciar / Pausar
   Pulsación larga: Entrar en modo de espera

Indicador de intensidad de cepillado
Bajo
Medio
Alto

Botón de ajuste de intensidad de cepillado
   Pulsación corta: Ajustar la intensidad de 
cepillado

Botón Modo Enjuague Rápido
   Pulsación corta: Iniciar / Pausar
   Pulsación larga: Entrar en modo de espera

Indicador de encendido

Tapa inferior del tanque de agua

1

2

6

10

9

8

7

5

4

3
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Su NEOS II Ultra Cepillo 
Dental Eléctrico
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13

12

11 Base de carga inalámbrica magnética

Adaptador (solo en ciertos modelos)
Nota: El contenido de la caja puede variar según el modelo adquirido.

Estuche de viaje



Nombre

Modelo

Potencia nominal

Voltaje nominal

Entrada nominal

Tiempo de carga

Consumo de energía

Tiempo para entrar en modo apagado

Grado de protección IP

Batería

Tiempo de uso (de lleno a vacío)

Tipo de batería

Cantidad de baterías

Peso de la batería

Capacidad de la batería

Soocas NEOS II Ultra Cepillo Dental Eléctrico

T04 Ultra

12W

3,6V

5V       1A

≤8 horas

≤0,3W

≤20 min

IPX8

Recargable

3,6V       , 3000mAh, 10,8Wh

30 días+

Iones de litio

1

53g máx.

3000mAh

Soocas NEOS II Ultra Cepillo Dental Eléctrico
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Especificaciones

Adaptador de corriente (solo en modelos específicos)

Entrada: 100V - 240V~, 50/60 Hz, 0,2 A

Adaptador de corriente

Salida: 5.0 V     1.0 A, 5.0 W

Información publicada

Nombre del fabricante

Identificador del modelo

Voltaje de entrada

Frecuencia de entrada CA

Voltaje de salida

Corriente de salida

Potencia de salida

Eficiencia activa promedio

Eficiencia en carga baja (10%)

Consumo sin carga

Valor y precisión

Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd.

A520-050100U-EU1

100-240

50/60

5.0

1.0

5.0

73.77

64.588

0.075

Unidad

—

—

V~

Hz

V

A

W

%

%

W

Nombre

Modelo

Entrada nominal

Método de carga

Potencia máxima de transmisión

Banda de frecuencia

Soocas Cargador Inalámbrico Magnético

T04 Ultra

5,0V       1,0A

Carga inalámbrica

100-130kHz

Cargador inalámbrico magnético

Este dispositivo ha sido probado y cumple con los límites aplicables de exposición a 
radiofrecuencia (RF).



Uso de su Soocas NEOS II Ultra 
Cepillo Dental Eléctrico

Paso 1: Coloque el cabezal 
Asegúrese de que la dirección de las cerdas esté alineada con la parte frontal del mango, luego 
empuje suavemente el cabezal en el eje del motor.
Nota: Un pequeño espacio entre las cerdas y el mango es intencional, ayuda a reducir la fricción 
causada por la vibración del motor.
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0.4~1mm

Paso 2: Llene el tanque de agua
Abra el sello del tanque de agua y llénelo con agua.
Cierre bien la tapa abatible de la entrada de agua después de llenarlo para disfrutar de la 
experiencia simultánea de cepillado y enjuague.

Notas
Use agua tibia por debajo de 40°C (104°F)
No agregue pasta dental, sal, tabletas sólidas de enjuague bucal ni sustancias químicas que 
contengan miristato de isopropilo en el tanque de agua para evitar obstrucciones o daños al 
dispositivo.

Paso 3:Humedezca el cabezal y aplique una cantidad adecuada 
de pasta dental.



Primero cepíllese los dientes
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Paso 4: Comience la limpieza bucal

Pulsación corta del botón de ajuste de intensidad de 
cepillado para seleccionar la configuración deseada:
Bajo/Medio/Alto
Nota: Si es la primera vez que usa el producto, 
recomendamos empezar con el modo Suave.

1.Seleccione la intensidad de cepillado

2.Seleccione el modo de limpieza

Pulsación corta: Iniciar / Pausar Modo Limpieza 
Profunda
Pulsación larga: Entrar en modo de espera
Cuando se activa el Modo Limpieza Profunda, el 
dispositivo realiza 2 minutos de cepillado seguidos de 
80 segundos de enjuague, limpiando a fondo 
superficies y espacios interdentales.

Modo Limpieza Profunda

Luego cepíllese mientras 
usa el hilo de agua



Cepille en distancias cortas 
de manera horizontal.

Consejos de limpieza oral
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Modo Enjuague Rápido

Pulsación corta: Iniciar / Pausar
Pulsación larga: Entrar en modo de espera
Cuando se activa el Modo Enjuague Rápido, el dispositivo 
realiza 80 segundos de enjuague y cepillado combinados. 
Asegúrese de llenar el tanque de agua antes de activar 
este modo.

Coloque las cerdas en un ángulo de 45° contra la línea de las 
encías y muévalas lentamente. El Soocas NEOS II Ultra Cepillo 
Dental Eléctrico se moverá hacia arriba y hacia abajo en un 
ángulo de 20° para asegurar una limpieza completa de los 
dientes y de la línea de las encías.

Evite aplicar demasiada presión, ya que esto puede dañar sus 
encías y dientes. Recomendamos mover el cabezal 
horizontalmente en trayectos cortos, dejando que la vibración 
de alta frecuencia y el movimiento de barrido de 20° del cepillo 
realicen la limpieza.

Cuando esté en modo enjuague, coloque el cepillo en posición 
vertical hacia los espacios entre dientes y deje que el agua 
fluya lentamente a lo largo de la línea de las encías.



Mantenimiento y limpieza diaria

Después de usar el Soocas NEOS II Ultra 
Cepillo Dental Eléctrico, enjuague bien el 
cabezal con agua limpia.
Consejo: Cambie el cabezal cada 3 
meses o antes.

La tapa del tanque de agua está ubicada en la parte inferior del mango. Cuando termine el Modo 
Enjuague Rápido, tire de la pestaña amarilla para retirar la tapa del tanque y vacíe el líquido 
restante.
Vuelva a colocar la tapa inferior del tanque de agua solo cuando el interior esté completamente 
seco, para reducir el riesgo de crecimiento de bacterias causado por la humedad.

Use el cepillo de limpieza 
regularmente para limpiar a fondo el 
interior del tanque de agua.
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Si es necesario, retire el anillo de sellado 
de goma transparente y use el cepillo de 
limpieza para revisar si la ventilación 
(zona de ranura) está obstruida. Luego 
vuelva a colocar el anillo de sellado de 
forma segura.



Carga

Luces indicadoras de carga

Estado

Luz verde fija 30%-100%

10%-30%

<10%

100%

30%-100%

<30%

Luz roja fija

Luz verde fija

Luz verde intermitente

Luz roja intermitente

Luz roja parpadeante

Encendido (En uso/Pausado)

Cargando

Nivel de batería

Por favor, acople el 
cargador magnético al 
área de carga.
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Cuando el indicador de encendido se ponga rojo, significa que el nivel de batería está bajo. Cargue 
el dispositivo pronto para asegurar un funcionamiento normal. Una carga completa tarda 
aproximadamente 8 horas y brinda hasta 30 días de uso (basado en la intensidad del modo 
medio).
Si el indicador parpadea en rojo rápidamente y el producto no puede encenderse, la batería está 
críticamente baja. Conéctelo de inmediato para recuperar la funcionalidad. Una carga completa 
tarda aproximadamente 8 horas; el tiempo real puede variar según el nivel restante.

No sumerja el cargador magnético en agua ni en ningún otro líquido.
Use un adaptador de corriente de 5V para cargar.
Asegúrese de que el puerto de carga y el cable estén completamente secos antes de cargar para 
evitar descargas eléctricas o cortocircuitos.
No coloque objetos metálicos sobre la superficie del cargador mientras esté encendido.
Coloque el producto sobre una superficie estable durante la carga.
Cargue en ambientes entre 0°C y 45°C. El producto no puede cargarse en temperaturas 
demasiado bajas o demasiado altas.
Este producto contiene una batería recargable incorporada. Manténgala alejada del fuego y evite 
cargarla en condiciones de alta temperatura.

Área de carga magnética

Notas



Cuando este producto llegue al final de su vida útil, siga estrictamente las regulaciones locales 
para su disposición:
Primero, retire la batería interna y recíclela de acuerdo con las normas aplicables. Una vez 
procesada, los componentes restantes deben desecharse según las guías locales de clasificación 
de residuos.
Si tiene dificultad para retirar la batería usted mismo, deseche el producto conforme a las 
regulaciones locales de manejo de residuos.

ADVERTENCIAS
No arroje la batería al fuego para evitar explosiones o la liberación de sustancias tóxicas.
No haga cortocircuito en la batería para evitar quemaduras y posibles riesgos de incendio.
No desarme ningún componente del producto a menos que sea para desecharlo, ya que esto 
puede dañar el dispositivo.
Todos los procedimientos deben seguir estrictamente las normas de seguridad. Desconecte la 
corriente antes de retirar la batería.
La batería debe retirarse antes de la eliminación y manejarse por separado.
Deseche las baterías usadas únicamente en centros de reciclaje autorizados.

Cómo retirar la batería recargable
1  Retire la tapa inferior del tanque de agua y localice la tapa protectora del tornillo redondo en la 
base del motor. Use un destornillador plano para abrirla.
2  Use un destornillador para retirar el tornillo de fijación en la parte inferior del motor.
3  Abra con cuidado la carcasa de plástico blanca con un destornillador plano y luego retire todo 
el conjunto del motor.
4  Quite con cuidado la batería del interior del motor y colóquela en un contenedor de reciclaje 
designado.

21
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Política de protección ambiental



Hay objetos extraños 
atorados en el eje de 
transmisión.

Se está usando un cabezal no 
-original/incorrecto.

Cargue la batería hasta que 
tenga suficiente energía.

El cepillo dental eléctrico todavía 
está conectado al cargador.

Solución de problemas 
Problema Causa posible Solución

Desconecte el cargador.

Hay objetos extraños o 
restos en el conector del 
cabezal.

El nivel de batería está 
demasiado bajo.

El cabezal está mal 
colocado o torcido.

Vuelva a colocar 
correctamente el cabezal.

Use un cabezal original y 
compatible.

Retire cualquier resto del 
conector del cabezal.

Limpie el eje de transmisión.
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Escanee el código QR 
para conocer más sobre Soocas

Correo de soporte: support@soocas.com
Sitio web oficial de Soocas: soocas.com

El cepillo dental eléctrico 
no enciende.

No se puede colocar el 
cabezal.

La vibración del cabezal 
es débil.
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Nome del prodotto: Spazzolino elettrico Soocas NEOS II Ultra
Modello: T04 Ultra
Contenuto della confezione:
   Impugnatura dello spazzolino
   Custodia da viaggio
   Testina MultiClean Ultra Clean x1
   Testina MultiClean Ultra Soft x1
   Coperture per testine
   Caricabatterie magnetico
   Guida rapida
   Spazzola di pulizia per il serbatoio
Email di supporto: support@soocas.com
Sito u�ciale Soocas: soocas.com
Produttore: Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd.
Indirizzo: Sala 1101, 1102, 1103, 1104, edificio 2, zona di Chongwen, Nanshan iPark, No.3370 
Liuxian Avenue, Comunità di Fuguang, sottodistretto di Taoyuan, distretto di Nanshan, Shenzhen, Cina
Prodotto in Cina

Grazie per aver scelto lo spazzolino elettrico Soocas NEOS II Ultra.

Prima di utilizzare lo spazzolino elettrico Soocas NEOS II Ultra per la prima volta, leggere 
attentamente questo manuale d'uso per garantire il corretto funzionamento, ottenere risultati di 
pulizia ottimali e conservare il manuale per riferimenti futuri.
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AVVERTENZA

La prima volta che si utilizza questo prodotto, è normale avvertire un leggero disagio o 
sanguinamento delle gengive. Questo perché le gengive potrebbero non essere ancora 
completamente abituate alle vibrazioni ad alta frequenza e al movimento di pulizia. Per i 
principianti, si consiglia di iniziare con la Modalità delicata. Questa condizione può persistere per 
1–2 settimane dopo l'uso iniziale. Se il sanguinamento continua per più di due settimane senza 
miglioramenti evidenti, interrompere immediatamente l'uso di questo prodotto e consultare un 
dentista.

Se negli ultimi due mesi avete subito un intervento orale o gengivale o se avete apparecchi 
dentali, corone, impianti o condizioni simili, consultate il vostro dentista prima di utilizzare lo 
spazzolino.
Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non 
siano supervisionate o istruite da una persona responsabile sul funzionamento sicuro del 
prodotto.
Supervisionare i bambini per assicurarsi che non giochino con questo prodotto.
I bambini non devono eseguire la pulizia o la manutenzione senza supervisione.
Non immergere il caricabatterie magnetico in acqua o altri liquidi.
Utilizzare un adattatore di alimentazione da 5 V per la ricarica.
Assicurarsi che la porta di ricarica e il cavo di alimentazione siano completamente asciutti prima 
della ricarica, poiché l'umidità potrebbe causare scosse elettriche o cortocircuiti.
Non posizionare oggetti metallici sulla superficie del caricabatterie mentre è acceso.
Posizionare il prodotto su una superficie stabile durante la ricarica.
Caricare in ambienti con temperatura compresa tra 0°C e 45°C. Il prodotto non può essere 
caricato a temperature eccessivamente basse o alte.
Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile integrata. Tenerlo lontano dal fuoco ed evitare 
la ricarica in condizioni di temperatura elevata.
Non urtare o far cadere il prodotto. Se il prodotto è danneggiato a causa di collisioni o cadute, 
interrompere immediatamente l'uso.
Se lo spazzolino (testina, impugnatura o caricabatterie) è danneggiato in qualsiasi modo, 
smettere immediatamente di usarlo.
Non pulite la testina elettrica, l'impugnatura o il caricabatterie in lavastoviglie.
Lo spazzolino elettrico Soocas NEOS II Ultra è conforme agli standard di sicurezza 
elettromagnetica. Se si dispone di un pacemaker cardiaco o di un altro dispositivo impiantato, 
consultare il proprio medico o il produttore del dispositivo prima dell'uso.
In caso di qualsiasi condizione medica, consultare il proprio medico prima di utilizzare lo 
spazzolino elettrico Soocas NEOS II Ultra.
Questo apparecchio è progettato esclusivamente per la pulizia di denti, gengive e lingua. Non 
utilizzarlo per altri scopi. In caso di disagio o dolore, interrompere immediatamente l'uso e 
contattare il medico.
Non utilizzare testine con setole sfilacciate o piegate. Si consiglia di sostituire le testine ogni 3 
mesi o prima.
Se il dentifricio contiene perossido, bicarbonato di sodio o bicarbonato (comune nei dentifrici 
sbiancanti), pulire accuratamente la testina con acqua e sapone dopo ogni utilizzo per evitare 
possibile degrado della plastica.
Note
Le immagini del prodotto e degli accessori mostrate in questo manuale sono solo di riferimento. 
Il prodotto e�ettivo può di�erire a causa di aggiornamenti o upgrade. Si prega di fare 
riferimento al prodotto reale.
Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico e non deve essere utilizzato in 
ambienti commerciali.

Importanti istruzioni 
di sicurezza
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Copertura per testina

Testina MultiClean Ultra Clean

Testina MultiClean Ultra Soft

Albero motore

Pulsante modalità pulizia profonda
   Pressione breve: Avvio / Pausa
   Pressione prolungata: Consente di accedere 
alla modalità standby

Indicatore di intensità di spazzolatura
Basso
Media
Elevato

Pulsante di regolazione dell'intensità di 
spazzolatura
   Pressione breve: Regola l'intensità di 
spazzolatura

Pulsante modalità filo interdentale rapido
   Pressione breve: Avvio / Pausa
   Pressione prolungata: Consente di accedere 
alla modalità standby

Indicatore di alimentazione

Coperchio inferiore del serbatoio dell'acqua

2

1

3

6
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4

Lo spazzolino elettrico 
NEOS II Ultra
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13

12

11 Base di ricarica wireless magnetica

Adattatore (solo modelli specifici)
Nota: Il contenuto della confezione può variare a seconda del modello acquistato.

Custodia da viaggio 
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Nome

Modello 

Potenza nominale

Tensione nominale

Ingresso nominale

Tempo di ricarica

Consumo energetico

Tempo per entrare in modalità di spegnimento

Classificazione IP

Batteria

Tempo di funzionamento (da carico a scarico)

Tipo di batteria

Numero di batterie

Peso della batteria

Capacità della batteria

Spazzolino elettrico Soocas NEOS II Ultra

T04 Ultra

12W

3,6V

5 V       1 A

≤8 ore

≤ 0,3 W

≤ 20 min

IPX8

Ricaricabile

3,6 V       , 3000 mAh, 10,8 Wh

Oltre 30 giorni

Ioni di litio

1

53 g max

3000mAh

Spazzolino elettrico Soocas NEOS II Ultra

Specifiche

Adattatore di alimentazione (solo modelli specifici)

Input : 100V - 240V~, 50/60 Hz, 0,2 A

Adattatore di alimentazione

Uscita : 5.0 V     1.0 A, 5.0 W

Informazioni pubblicate

Nome del produttore

Identificatore del modello

Tensione di ingresso

Frequenza AC di ingresso

Tensione di uscita

Corrente di uscita

Potenza di uscita

E�cienza attiva media

E�cienza a basso carico (10%)

Consumo energetico a vuoto

Valore e precisione

Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd.

A520-050100U-EU1

100-240

50/60

5,0

1,0

5,0

73,77

64,588

0,075

Unità

—

—

V~

Hz

V

A

W

%

%

W

Nome

Modello

Ingresso nominale

Metodo di ricarica

Potenza massima di trasmissione

Banda di frequenza

Caricabatterie wireless magnetico Soocas

T04 Ultra

5,0 V       1,0 A

Ricarica wireless

100-130 kHz

Caricabatterie wireless magnetico

Questo dispositivo è stato testato e soddisfa i limiti applicabili per l'esposizione alle 
radiofrequenze (RF).
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Utilizzo dello spazzolino elettrico 
Soocas NEOS II Ultra 

1° Passo: Installare la testina 
Assicurarsi che la direzione delle setole sia allineata con la parte anteriore dell'impugnatura 
dello spazzolino, quindi spingere delicatamente la testina sull'asta del motore.
Nota: Un piccolo spazio tra le setole e l'impugnatura è voluto e contribuisce a ridurre l'attrito 
causato dalle vibrazioni del motore.

0.4~1mm

2° Passo: Riempire il serbatoio dell'acqua 
Aprire la guarnizione del serbatoio dell'acqua e riempirla d'acqua.
Chiudere saldamente l'ingresso dell'acqua dopo il riempimento per godere dell'esperienza di 
pulizia simultanea di spazzolamento e filo interdentale.

Note
Utilizzare acqua tiepida a una temperatura inferiore a 40°C (104°F).
Non aggiungere dentifricio, sale, collutorio solido o sostanze chimiche contenenti miristato di 
isopropile nel serbatoio dell'acqua per evitare di ostruire o danneggiare il dispositivo.

3° Passo: Bagnare la testina e applicare una quantità 
adeguata di dentifricio. 
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Spazzolare prima i denti

4° Passo: Iniziare la pulizia orale 

Premere brevemente il pulsante di regolazione dell'intensità 
di spazzolatura per selezionare l'impostazione desiderata:
Basso/Media/Elevato
Nota: Se è la prima volta che si utilizza il prodotto, si 
consiglia di iniziare con la modalità delicata.

1.Selezionare l'intensità di pulizia

2.Selezionare modalità pulizia 

Pressione breve: Avvio / pausa modalità pulizia profonda
Pressione prolungata: Consente di accedere alla 
modalità standby
Quando la modalità pulizia profonda è attivata, il 
dispositivo eseguirà 2 minuti di spazzolatura seguiti da 
80 secondi di lavaggio, pulendo accuratamente le 
superfici dei denti e gli spazi vuoti.

Modalità pulizia profonda

Quindi utilizzare la modalità 
filo interdentale



Spazzolare a brevi distanze 
orizzontalmente.
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Consigli per la pulizia orale 

Modalità di utilizzo rapido del filo interdentale 
(Quick Floss) 

Pressione breve: Avvio / Pausa
Pressione prolungata: Consente di accedere alla 
modalità standby
Quando si attiva la modalità filo interdentale rapido, 
il dispositivo esegue 80 secondi di risciacquo e 
spazzolamento combinati. Assicurarsi che il 
serbatoio dell'acqua sia pieno prima di attivare la 
modalità filo interdentale rapido.

Posizionare le setole con un angolo di 45° rispetto alla linea 
gengivale e muoversi lentamente. Lo spazzolino elettrico 
Soocas NEOS II Ultra spazzola su e giù con un angolo di 20° 
per garantire una pulizia accurata dell'intero dente e della linea 
gengivale.

Evitare di applicare una pressione eccessiva, in quanto ciò 
potrebbe danneggiare le gengive e i denti. Si consiglia di 
spostare la testina orizzontalmente per brevi distanze, 
consentendo allo spazzolino di ottenere vibrazioni ad alta 
frequenza e un movimento di scorrimento di 20° per 
completare la pulizia.

In modalità filo interdentale, posizionare lo spazzolino 
verticalmente verso gli spazi tra i denti e lasciare che l'acqua 
scorra lentamente lungo il bordo gengivale.
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Manutenzione e pulizia giornaliera 

Dopo aver utilizzato lo spazzolino elettrico 
Soocas NEOS II Ultra, sciacquare 
accuratamente la testina con acqua pulita.
Suggerimento: Sostituire la testina ogni 3 
mesi o prima. 

Il coperchio del serbatoio dell'acqua si trova nella parte inferiore dell'impugnatura. Al termine 
della modalità filo interdentale rapido, tirare il fermo giallo per staccare il coperchio del serbatoio 
dell'acqua e versare il liquido rimanente. 
Reinstallare il coperchio inferiore del serbatoio dell'acqua solo dopo che l'interno del serbatoio 
dell'acqua è completamente asciutto, per ridurre il rischio di crescita batterica causata dalla 
ritenzione di umidità.

Utilizzare regolarmente la spazzola di 
pulizia per pulire a fondo l'interno del 
serbatoio dell'acqua.

Se necessario, rimuovere l'anello di 
tenuta in gomma trasparente e utilizzare 
la spazzola di pulizia per verificare se lo 
sfiato dell'aria (area della scanalatura) è 
ostruito. Quindi reinstallare saldamente 
l'anello di tenuta in gomma trasparente. 
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Ricarica

Spie di ricarica 

Stato

Luce verde fissa 30%-100%

10%-30%

<10%

100%

30%-100%

<30%

Luce rossa fissa

Luz verde fija

Luz verde intermitente

Luz roja intermitente

Luce rossa lampeggiante

Acceso (in uso/in pausa)

Ricarica

Livello della batteria

Collegare il caricabatterie 
all'area designata sul 
corpo del dispositivo 

Quando l'indicatore di alimentazione diventa rosso, il livello della batteria è basso. Caricare 
prontamente il dispositivo per garantire il normale funzionamento. Una carica completa richiede 
circa 8 ore e fornisce fino a 30 giorni di utilizzo (in base all'impostazione dell'intensità della 
modalità media).
Se l'indicatore di alimentazione lampeggia rapidamente in rosso e il prodotto non può essere 
acceso, il livello della batteria è estremamente basso. Caricare immediatamente per ripristinare 
la funzionalità. Una carica completa richiede circa 8 ore; il tempo di ricarica e�ettivo può variare 
a seconda del livello della batteria rimanente.

Non immergere il caricabatterie magnetico in acqua o altri liquidi.
Utilizzare un adattatore di alimentazione da 5 V durante la ricarica.
Assicurarsi che la porta di ricarica e il cavo di alimentazione siano completamente asciutti prima 
della ricarica per evitare scosse elettriche o cortocircuiti.
Non posizionare oggetti metallici sulla superficie del caricabatterie mentre è acceso.
Posizionare il prodotto su una superficie stabile durante la ricarica.
Caricare in ambienti tra 0°C e 45°C. Il prodotto non può essere caricato in ambienti con 
temperature estremamente basse o elevate.
Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile integrata. Tenerlo lontano dal fuoco ed evitare la 
ricarica in condizioni di temperatura elevata.

Area di ricarica magnetica

Note
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Quando il prodotto raggiunge il termine della sua vita utile, attenersi rigorosamente alle 
normative locali per lo smaltimento:
Innanzitutto, rimuovere la batteria interna e riciclarla in conformità agli standard applicabili. Dopo 
che la batteria è stata adeguatamente smaltita, i componenti rimanenti devono essere smaltiti 
secondo le linee guida locali per la classificazione dei rifiuti. 
In caso di di�coltà nella rimozione della batteria, smaltire il prodotto in conformità alle normative 
locali sulla gestione dei rifiuti. 

AVVERTENZA 
Non gettare la batteria nel fuoco per evitare esplosioni o il rilascio di sostanze tossiche.
Non cortocircuitare la batteria per evitare ustioni e potenziali rischi di incendio.
Non smontare i componenti del prodotto se non per smaltirlo intenzionalmente, in quanto ciò 
potrebbe danneggiare il dispositivo.
Tutte le procedure devono seguire rigorosamente gli standard di sicurezza. Scollegare 
l'alimentazione prima di rimuovere la batteria.
La batteria deve essere rimossa prima dello smaltimento e trattata separatamente.
Smaltire le batterie usate solo presso gli impianti di riciclaggio designati.

Come rimuovere la batteria ricaricabile
1  Rimuovere il coperchio inferiore del serbatoio dell'acqua e individuare il tappo rotondo di 
protezione della vite alla base del motore. Utilizzare un cacciavite a testa piatta per aprirlo.
2  Utilizzare un cacciavite per rimuovere la vite di fissaggio nella parte inferiore del motore.
3  Aprire l'alloggiamento in plastica bianca con un cacciavite a testa piatta, quindi staccare 
l'intero gruppo motore.
4  Rimuovere con cautela la batteria dall'interno del motore e riporla in un apposito contenitore 
per il riciclaggio.
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Politica di protezione ambientale 
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Sono presenti corpi estranei 
bloccati nell'albero di 
trasmissione.

Viene utilizzata una testina 
non originale/errata.

Caricare la batteria fino a 
quando non viene ripristinata 
una potenza su�ciente.

Lo spazzolino elettrico è ancora 
collegato al caricabatterie.

Risoluzione dei problemi
Problema Possibili cause Soluzione

Scollegare il caricabatterie.

Sono presenti oggetti 
estranei o detriti nella 
presa della testina.

Il livello della batteria è 
troppo basso.

La testina è installata in 
modo errato o inclinata.

Reinstallare correttamente 
la testina

Utilizzare una testina 
originale e compatibile.

Rimuovere eventuali detriti 
dalla presa della testina.

Pulire l'albero di trasmissione.

Scansiona il codice QR 
per maggiori informazioni su Soocas

Email di supporto: support@soocas.com
Sito u�ciale Soocas: soocas.com

Lo spazzolino elettrico non 
può essere acceso.

La testina non può essere 
installata.

La vibrazione della testina 
è debole.
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Nazwa produktu: Szczoteczka elektryczna Soocas NEOS II Ultra
Model: T04 Ultra
Zawartość opakowania:
   Rączka szczoteczki
   Etui podróżne
   Testina MultiClean Ultra Clean x1
   Testina MultiClean Ultra Soft x1
   Osłonki na głowice szczoteczki
   Ładowarka magnetyczna
   Skrócona instrukcja obsługi
   Szczoteczka do czyszczenia zbiornika
Adres e-mail pomocy technicznej: support@soocas.com
Oficjalna strona internetowa Soocas: soocas.com
Producent: Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd.
Adres: Pokój 1101, 1102, 1103, 1104, budynek 2, Chongwen Area, Nanshan iPark, nr 3370 Liuxian 
Avenue, Fuguang Community, poddzielnica Taoyuan, dzielnica Nanshan, Shenzhen, Chiny
Wyprodukowano w Chinach

Dziękujemy za wybór szczoteczka elektryczna Soocas NEOS II Ultra.

Przed rozpoczęciem użytkowania szczoteczka elektryczna Soocas NEOS II Ultra należy uważnie 
przeczytać niniejszą instrukcję obsługi, aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia, osiągnąć 
optymalne wyniki czyszczenia oraz zachować instrukcję do wglądu w przyszłości.
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OSTRZEŻENIA

Podczas pierwszego użycia produktu możliwe jest odczuwanie niewielkiego dyskomfortu lub 
krwawienie z dziąseł. Jest to spowodowane brakiem przyzwyczajenia dziąseł do wibracji o 
wysokiej częstotliwości i ruchów czyszczących. Początkującym użytkownikom zalecamy 
stosowanie trybu delikatnego. Stan ten może utrzymywać się przez 1–2 tygodnie po rozpoczęciu 
użytkowania. Jeśli krwawienie utrzymuje się przez ponad dwa tygodnie bez zauważalnej poprawy, 
należy natychmiast zaprzestać używania produktu i skonsultować się ze stomatologiem.

Jeśli w ciągu ostatnich dwóch miesięcy przeszli Państwo operację jamy ustnej lub dziąseł lub 
posiadają aparat ortodontyczny, korony, implanty lub podobne, przed użyciem tej szczoteczki 
należy skonsultować się ze stomatologiem.
Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub braku doświadczenia i wiedzy, 
chyba że są one nadzorowane lub instruowane przez osobę odpowiedzialną w zakresie 
bezpiecznego użytkowania produktu.
Należy nadzorować dzieci, aby nie bawiły się tym produktem.
Dzieci nie mogą wykonywać czyszczenia ani konserwacji bez nadzoru.
Nie zanurzaj ładowarki magnetycznej w wodzie ani żadnym innym płynie.
Do ładowania używaj zasilacza 5 V.
Przed ładowaniem upewnij się, że port ładowania i przewód zasilający są całkowicie suche, 
ponieważ wilgoć może spowodować porażenie prądem lub zwarcie.
Nie umieszczać metalowych przedmiotów na powierzchni ładowarki, gdy urządzenie jest 
włączone.
Podczas ładowania produkt należy umieścić na stabilnej powierzchni.
Ładować w temperaturach od 0°C do 45°C. Produktu nie można ładować w zbyt niskich lub 
wysokich temperaturach.
Ten produkt zawiera wbudowany akumulator. Trzymaj go z dala od ognia i unikaj ładowania w 
warunkach wysokiej temperatury.
Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Jeśli produkt ulegnie uszkodzeniu w wyniku 
uderzenia lub upadku, natychmiast przestań go używać.
Jeśli szczoteczka do zębów (główka szczoteczki, rączka lub ładowarka) ulegnie jakiemukolwiek 
uszkodzeniu, natychmiast przestań jej używać.
Nie myj elektrycznej główki szczoteczki, rączki ani ładowarki w zmywarce.
Szczoteczka elektryczna Soocas NEOS II Ultra jest zgodna z normami bezpieczeństwa 
elektromagnetycznego. Użytkownicy posiadający rozrusznik serca lub inne wszczepione 
urządzenia powinni przed użyciem skonsultować się z lekarzem lub producentem urządzenia.
Osoby cierpiące na jakiekolwiek schorzenia powinny przed użyciem szczoteczki elektrycznej 
Soocas NEOS II Ultra skonsultować się z lekarzem.
Urządzenie to jest przeznaczone wyłącznie do czyszczenia zębów, dziąseł i języka. Nie używać 
do innych celów. W przypadku odczuwania dyskomfortu lub bólu należy natychmiast przerwać 
stosowanie i skontaktować się z lekarzem.
Nie używać główek szczoteczki z postrzępionymi lub wygiętymi włoskami. Zaleca się wymianę 
główek szczoteczki co 3 miesiące lub częściej.
Jeśli pasta do zębów zawiera nadtlenek, sodę oczyszczoną lub wodorowęglan (często 
spotykane w pastach wybielających), po każdym użyciu dokładnie umyj główkę szczoteczki 
wodą z mydłem, aby zapobiec ewentualnemu uszkodzeniu tworzywa sztucznego.
Uwagi
Zdjęcia produktu i akcesoriów przedstawione w niniejszej instrukcji mają charakter wyłącznie 
poglądowy. Rzeczywisty produkt może się różnić w wyniku aktualizacji lub ulepszeń. Proszę 
zapoznać się z rzeczywistym produktem.
Niniejszy produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego i nie wolno go używać w 
celach komercyjnych.

Ważne instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa
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Copertura per testina

Testina MultiClean Ultra Clean

Testina MultiClean Ultra Soft

Wał silnika

Przycisk trybu głębokiego czyszczenia
   Krótkie naciśnięcie: Uruchom/wstrzymaj
   Długie naciśnięcie: Przejście do trybu 
czuwania

Wskaźnik intensywności szczotkowania
Niska
Średnia
Wysoka

Przycisk regulacji intensywności 
szczotkowania
   Krótkie naciśnięcie: Regulacja intensywności 
szczotkowania

Przycisk trybu szybkiego czyszczenia nicią 
dentystyczną
   Krótkie naciśnięcie: Uruchom/wstrzymaj
   Długie naciśnięcie: Przejście do trybu 
czuwania

Wskaźnik zasilania

Dolna pokrywa zbiornika na wodę

1

2

6

10

9

8

7

4

5

3

Szczoteczka elektryczna 
NEOS II Ultra
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13

12

11 Magnetyczna bezprzewodowa podstawa ładująca

Adapter (tylko określone modele)
Uwaga: Zawartość opakowania może się różnić w zależności od zakupionego modelu.

Etui podróżne 
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Nazwa

Model  

Moc znamionowa

Napięcie znamionowe

Znamionowe wejście

Czas ładowania

Pobór mocy

Czas przejścia do trybu wyłączenia

Klasa ochrony

Bateria

Czas pracy (od pełnego naładowania do 

całkowitego rozładowania)

Typ baterii

Liczba baterii

Waga baterii

Pojemność baterii

Szczoteczka elektryczna Soocas NEOS II Ultra

T04 Ultra

12 W

3,6 V

5 V       1 A

≤8 godzin

≤ 0,3 W

≤ 20 min

IPX8

Akumulator

3,6 V       , 3000 mAh, 10,8 Wh

30 dni+

Litowo-jonowa

1

Maks. 53 g

3000mAh

Szczoteczka elektryczna Soocas NEOS II Ultra

Specyfikacje

Zasilacz (tylko określone modele)

Wejście  : 100 V – 240 V~, 50/60 Hz, 0,2 A

Zasilacz

Wyjście  : 5.0 V     1.0 A, 5.0 W

Opublikowane informacje

Nazwa producenta

Identyfikator modelu

Napięcie wejściowe

Częstotliwość wejściowa prądu przemiennego

Napięcie wyjściowe

Prąd wyjściowy

Moc wyjściowa

Średnia sprawność aktywna

Sprawność przy niskim obciążeniu (10%)

Pobór mocy bez obciążenia

Wartość i dokładność

Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd.

A520-050100U-EU1

100-240

50/60

5,0

1,0

5,0

73,77

64,588

0,075

Jednostka

—

—

V~

Hz

V

A

W

%

%

W

Nazwa

Model

Znamionowe wejście

Metoda ładowania

Maksymalna moc transmisji

Pasmo częstotliwości

Magnetyczna ładowarka bezprzewodowa Soocas

T04 Ultra

5,0 V       1,0 A

Ładowanie bezprzewodowe

100–130 kHz

Magnetyczna ładowarka bezprzewodowa

Urządzenie zostało przetestowane i spełnia obowiązujące limity dotyczące ekspozycji na 
częstotliwości radiowe (RF).
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Korzystanie z szczoteczka 
elektryczna Soocas NEOS II Ultra  

Krok 1: Zainstaluj główkę szczoteczki 
Upewnij się, że kierunek włosia jest wyrównany z przednią częścią rączki szczoteczki, a 
następnie delikatnie nasuń główkę szczoteczki na wałek silnika.
Uwaga: Niewielka szczelina między włosiem a rączką jest zamierzona i pomaga zmniejszyć 
tarcie spowodowane drganiami silnika.

0.4~1mm

Krok 2: Napełnij zbiornik na wodę 
Otwórz pokrywkę zbiornika na wodę i napełnij go wodą.
Po napełnieniu szczelnie zamknij klapkę wlotu wody, aby korzystać z jednoczesnego czyszczenia 
zębów szczoteczką i nicią dentystyczną.

Uwagi
Używaj ciepłej wody o temperaturze poniżej 40°C (104°F).
Nie dodawaj do zbiornika na wodę pasty do zębów, soli, tabletek do płukania jamy ustnej ani 
żadnych substancji chemicznych zawierających mirystynian izopropylu, aby uniknąć zatkania 
lub uszkodzenia urządzenia.

Krok 3: Zwilż główkę szczoteczki i nałóż odpowiednią ilość pasty do zębów.



79

Najpierw umyj zęby

Krok 4: Rozpocznij czyszczenie jamy ustnej 

Krótko naciśnij przycisk regulacji intensywności 
szczotkowania, po czym wybierz żądane ustawienie:
Niska/Średnia/Wysoka
Uwaga: Jeśli używasz produktu po raz pierwszy, zalecamy 
tryb delikatny.

1.Wybierz intensywność szczotkowania

2.Wybierz tryb czyszczenia

Krótkie naciśnięcie: Uruchom/wstrzymaj tryb 
głębokiego czyszczenia
Długie naciśnięcie: Przejście do trybu czuwania
Po aktywowaniu trybu głębokiego czyszczenia 
urządzenie będzie szczotkować zęby przez 2 minuty, a 
następnie przepłukiwać je przez 80 sekund, dokładnie 
czyszcząc powierzchnie zębów i przestrzenie 
międzyzębowe.

Tryb głębokiego czyszczenia

Następnie szczotkuj zęby 
podczas nitkowania



Szczotkuj krótkim 
ruchem w linii poziomej

80

Wskazówki dotyczące 
czyszczenia jamy ustnej 

Tryb szybkiego nitkowania

Krótkie naciśnięcie: Uruchom/wstrzymaj
Długie naciśnięcie: Przejście do trybu czuwania
Po włączeniu trybu szybkiego nitkowania urządzenie 
będzie przez 80 sekund jednocześnie płukać i 
szczotkować zęby. Przed aktywacją trybu szybkiego 
nitkowania upewnij się, że zbiornik na wodę jest 
napełniony.

Ustaw włosie pod kątem 45° względem linii dziąseł i poruszaj 
powoli. Szczoteczka elektryczna Soocas NEOS II Ultra porusza 
się w górę i w dół pod kątem 20°, aby zapewnić dokładne 
czyszczenie całego zęba i linii dziąseł.

Należy unikać wywierania nadmiernego nacisku, ponieważ 
może to spowodować uszkodzenie dziąseł i zębów. Zalecamy 
poruszanie główką szczoteczki poziomo na krótkich 
odcinkach, aby wysoka częstotliwość wibracji szczoteczki i 
ruchy o kącie 20° zapewniły dokładne czyszczenie.

W trybie nitkowania zębów należy ustawić szczoteczkę 
pionowo w kierunku przestrzeni między zębami, pozwalając 
wodzie płynąć powoli wzdłuż linii dziąseł.



Codzienna konserwacja i 
czyszczenie 

Po użyciu szczoteczka elektryczna Soocas 
NEOS II Ultra należy dokładnie opłukać 
główkę szczoteczki czystą wodą.
Wskazówka: Główkę szczoteczki należy 
wymieniać co 3 miesiące lub częściej.

Pokrywa zbiornika na wodę znajduje się w dolnej części rączki. Po zakończeniu trybu Quick Floss 
należy pociągnąć za żółtą zatrzask, aby zdjąć pokrywę zbiornika na wodę i wylać pozostałą w 
nim wodę. 
Ponownie załóż dolną pokrywę zbiornika na wodę dopiero po całkowitym wyschnięciu wnętrza 
zbiornika, aby zmniejszyć ryzyko rozwoju bakterii spowodowanego zatrzymywaniem wilgoci.

Regularnie używaj szczoteczki do 
czyszczenia, aby dokładnie wyczyścić 
wnętrze zbiornika na wodę.

W razie potrzeby zdejmij przezroczysty 
gumowy pierścień uszczelniający i użyj 
szczoteczki do czyszczenia, aby 
sprawdzić, czy otwór wentylacyjny 
(obszar rowka) nie jest zablokowany. 
Następnie ponownie zamontuj 
przezroczysty gumowy pierścień 
uszczelniający. 

81
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Ładowanie 

Kontrolki ładowania 

Stan

Stałe zielone światło 30%-100%

10%-30%

<10%

100%

30%-100%

<30%

Stałe czerwone światło

Stałe zielone światło

Pulsujące zielone światło

Pulsujące czerwone światło

Migające czerwone światło

Włączone 
(w użyciu/wstrzymane)

Ładowanie

Poziom naładowania baterii

Plaats de oplader op het 
daarvoor bestemde 
gebied op het apparaat

Gdy wskaźnik zasilania zmieni kolor na czerwony, oznacza to, że poziom naładowania baterii jest 
niski. Aby zapewnić normalne działanie urządzenia, należy je niezwłocznie naładować. Pełne 
naładowanie trwa około 8 godzin i zapewnia do 30 dni użytkowania (przy średnim ustawieniu 
intensywności).
Jeśli wskaźnik zasilania miga szybko na czerwono i nie można włączyć produktu, poziom 
naładowania baterii jest krytycznie niski. Aby przywrócić funkcjonalność, należy natychmiast 
naładować baterię. Pełne naładowanie trwa około 8 godzin; rzeczywisty czas ładowania może się 
różnić w zależności od pozostałego poziomu naładowania baterii.

Nie zanurzaj ładowarki magnetycznej w wodzie ani żadnym innym płynie.
Do ładowania należy używać zasilacza 5 V.
Przed ładowaniem należy upewnić się, że port ładowania i przewód zasilający są całkowicie suche, 
aby uniknąć porażenia prądem lub zwarcia.
Nie umieszczać metalowych przedmiotów na powierzchni ładowarki, gdy urządzenie jest 
włączone.
Podczas ładowania produkt należy umieścić na stabilnej powierzchni.
Ładowanie należy przeprowadzać w środowisku o temperaturze od 0°C do 45°C. Produkt nie może 
być ładowany w środowisku o ekstremalnie niskich lub wysokich temperaturach.
Ten produkt zawiera wbudowany akumulator. Trzymaj go z dala od ognia i unikaj ładowania w 
warunkach wysokiej temperatury.

Magnetisch oplaadgebied

Uwagi
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Po zakończeniu okresu użytkowania produktu należy postępować zgodnie z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi utylizacji:
Należy najpierw wyjąć baterię wewnętrzną i poddać ją recyklingowi zgodnie z obowiązującymi 
normami. Po prawidłowym przetworzeniu baterii pozostałe elementy należy utylizować zgodnie z 
lokalnymi wytycznymi dotyczącymi klasyfikacji odpadów. 
Wszelkie trudności związane z samodzielnym wyjęciem baterii należy zgłaszać do lokalnych 
służb zajmujących się utylizacją odpadów. 

OSTRZEŻENIA  
Nie wrzucać baterii do ognia, aby uniknąć wybuchu lub uwolnienia substancji toksycznych.
Nie powodować zwarcia baterii, aby zapobiec jej spaleniu i potencjalnemu zagrożeniu 
pożarowemu.
Nie demontować żadnych elementów produktu, chyba że jest to związane z jego utylizacją, 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie urządzenia.
Wszystkie procedury muszą być ściśle zgodne z normami bezpieczeństwa. Przed wyjęciem 
baterii należy odłączyć zasilanie.
Przed utylizacją baterię należy wyjąć i traktować oddzielnie.
Zużyte baterie należy utylizować wyłącznie w wyznaczonych punktach recyklingu.

Jak wyjąć baterię wielokrotnego ładowania
1  Zdejmij dolną pokrywę zbiornika na wodę i zlokalizuj okrągłą nasadkę zabezpieczającą śrubę u 
podstawy silnika. Użyj płaskiego śrubokręta, aby ją podważyć.
2  Za pomocą śrubokręta odkręć śrubę mocującą znajdującą się w dolnej części silnika.
3  Podważ białą plastikową obudowę płaskim śrubokrętem, a następnie odłącz cały zespół silnika.
4  Ostrożnie wyjmij baterię z wnętrza silnika i umieść ją w przeznaczonym do tego pojemniku na 
odpady.

21
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Polityka ochrony środowiska  
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W wałku napędowym 
utknęły ciała obce.

Używana jest 
nieoryginalna/nieodpowiednia 
główka szczoteczki.

Naładuj baterię do momentu 
przywrócenia wystarczającego 
poziomu naładowania.

Szczoteczka elektryczna jest 
nadal podłączona do ładowarki.

Rozwiązywanie problemów
Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Odłącz ładowarkę.

W gnieździe główki 
szczoteczki znajdują się ciała 
obce lub zanieczyszczenia. 

Poziom naładowania 
baterii jest zbyt niski.

Główka szczoteczki jest 
nieprawidłowo zamontowana 
lub przechylona.

Ponownie zamontuj 
główkę szczoteczki w 
prawidłowy sposób.

Użyj oryginalnej, kompatybilnej 
główki szczoteczki.

Usuń wszelkie zanieczyszczenia 
z gniazda główki szczoteczki.

Wyczyść wałek napędowy.

Zeskanuj kod QR, 
aby dowiedzieć się więcej o Soocas.

Adres e-mail pomocy technicznej: support@soocas.com
Oficjalna strona internetowa Soocas: soocas.com

Nie można włączyć 
elektrycznej szczoteczki 
do zębów.

La testina non può essere 
installata.

Wibracje główki 
szczoteczki są słabe.
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Productnaam: Soocas NEOS II Ultra Elektrische Tandenborstel
Model: T04 Ultra
Inhoud van de verpakking:
   Tandenborstelhandgreep
   Reisetui
   MultiClean Ultra Clean Opzetborstel x1
   MultiClean Ultra Soft Opzetborstel x1
   Opzetborstelkapjes
   Magnetische Oplader
   Snelstartgids
   Reinigingsborstel voor Reservoir
Support E-mail: support@soocas.com
O�ciële Soocas Website: soocas.com
Fabrikant: Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd.
Adres: Kamer 1101, 1102, 1103, 1104, Gebouw 2, Chongwen Area, Nanshan iPark, Nr. 3370 
Liuxian Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Subdistrict, Nanshan District, Shenzhen, China
Gemaakt in China

Dank u voor het kiezen van de Soocas NEOS II Ultra Elektrische Tandenborstel.

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u uw Soocas NEOS II Ultra Elektrische 
Tandenborstel voor de eerste keer gebruikt, om een correct gebruik te garanderen, optimale 
reinigingsresultaten te bereiken en de handleiding voor toekomstig gebruik te bewaren.



Als u in de afgelopen twee maanden een mond- of tandvleesoperatie hebt ondergaan, of als u 
een beugel, kroon, implantaat of vergelijkbare situatie hebt, raadpleeg dan uw tandarts voordat 
u deze tandenborstel gebruikt.
Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij worden 
begeleid of geïnstrueerd door een verantwoordelijke persoon over het veilige gebruik van het 
product.
Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met dit product spelen.
Kinderen mogen zonder toezicht geen schoonmaak- of onderhoudswerkzaamheden uitvoeren.
Dompel de magnetische oplader niet onder in water of een andere vloeistof.
Gebruik een 5 V-voedingsadapter voor het opladen.
Zorg ervoor dat de oplaadpoort en de stroomkabel volledig droog zijn voordat u gaat opladen, 
aangezien vocht een elektrische schok of kortsluiting kan veroorzaken.
Plaats geen metalen voorwerpen op het oppervlak van de oplader terwijl deze is ingeschakeld.
Plaats het product tijdens het opladen op een stabiel oppervlak.
Laad op in omgevingen tussen 0°C en 45°C. Het product kan niet worden opgeladen bij extreem 
lage of hoge temperaturen.
Dit product bevat een ingebouwde oplaadbare batterij. Houd het uit de buurt van vuur en 
vermijd opladen bij hoge temperaturen.
Sla niet op het product en laat het niet vallen. Als het product beschadigd is door een botsing of 
val, stop dan onmiddellijk met het gebruik.
Als de tandenborstel (opzetborstel, handgreep of oplader) op enige manier beschadigd is, stop 
dan onmiddellijk met het gebruik.
Reinig de elektrische opzetborstel, handgreep of oplader niet in een vaatwasser.
De Soocas NEOS II Ultra Elektrische Tandenborstel voldoet aan de elektromagnetische 
veiligheidsnormen. Als u een pacemaker of een ander geïmplanteerd apparaat hebt, raadpleeg 
dan uw arts of de fabrikant van het apparaat vóór gebruik.
Als u een medische aandoening hebt, raadpleeg dan uw arts voordat u de Soocas NEOS II Ultra 
Elektrische Tandenborstel gebruikt.
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van tanden, tandvlees en tong. Gebruik het 
niet voor enig ander doel. Als u ongemak of pijn ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik 
en neem contact op met uw arts.
Gebruik geen opzetborstels met versleten of kromme borstelharen. Het wordt aanbevolen de 
opzetborstels elke 3 maanden of eerder te vervangen.
Als uw tandpasta peroxide, zuiveringszout of natriumbicarbonaat bevat (veelvoorkomend in 
whitening-tandpasta’s), reinig dan na elk gebruik de opzetborstel grondig met zeep en water 
om mogelijke aantasting van het kunststof te voorkomen.
Opmerkingen
De afbeeldingen van het product en de accessoires in deze handleiding zijn alleen ter referentie. 
Het daadwerkelijke product kan verschillen door updates of verbeteringen. Raadpleeg het 
werkelijke product.
Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik en mag niet in commerciële 
omgevingen worden gebruikt.
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WAARSCHUWINGEN

Het is normaal om lichte ongemakken of bloedend tandvlees te ervaren wanneer u dit product 
voor de eerste keer gebruikt. Dit komt doordat uw tandvlees mogelijk nog niet volledig gewend is 
aan de hoogfrequente trillingen en de veegreinigingsbeweging. Voor beginners raden wij aan te 
beginnen met de Zachte Modus. Deze toestand kan 1–2 weken aanhouden na het eerste gebruik. 
Als het bloeden langer dan twee weken aanhoudt zonder merkbare verbetering, stop dan 
onmiddellijk met het gebruik van dit product en raadpleeg een tandarts.

Belangrijke veiligheidsinstructies
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Opzetborstelkap

MultiClean Ultra Clean Opzetborstel

MultiClean Ultra Soft Opzetborstel

Motorspindel

Knop voor Deep Clean-modus
   Kort indrukken: Start / Pauze
   Lang indrukken: Ga naar stand-bymodus

Indicator voor Poetsintensiteit
Laag
Gemiddeld
Hoog

Knop voor Aanpassing van Poetsintensiteit
   Kort indrukken: Pas de poetsintensiteit aan

Knop voor Snelle Floss-modus
   Kort indrukken: Start / Pauze
   Lang indrukken: Ga naar stand-bymodus

Stroomindicator

Onderdeksel van het Waterreservoir

1

2

6

10

9

8

7

5

4

3

Uw NEOS II Ultra Elektrische 
Tandenborstel
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13

12

11 Magnetische Draadloze Oplaadbasis

Adapter (alleen bij specifieke modellen)
Opmerking: De inhoud van de doos kan variëren afhankelijk van het aangeschafte model.

Reisetui 
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Naam

Model 

Nominaal vermogen

Nominale spanning

Nominale invoer

Oplaadtijd

Stroomverbruik

Tijd om in de uit-stand te gaan

IP-classificatie

Batterij

Gebruiksduur (vol tot leeg)

Batterijtype

Aantal batterijen

Gewicht van batterij

Capaciteit van batterij

Soocas NEOS II Ultra Elektrische Tandenborstel

T04 Ultra

12 W

3,6 V

5 V       1 A

≤8 uur

≤ 0,3 W

≤ 20 min

IPX8

Oplaadbaar

3,6 V       , 3000 mAh, 10,8 Wh

30 dagen +

Lithium-ION

1

Max. 53 g

3000mAh

Soocas NEOS II Ultra Elektrische Tandenborstel

Specificaties

Voedingsadapter (alleen bij specifieke modellen)

Ingang   : 100 V - 240 V~, 50/60 Hz, 0,2 A

Voedingsadapter

Uitgang   : 5.0 V     1.0 A, 5.0 W

Gepubliceerde informatie

Naam van de fabrikant

Modelidentificatie

Ingangsspanning

Ingangsfrequentie AC

Uitgangsspanning

Uitgangsstroom

Uitgangsvermogen

Gemiddelde actieve e�ciëntie

E�ciëntie bij lage belasting (10 %)

Stroomverbruik zonder belasting

Waarde en nauwkeurigheid

Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd.

A520-050100U-EU1

100-240

50/60

5,0

1,0

5,0

73,77

64,588

0,075

Eenheid

—

—

V~

Hz

V

A

W

%

%

W

Naam

Model

Nominale invoer

Oplaadmethode

Maximale zendkracht

Frequentieband

Soocas magnetische draadloze oplader

T04 Ultra

5,0 V       1,0 A

Draadloos opladen

100-130 kHz

Magnetische draadloze oplader

Dit apparaat is getest en voldoet aan de toepasselijke limieten voor blootstelling aan 
radiofrequentie (RF).
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Gebruik van uw Soocas NEOS II 
Ultra Elektrische Tandenborstel 

Stap 1: Plaats de opzetborstel 
Zorg dat de richting van de borstelharen overeenkomt met de voorkant van de 
tandenborstelhandgreep en druk vervolgens de opzetborstel voorzichtig op de motorspindel.
Opmerking: Een kleine opening tussen de borstelharen en de handgreep is opzettelijk om 
wrijving door motortrillingen te verminderen.

0.4~1mm

Stap 2: Vul het waterreservoir
Open de afdichting van het waterreservoir en vul het met water.
Sluit de flip-dop van de watertoevoer goed af na het vullen om te genieten van de 
gecombineerde reinigingservaring van poetsen en flossen.

Opmerkingen
Gebruik warm water onder 40 °C (104 °F).
Voeg geen tandpasta, zout, vaste mondspoeltabletten of chemische sto�en met 
isopropylmyristaat toe aan het waterreservoir om verstopping of schade aan het apparaat te 
voorkomen.

Stap 3:  Maak de opzetborstel nat en breng een geschikte 
hoeveelheid tandpasta aan. 
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Poets eerst uw tanden

Stap 4: Begin met mondreiniging 

Druk kort op de knop voor aanpassing van poetsintensiteit 
om de gewenste stand te selecteren:
Laag/Gemiddeld /Hoog
Als u het product voor de eerste keer gebruikt, raden wij aan 
te beginnen met de zachte modus.

1.Selecteer poetsintensiteit

2.Selecteer reinigingsmodus 

Kort indrukken: Start / Pauze Deep Clean-modus
Lang indrukken: Ga naar stand-bymodus
Wanneer de Deep Clean-modus is geactiveerd, voert 
het apparaat 2 minuten poetsen gevolgd door 80 
seconden spoelen uit, om tandoppervlakken en 
tussenruimten grondig te reinigen.

Deep Clean-modus

Poets daarna uw tanden 
terwijl u flost



Poets met korte, 
horizontale bewegingen.
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Tips voor mondreiniging

Snelle Floss-modus

Kort indrukken: Start / Pauze
Lang indrukken: Ga naar stand-bymodus
Wanneer de Snelle Floss-modus is geactiveerd, 
voert het apparaat 80 seconden gecombineerd 
spoelen en poetsen uit. Zorg dat het waterreservoir 
gevuld is voordat u de Snelle Floss-modus activeert.

Plaats de borstelharen in een hoek van 45° tegen de 
tandvleesrand en beweeg langzaam. De Soocas NEOS II Ultra 
Elektrische Tandenborstel beweegt op en neer onder een hoek 
van 20° om een grondige reiniging van het volledige 
tandoppervlak en de tandvleesrand te garanderen.

Vermijd overmatige druk, aangezien dit uw tandvlees en 
tanden kan beschadigen. Wij raden aan om de opzetborstel 
horizontaal over korte afstanden te bewegen en de 
hoogfrequente trillingen en 20°-veegbeweging van de 
tandenborstel het reinigingswerk te laten doen.

Wanneer u in floss-modus werkt, houd de tandenborstel 
verticaal gericht op de ruimtes tussen de tanden en laat het 
water langzaam langs de tandvleesrand stromen.
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Dagelijks onderhoud en reiniging  

Spoel na gebruik van de Soocas NEOS II 
Ultra Elektrische Tandenborstel de 
opzetborstel grondig af met schoon water.
Tip: Vervang de opzetborstel elke 3 
maanden of eerder. 

De afdekking van het waterreservoir bevindt zich aan de onderkant van de handgreep. Nadat de 
Snelle Floss-modus is beëindigd, trek aan het gele lipje om de afdekking van het waterreservoir 
los te maken en giet het resterende water eruit. 
Plaats de onderdeksel van het waterreservoir pas terug nadat het binnenste van het reservoir 
volledig droog is, om het risico op bacteriegroei door vocht te verminderen. 

Gebruik de reinigingsborstel regelmatig 
om het binnenste van het waterreservoir 
grondig schoon te maken. 

Indien nodig, verwijder de transparante 
rubberen afdichtring en gebruik de 
reinigingsborstel om te controleren of het 
luchtkanaal (groefgedeelte) verstopt is. 
Plaats daarna de transparante rubberen 
afdichtring weer stevig terug. 



Opmerkingen
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Opladen 

Oplaadindicatorlampjes 

Status

Groen constant licht 30%-100%

10%-30%

<10%

100%

30%-100%

<30%

Rood constant licht

Groen constant licht

Groen ademend licht

Rood ademend licht

Rood knipperend licht

Aan (In gebruik/Gepauzeerd)

Opladen

Batterijniveau

Podłącz ładowarkę do 
wyznaczonego miejsca 
na obudowie

Wanneer de stroomindicator rood wordt, is het batterijniveau laag. Laad het apparaat tijdig op om 
een normale werking te garanderen. Een volledige lading duurt ongeveer 8 uur en biedt tot 30 
dagen gebruik (gebaseerd op de middelste intensiteitsinstelling).
Als de stroomindicator snel rood knippert en het product niet kan worden ingeschakeld, is het 
batterijniveau kritiek laag. Laad onmiddellijk op om de functionaliteit te herstellen. Een volledige 
lading duurt ongeveer 8 uur; de werkelijke oplaadtijd kan variëren afhankelijk van het resterende 
batterijniveau.

Dompel de magnetische oplader niet onder in water of een andere vloeistof.
Gebruik een 5 V-voedingsadapter tijdens het opladen.
Zorg ervoor dat de oplaadpoort en de stroomkabel volledig droog zijn voordat u gaat opladen, om 
elektrische schokken of kortsluiting te voorkomen.
Plaats geen metalen voorwerpen op het oppervlak van de oplader terwijl deze is ingeschakeld.
Plaats het product tijdens het opladen op een stabiel oppervlak.
Laad op in omgevingen tussen 0°C en 45°C. Het product kan niet opladen bij extreem lage of 
hoge temperaturen.
Dit product bevat een ingebouwde oplaadbare batterij. Houd het uit de buurt van vuur en vermijd 
opladen bij hoge temperaturen.

Obszar ładowania magnetycznego
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Wanneer dit product het einde van zijn levensduur bereikt, volg dan strikt de lokale regelgeving 
voor verwijdering:
Verwijder eerst de interne batterij en recycleer deze volgens de toepasselijke normen. Nadat de 
batterij correct is verwerkt, moeten de overige onderdelen worden afgevoerd volgens de lokale 
richtlijnen voor afvalscheiding. 
Als u moeite ondervindt om de batterij zelf te verwijderen, gooi het product dan weg volgens de 
lokale afvalverwerkingsvoorschriften. 

WAARSCHUWINGEN 
Gooi de batterij niet in het vuur om explosie of het vrijkomen van giftige sto�en te voorkomen.
Maak geen kortsluiting met de batterij om verbranding en mogelijk brandgevaar te voorkomen.
Demonteer geen onderdelen van het product, tenzij u het product bewust wilt afdanken, 
aangezien dit schade aan het apparaat kan veroorzaken.
Alle procedures moeten strikt volgens de veiligheidsnormen worden uitgevoerd. Koppel de 
stroomtoevoer los voordat u de batterij verwijdert.
De batterij moet vóór verwijdering worden verwijderd en apart worden behandeld.
Gooi gebruikte batterijen alleen weg bij aangewezen recyclingfaciliteiten.

Hoe de oplaadbare batterij te verwijderen
1  Verwijder de onderklep van het waterreservoir en lokaliseer de ronde schroefbeschermkap aan 
de onderzijde van de motor. Gebruik een platte schroevendraaier om deze open te wrikken.
2  Gebruik een schroevendraaier om de bevestigingsschroef aan de onderkant van de motor te 
verwijderen.
3  Wrik de witte kunststof behuizing open met een platte schroevendraaier en verwijder 
vervolgens de gehele motorunit.
4  Verwijder de batterij voorzichtig uit de motor en plaats deze in een daarvoor bestemde 
recyclecontainer.

21

43

Milieubeschermingsbeleid 
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Er zitten vreemde voorwerpen 
vast in de aandrijfas.

Er wordt een 
niet-originele/onjuiste 
opzetborstel gebruikt.

Laad de batterij op tot er 
voldoende stroom is hersteld.
Verwijder eventueel vuil uit de 
aansluiting van de opzetborstel.

De elektrische tandenborstel is 
nog verbonden met de oplader.

Probleemoplossing
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Koppel de oplader los.

Er bevinden zich vreemde 
voorwerpen of vuil in de 
aansluiting van de opzetborstel. 

Batterijniveau is te laag.

De opzetborstel is verkeerd 
of scheef geïnstalleerd.

Installeer de opzetborstel 
correct opnieuw.

Gebruik een originele, 
compatibele opzetborstel.

Reinig de aandrijfas.

Wyczyść wałek napędowy.

Scan de QR-code om meer te 
weten te komen over Soocas.

Support E-mail: support@soocas.com
O�ciële Soocas Website: soocas.com

De elektrische 
tandenborstel kan niet 
worden ingeschakeld.

De opzetborstel kan niet 
worden geplaatst.

De trilling van de 
opzetborstel is zwak.
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شكرًا �ختيارك فرشاة ا�سنان الكهربائية

Soocas NEOS II Ultra 

قبل استخدام فرشاة ا�سنان الكهربائية Soocas NEOS II Ultra للمرة ا�و�، يرجى قراءة دليل ا�ستخدم هذا 

بعناية لضªن التشغيل السليم، وتحقيق أفضل نتائج التنظيف، وا�حتفاظ بالدليل للرجوع إليه مستقبً�.

Soocas NEOS II Ultra اسم ا�نتج: فرشاة ا�سنان الكهربائية

T04 Ultra :الطراز

محتويات العلبة:

•مقبض فرشاة ا�سنان

•حقيبة السفر

•رأس فرشاة MultiClean فائق النظافة×1

•رأس فرشاة MultiClean فائق النعومة×1

•أغطية رأس الفرشاة

•الشاحن ا�غناطي²

•دليل البدء ال¶يع

•فرشاة تنظيف الخزان

support@soocas.com:و¹ للدعمºال¼يد ا«لك

Soocas:soocas.com و¹ الرسمي ل¾كةºا�وقع ا«لك

ال¾كة ا�صنعة: Àكة شينتشن سوكاس للتكنولوجيا ا�حدودة

العنوان: الغرفة 1101 و1102 و1103 و1104، ا�بنى 2، منطقة تشونغوين، متنزه نانشان آي بارك، رقم 3370 

Ãشارع ليوشيان، مجتمع فوجوانغ، حي تاويوان، منطقة نانشان، مدينة شينتشن، الص

Ãالص Æ صُنع



تحذيرات

تعلي�ت السلامة الهامة
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من الطبيعي الشعور بانزعاج خفيف أو نزيف Æ اللثة عند استخدام هذا ا�نتج للمرة ا�و�. يحدث هذا �ن 

لثتك قد � تكون معتادة بالكامل عÎ ا�هتزاز عاÍ الºدد وحركة التنظيف الشاملة. للمبتدئÃ، نوÌ بالبدء 

 Ðإذا استمر النزيف �ك .Íبالوضع اللطيف. قد يستمر هذا الوضع �دة 1-2 من ا�سابيع بعد ا�ستخدام ا�و

من أسبوعÃ دون تحسن ملحوظ، توقف عن استخدام ا�نتج فورًا واست¾ طبيب ا�سنان.

•إذا كنت قد خضعت لجراحة Æ الفم أو اللثة خ�ل الشهرين ا�اضيÃ، أو إذا كان لديك تقويم أسنان، أو تيجان، 

أو زراعات، أو حا�ت مشابهة، است¾ طبيب أسنانك قبل استخدام هذه الفرشاة.

 Æ الذين يعانون من ضعف (ذلك ا�طفال Æ اÕ) مخصص ل�ستخدام من قبل ا�شخاص Ùهذا ا�نتج غ•

القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية، أو الذين يفتقرون إ� الخ¼ة وا�عرفة، ما Ú يكونوا تحت إÀاف 

أو توجيه من شخص مسؤول عن س�متهم فيª يتعلق بالتشغيل اÛمن للمنتج.

•يجب ا«Àاف عÎ ا�طفال لضªن عدم عبثهم بهذا ا�نتج.

•يجب أ� يقوم ا�طفال بعمليات التنظيف أو الصيانة دون إÀاف.

•� تغمر الشاحن ا�غناطيÆ ² ا�اء أو أي سائل آخر.

•استخدم محول طاقة بجهد 5 فولت للشحن.

•تأكد من جفاف منفذ الشحن وسلك الطاقة Þامًا قبل الشحن، حيث قد تسبب الرطوبة صدمة كهربائية أو 

قàًا Æ الدائرة.

•� تضع أجسامًا معدنية عÎ سطح الشاحن أثناء توصيله بالكهرباء.

•ضع ا�نتج عÎ سطح ثابت أثناء الشحن.

•اشحن الجهاز Æ بيئة تºاوح درجة حرارتها بÃ 0 و45 درجة مئوية. � ãكن شحن ا�نتج Æ درجات حرارة 

منخفضة أو مرتفعة للغاية.

•يحتوي هذا ا�نتج بطارية مدمجة قابلة «عادة الشحن. أبقِ الجهاز بعيدًا عن النار وتجنب شحنه Æ ظروف 

ذات درجات حرارة مرتفعة.

•� تقم بêب ا�نتج أو إسقاطه. إذا تعرض ا�نتج للتلف بسبب ا�صطدام أو السقوط، توقف عن استخدامه 

فورًا.

•إذا تعرضت فرشاة ا�سنان (رأس الفرشاة، ا�قبض، أو الشاحن) �ي تلف، توقف عن استخدامها فورًا.

•� تنظف رأس الفرشاة الكهربائية أو ا�قبض أو الشاحن Æ غسالة ا�طباق.

•تتوافق فرشاة ا�سنان الكهربائية Soocas NEOS II Ultra مع معايÙ الس�مة الكهرومغناطيسية. إذا كان 

لديك جهاز تنظيم íبات القلب أو أي جهاز آخر مزروع، است¾ طبيبك أو ال¾كة ا�صنّعة للجهاز قبل 

ا�ستخدام.

 Soocas NEOS II إذا كنت تعا¹ من أي حالة طبية، است¾ طبيبك قبل استخدام فرشاة ا�سنان الكهربائية•

.Ultra

•هذا الجهاز مصمم خصيصًا لتنظيف ا�سنان واللثة واللسان فقط. � تستخدمه �ي غرض آخر. إذا شعرت 

بانزعاج أو أÚ، توقف عن استخدامه فورًا واتصل بطبيبك.

•� تستخدم رؤوس فرشاة ذات شعÙات مهºئة أو ملتوية. يوð باستبدال رؤوس الفرشاة كل 3 أشهر أو قبل 

ذلك.

•إذا كان معجون أسنانك يحتوي عÎ بÙوكسيد، أو صودا الخبز، أو بيكربونات (شائعة Æ معاجÃ تبييض 

ا�سنان)، نظفّ رأس الفرشاة جيدًا با�اء والصابون بعد كل استخدام للمساعدة Æ منع التحلل ا�حتمل 

للب�ستيك.

م�حظات

•صور ا�نتج وا�لحقات ا�عروضة Æ هذا الدليل هي �غراض مرجعية فقط. قد يختلف ا�نتج الفعñ بسبب 

.ñقيات. يرجى الرجوع إ� ا�نتج الفعºالتحديثات أو ال

•هذا ا�نتج مخصص ل�ستخدام ا�نزÍ فقط ويجب عدم استخدامه Æ ا�ماكن التجارية.
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غطاء رأس الفرشاة

رأس فرشاة MultiClean فائق النظافة

رأس فرشاة MultiClean فائق النعومة

عمود ا�حرك

زر وضع التنظيف العميق

•ضغطة قصÙة: البدء / ا«يقاف ا�ؤقت

•ضغطة طويلة: الدخول Æ وضع ا�ستعداد

مؤÀ قوة التنظيف بالفرشاة

 منخفضة

متوسطة

مرتفعة

زر تعديل قوة التنظيف بالفرشاة

•ضغطة قصÙة: تعديل قوة التنظيف بالفرشاة

òزر وضع التنظيف ال¶يع بالخيط ا�ا

•ضغطة قصÙة: البدء / ا«يقاف ا�ؤقت

•ضغطة طويلة: الدخول Æ وضع ا�ستعداد

مؤÀ الطاقة

الغطاء السفñ لخزان ا�اء
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13

12

قاعدة الشحن ال�سلó ا�غناطيسية11

ا�حول(لطرازات محددة فقط)

م�حظة: قد تختلف محتويات الصندوق حسب الطراز الذي تم Àاؤه.

حقيبة السفر 
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ا�سم 

الطراز  

الطاقة ا�قدّرة 

الجهد ا�قدر 

ا«دخال ا�قدر 

مدة الشحن 

استه�ك الطاقة 

الوقت للدخول Æ حالة إيقاف التشغيل 

 (IP) تصنيف مقاومة ا�اء

البطارية

مدة التشغيل (من الشحن الكامل حتى النفاد) 

نوع البطاري 

عدد البطاريات 

وزن البطارية 

سعة البطارية 

Soocas NEOS II Ultra فرشاة ا�سنان الكهربائية

T04 Ultra

12 واط

3.6 فولت

Ù5 فولت~1أمب

≤8 ساعات

≤ 0.3 واط

≤ 20 دقيقة

IPX8

قابلة «عادة الشحن

3.6 فولت~، 3000 ميñ أمبÙ ساعة، 10.8 واط ساعة

+30 يومًا

ليثيوم أيون

1

õ53 غم حد أق

 3000mAh

ا�سم

الطراز 

ا«دخال ا�قدر  

طريقة الشحن 

طاقة ا«رسال القصوى 

نطاق الºدد 

 .(RF) ددات الراديويةºتم اختبار هذا الجهاز وهو يفي بالحدود ا�طبقة للتعرض لل

Soocas ا�غناطي² من óالشاحن ال�سل

T04 Ultra

Ù5.0 فولت~1.0 أمب

óالشحن ال�سل

130-100 كيلوهرتز 

Soocas NEOS II Ultra فرشاة الأسنان الكهربائية

الشاحن اللاسل� المغناطيسي

محول الطاقة (لطرازات محددة فقط)

Ùمحول الطاقة:100 فولت - 240 فولت ~، 60/50 هرتز، 0.2 أمب

ا«دخال

 ا�علومات ا�نشورة 

اسم ال¾كة ا�صنّعة 

معرف الطراز 

جهد ا«دخال 

تردد التيار ا�ºدد ل÷دخال 

جهد ا«خراج

تيار ا«خراج

طاقة ا«خراج

متوسط الكفاءة الفعالة

الكفاءة عند الحمل ا�نخفض (%10)

استه�ك الطاقة بدون حمل

القيمة والدقة

Àكة جيانجø جيان أوهاي للتكنولوجيا 
ا�حدودة

A520-050100U-EU1

100-240

50/60

5.0

1.0

5.0

73.77

64.588

0.075

الوحدة

/

/

فولت~

هرتز

فولت~

Ùأمب

W

%

%

W

ا«خراج:5.0 فولت~1.0 أمبÙ، 5.0 واط
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0.4~1mm

 Soocas استخدام فرشاة الأسنان الكهربائية
NEOS II Ultra الخاصة بك 

•تأكد من محاذاة اتجاه الشعÙات مع الجزء ا�مامي من مقبض فرشاة ا�سنان، ثم ادفع رأس الفرشاة برفق 
عÎ عمود ا�حرك.

•م�حظة: وجود فجوة صغÙة بÃ الشعÙات وا�قبض أمر مقصود، مª يساعد عÎ تقليل ا�حتكاك الناتج عن 
اهتزاز ا�حرك.

الخطوة 2: ملء خزان الماء
•افتح سدادة خزان ا�اء وامùه با�اء.

.òأغلق مدخل ا�اء القابل للطي بإحكام بعد ا�لء ل�ستمتاع بتجربة التنظيف ا�تزامنة بالفرشاة والخيط ا�ا•

ملاحظات

الخطوة 3: بلل رأس الفرشاة وضع كمية مناسبة من معجون ا�سنان.

•استخدم ماءً دافئًا بدرجة حرارة أقل من 40 درجة مئوية (104 فهرنهايت).
•� تضف معجون أسنان، أو ملح، أو أقراص غسول فم صلبة، أو أي مواد كيميائية تحتوي عÎ آيزوبروبيل 

مÙيستات Æ خزان ا�اء لتجنب انسداد الجهاز أو إت�فه.



الخطوة 4: بدء تنظيف الفم
1.اختيار قوة التنظيف بالفرشاة

2.اختر وضع التنظيف 

نظفّ أسنانك بالفرشاة أو�ً

103

اضغط ضغطة قصÙة عÎ زر تعديل قوة التنظيف 
بالفرشاة �ختيار ا«عداد الذي تريده:

منخفضة/متوسطة/مرتفعة
م�حظة: 

إذا كانت هذه هي ا�رة ا�و� التي تستخدم فيها 
ا�نتج، نوÌ بالبدء بالوضع اللطيف.

a.وضع التنظيف العميق
•ضغطة قصÙة: البدء / ا«يقاف ا�ؤقت لوضع 

التنظيف العميق
•ضغطة طويلة: الدخول Æ وضع ا�ستعداد

•عند تفعيل وضع التنظيف العميق، سيقوم الجهاز 
بالتنظيف بالفرشاة �دة دقيقتÃ تليها 80 ثانية من 
الشطف ا�اò، لتنظيف أسطح ا�سنان والفجوات 

بينها بشكل كامل.

ثم نظفّ أسنانك بالفرشاة مع استخدام 
òالخيط ا�ا
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قم بالتنظيف بالفرشاة بحر
كات أفقية قص³ة. ك

 òب. وضع التنظيف ال¶يع بالخيط ا�ا
•ضغطة قصÙة: البدء / ا«يقاف ا�ؤقت

•ضغطة طويلة: الدخول Æ وضع ا�ستعداد
 ،òعند تفعيل وضع التنظيف ال¶يع بالخيط ا�ا

 òسيقوم الجهاز خ�ل 80 ثانية بالشطف ا�ا
والتنظيف بالفرشاة معًا. تأكد من ملء خزان ا�اء 
.òقبل تفعيل وضع التنظيف ال¶يع بالخيط ا�ا

ضع الشعÙات بزاوية 45 درجة عÎ خط اللثة وحرك ببطء. ستقوم 
 Îبالحركة �ع Soocas NEOS II Ultra فرشاة ا�سنان الكهربائية
و�سفل بزاوية 20 درجة لضªن تنظيف شامل للسن وخط اللثة 

بالكامل.

•تجنب الضغط بقوة مفرطة، فقد يؤدي ذلك إ� إت�ف لثتك وأسنانك. 
نوÌ بتحريك رأس الفرشاة أفقيًا �سافات قصÙة، مª يسمح ل�هتزاز 

عاÍ الºدد للفرشاة وحركة ا�سح بزاوية 20 درجة بإكªل عملية 
التنظيف.

عند استخدام وضع الخيط ا�اò، ضع فرشاة ا�سنان بشكل عمودي 
باتجاه الفجوات بÃ ا�سنان ودع ا�اء يتدفق ببطء عÎ طول خط 

اللثة.
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الصيانة والتنظيف اليومي 
 Soocas بعد استخدام فرشاة ا�سنان الكهربائية
NEOS II Ultra، اشطف رأس الفرشاة جيدًا 

با�اء النظيف.
نصيحة: استبدل رأس الفرشاة كل 3 أشهر أو 

قبل ذلك.

إذا لزم ا�مر، قم بإزالة حلقة ا«غ�ق ا�طاطية الشفافة 
واستخدم فرشاة التنظيف للتحقق مª إذا كانت فتحة 

الهواء (منطقة ا�خدود) مسدودة. ثم أعد تركيب حلقة 
ا«غ�ق ا�طاطية الشفافة بإحكام.

 ñاستخدم فرشاة التنظيف بانتظام لتنظيف الجزء الداخ
من خزان ا�اء جيدًا.

يقع غطاء خزان ا�اء Æ الجزء السفñ من ا�قبض. بعد انتهاء وضع التنظيف ال¶يع بالخيط ا�اò، اسحب ا�ز�ج 
ا�صفر لفصل غطاء خزان ا�اء وتفريغ أي سائل متبقٍ بالداخل. 

أعد تركيب الغطاء السفñ لخزان ا�اء فقط بعد أن يجف الجزء الداخñ من الخزان Þامًا، لتقليل خطر ýو البكتÙيا 
الناتج عن احتباس الرطوبة. 



يرجى توصيل الشاحن

ا�غناطيÂ ²نطقة

الشحن ا�خصصة. ب
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منطقة الشحن ا�غناطي²

من الطبيعي الشعور بانزعاج خفيف أو نزيف Æ اللثة عند استخدام هذا ا�نتج للمرة ا�و�. يحدث هذا �ن 

لثتك قد � تكون معتادة بالكامل عÎ ا�هتزاز عاÍ الºدد وحركة التنظيف الشاملة. للمبتدئÃ، نوÌ بالبدء 

 Ðإذا استمر النزيف �ك .Íبالوضع اللطيف. قد يستمر هذا الوضع �دة 1-2 من ا�سابيع بعد ا�ستخدام ا�و

من أسبوعÃ دون تحسن ملحوظ، توقف عن استخدام ا�نتج فورًا واست¾ طبيب ا�سنان.

ملاحظات

•� تغمر الشاحن ا�غناطيÆ ² ا�اء أو أي سائل آخر.

•استخدم محول طاقة بجهد 5 فولت عند الشحن.

•تأكد من جفاف منفذ الشحن وسلك الطاقة Þامًا قبل الشحن لتجنب الصدمة الكهربائية أو القÆ à الدائرة.

•� تضع أجسامًا معدنية عÎ سطح الشاحن أثناء توصيله بالكهرباء.

•ضع ا�نتج عÎ سطح ثابت أثناء الشحن.

•اشحن الجهاز Æ بيئة تºاوح درجة حرارتها بÃ 0 و45 درجة مئوية. � ãكن شحن ا�نتج Æ بيئات ذات 

درجات حرارة منخفضة أو مرتفعة للغاية.

•يحتوي هذا ا�نتج بطارية مدمجة قابلة «عادة الشحن. أبقِ الجهاز بعيدًا عن النار وتجنب شحنه Æ ظروف 

ذات درجات حرارة مرتفعة.

أضواء مؤشر الشحن

 الشحن

مستوى البطارية

100%-30%

30%-10%

10%>

100%

100%-30%

30%>

الحالة

ضوء أخê ثابت

ضوء أحمر ثابت

ضوء أحمر وامض

ضوء أخê ثابت

êوميض بطيء باللون ا�خ

وميض بطيء باللون ا�حمر

مÿء (قيد ا�ستخدام/ متوقف 

مؤقتاً)

الشحن
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عندما يصل هذا ا�نتج إ� نهاية عمره التشغيñ، يرجى اتباع اللوائح ا�حلية بدقة للتخلص منه:

أو�ً، قم بإزالة البطارية الداخلية وأعد تدويرها وفقًا للمعايÙ ا�طبقة. بعد معالجة البطارية بشكل صحيح، 

يجب التخلص من ا�كونات ا�تبقية وفقًا «رشادات تصنيف النفايات ا�حلية. 

إذا واجهت صعوبة Æ إزالة البطارية بنفسك، يرجى التخلص من ا�نتج وفقًا للوائح إدارة النفايات ا�حلية. 

تحذيرات 

•� تلقِ البطارية Æ النار لتجنب ا�نفجار أو إط�ق مواد سامة.

•� تقم بعمل قÆ à دائرة البطارية �نع ا�حºاق ومخاطر الحريق ا�حتملة.

•� تفكك أيًا من مكونات ا�نتج إ� إذا كنت تنوي التخلص منه عمدًا، فقد يتسبب ذلك Æ تلف الجهاز.

•يجب أن تتبع جميع ا«جراءات معايÙ الس�مة بدقة. افصل مصدر الطاقة قبل إزالة البطارية.

•يجب إزالة البطارية قبل التخلص منها والتعامل معها بشكل منفصل.

•تخلص من البطاريات ا�ستعملة فقط Æ مرافق إعادة التدوير ا�خصصة.

طريقة إزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن

1.قم بإزالة الغطاء السفñ لخزان ا�اء وحدد موقع غطاء حªية ال¼غي الدائري Æ قاعدة ا�حرك. استخدم مفك 

براغي مسطح الرأس لفتحه.

2.استخدم مفك براغي «زالة برغي التثبيت Æ الجزء السفñ من ا�حرك.

3.افتح الغ�ف الب�ستيó ا�بيض Õفك براغي مسطح الرأس، ثم افصل مجموعة ا�حرك بأكملها.

4.أزل البطارية بحذر من داخل ا�حرك وضعها Æ حاوية إعادة تدوير مخصصة.

  سياسة ح�ية البيئة
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امسح رمز ا�ستجابة ال¶يعة 
Soocas عرفة ا�زيد عن� (QR)

support@soocas.com:و¹ للدعمºال¼يد ا«لك
Soocas:soocas.com و¹ الرسمي ل¾كةºا�وقع ا«لك

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
ا�شكلة

� ãكن تشغيل فرشاة ا�سنان 

الكهربائية.

� ãكن تركيب رأس الفرشاة.

اهتزاز رأس الفرشاة ضعيف.

السبب ا�حتمل

� تزال فرشاة ا�سنان متصلة 

بالشاحن.

مستوى البطارية منخفض 

للغاية.

 Æ توجد أجسام غريبة أو بقايا

مقبس رأس الفرشاة.

 

 Æ توجد أجسام غريبة عالقة

عمود الدوران.

 Ùيتم استخدام رأس فرشاة غ

أصñ/ غÙ صحيح.

 Ùرأس الفرشاة مركب بشكل غ

صحيح أو مائل.

الحل

افصل الشاحن.

اشحن البطارية حتى تتم استعادة 

طاقة كافية.

أزل أي بقايا من مقبس رأس الفرشاة.

نظفّ عمود الدوران.

استخدم رأس فرشاة أصñ ومتوافق.

أعد تركيب رأس الفرشاة بشكل 

صحيح.
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Soocas NEOS IIウルトラ電動歯ブラシのご使用ありがとうございます。

Soocas NEOS IIウルトラ電動歯ブラシの初使用の前に、このユーザーマニュアルを閲覧
した上、適切な使え方を確認して最適な洗浄効果を体験し、そしてこのマニュアルを将
来の参照としてキープしてください。

製品名称: Soocas NEOS IIウルトラ電動歯ブラシ
モデル: T�� Ultra
包装内容物:
•歯ブラシハンドル
•旅行用ケース
•マルチクリーン・ウルトラ洗浄ブラシヘッド×�
•マルチクリーン・ウルトラソフトブラシヘッド×�
•ブラシヘッドカバー
•磁気充電器
•迅速起動ガイド
•貯蔵器用洗浄ブラシ
サポート電子メール: support@soocas.com
Soocas公式サイト: soocas.com
製造者: 深センSoocas科技株式有限公司
アドレス: 中国深セン市南山区桃源街福光コミュニティー留仙大通り����号南山智能パ
ーク崇文エリア�号ビルディング����,����,����,����室
中国製造
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注意

重要安全措置 
本製品の初使用の際、軽微な不具合又は歯肉出血は一般的であります。歯肉はまだ高
頻度振動・清掃洗浄モーションに充分に慣れていないためです。初心者に緩和モード
を推薦します。この状態は初使用から�～�週間続けると見込まれます。もし出血が�
週間以上を経って明らかに改善されていないなら、本製品の使用を即停止して歯科医
に問い合わせください。

過去二か月間で口腔または歯肉手術の経験あり、又は歯の矯正、覆い、インプラン
ト、或いは類似の状況がある場合、ご使用の前に歯医者に問い合わせてください。
本製品は、製品の安全使用に対する安全責任者の監督や説明が不備である限り、低
体力、低感知力や低精神力、または経験·知識不足の人（子ども含み）に使用され
るものではありません。
子どもを監督して製品をいじらないことを確保してください。
子どもが監督なくて洗浄又はメンテナンスをするのはいけません。
磁気充電器を水または他の液体に浸さないでください。
�Vのアダプターを使って充電してください。
充電する前に、充電口と充電線の完全乾燥を確保してください。そうでなければ、
感電や短絡の可能性があります。
通電の時には金属物を充電器の表面に置かないでください。
充電時に製品を安定した表面に置いてください。
�°C～��°Cの環境で充電してください。製品は極低温/高温で充電されることができ
ません。
本製品は充電可能な内蔵式バッテリーを備えています。火を用心して高温環境で充
電しないでください。
本製品を叩くまたは落とすことをしないでください。製品が衝突または落下により
壊れた場合、その使用を即停止してください。
歯ブラシ(ブラシヘッド、ハンドル又は充電器)がある形で壊された場合、その使用
を即停止してください。
食器洗濯機で電動ブラシヘッド、ハンドル又は充電器を洗浄しないでください。
Soocas NEOS IIウルトラ電動歯ブラシは電磁安全標準に従います。心臓ペースメー
カー又は他の体内に埋め込まれた装置がある場合、使用の前に、医師またはその設
備の製造者に問い合わせてください。
医学的な状況がある場合、Soocas NEOS IIウルトラ電動歯ブラシの使用の前に、医
師に問い合わせてください。
この電器は歯、歯肉と舌の洗浄に設計されたものにすぎません。ほかの目的で使用
しないでください。不具合又は傷のある場合、その使用を即停止して医師に問い合
わせてください。
磨損又は湾曲した刷毛になったブラシヘッドを使用しないでください。三ヶ月また
はこれより短い時間一回でブラシヘッドを換えることを推薦します。
歯磨き粉にはペルオキシド、ベーキングソーダ又は重曹(一般的には歯を白くする歯
磨き粉に使われる)が含まれるので、毎回の使用の後で、ブラシヘッドを石鹸と水で
徹底的に洗浄して可能なプラスチック劣化を防止してください。
ノート
マニュアルで例示された製品と付属品は参考にすぎません。製品更新とアップグレ
ートの原因で、実際の製品は例示とささやかに異なる可能性があります。実際の製
品に準じてください。
本製品は家庭用だけのものです。商用の場合で使わないでください。
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ブラシヘッドカバー

マルチクリーン・ウルトラ洗浄ブラ
シヘッド

マルチクリーン・ウルトラソフトブ
ラシヘッド

電動軸

深層洗浄モードボタン
•短押し: 起動/一時停止
•長押し: 待機モードへ

磨き強度表示灯
•低
•中
•高

磨き強度調節ボタン
•短押し: 磨き強度調節

迅速清掃モードボタン
•短押し: 起動/一時停止
•長押し: 待機モードへ

パワー表示灯

水槽底座カバー

あなたのNEOS IIウルトラ電動
歯ブラシ
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13

12

11 磁気無線充電台座

アダプター(特定モデルのみ)
ノート: ボックスの内容物は購入のモデルによって異なる可能性があります。

旅行用ケース

13

12

11
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性能 

名称

モデル 

所定パワー

所定電圧

所定入力

充電時間

パワー消耗

オフモードに入る時間

防水級

バッテリー

使える時間(満電から無電まで)

バッテリータイプ

バッテリー数

バッテリー重量

バッテリー容量

Soocas NEOS IIウルトラ電動歯ブラシ

T04 Ultra

12W

3.6V

5V       1A

≤8時間

≤0.3W

≤20分

IPX8

充電可能
3.6V       、3000mAh、10.8Wh

30日以上

Lithium ION

1

最大53g

3000mAh

Soocas NEOS IIウルトラ電動歯ブラシ

磁気無線充電器

パワーアダプター(特定モデルのみ)

入力 : 100V - 240V~、50/60 Hz、0.2 A

パワーアダプター 出力  : 5,0 V     1,0 A, 5,0 W

名称

モデル

所定入力

充電方式

最大伝送パワー

周波数帯域

Soocas磁気無線充電器

T04 Ultra

5.0 V       1.0 A

無線充電

100-130kHz

この設備は無線周波数(RF) 露出に対する適用制限テストに合格しましてその制限に該
当しています。

披露情報

製造者名称

モデルID

入力電圧

入力交流周波数

出力電圧

出力電流

出力パワー

平均有効率

低負荷での効率(10%)

無負荷パワー消耗

数値・詳細

江西吉安奥海科技有限公司

A520-050100U-EU1

100-240

50/60

5.0

1.0

5.0

73.77

64.588

0.075

ユニット
—

—

V~

Hz

V

A

W

%

%

W
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ステップ1: ブラシヘッド取付 
•刷毛の方向が歯ブラシハンドルの前方に一致することを確保し、ブラシヘッドを軽く
電動軸の上に押す。
•ノート:　刷毛とハンドルの間の隙間は意図的で、モーターの振動による摩擦を低減させる。

ステップ2: 水槽填充
•水槽シールを開けて水を注ぐ。
•填充の後、フリップトップ型吸水口をしっかりと閉じて、磨ぎと清掃の二重体験を楽
しむ。

ノート
•��°C（���℉）未満の温水を使ってください。
設備の閉塞や損害を防止するために、歯磨き粉、塩、固形洗口錠剤またはミリスチン酸
イソプロピルを含むいかなる化学物を水貯蔵器に混入することをしないでください。

ステップ3: ブラシヘッドを濡れさせて適量の歯磨き粉を使う。

Soocas NEOS IIウルトラ電動
歯ブラシの使用

0.4~1mm
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ステップ4: 口腔洗浄開始

磨き強度調節ボタンを短押しして好
みの設定を選択する：低/中/高
ノート:初めて本製品を使用する場
合、緩和モードから始まると推薦し
ます。

1.磨き強度選択

2.洗浄モード選択

深層洗浄モード

短押し: 深層洗浄モード起動/一時停止
長押し: 待機モードへ
深層洗浄モードの場合、本設備は�分
間歯磨きの後、��秒間清掃し、歯の表
層と隙間を徹底的に洗浄する。

まず歯磨き

そして同時に清掃
と歯磨き



水平に小刻みに磨
きます。
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口腔洗浄ヒント

歯肉の際に対する��°の角度で刷毛を置いて徐々に移動す
る。このSoocas NEOS IIウルトラ電動歯ブラシは��°の角度
で上下に掃き、歯と歯肉の際全体を徹底的に洗浄すること
を確保する。

歯肉と歯に損害を与える可能性があるため、過度のプレッ
シャーを回避する。ブラシヘッドを短距離で水平に移動
し、歯ブラシの高頻度振動と��°の清掃モーションで洗浄
を完成することを推薦する。

清掃モードの場合、歯同士の隙間に対して垂直に歯ブラシ
を置き、水を歯肉の際に沿って徐々に流動させる。

迅速清掃モード

短押し: 起動/一時停止
長押し: 待機モードへ
迅速清掃モードの場合、本設備は��秒間清掃と磨
きを混合する。迅速清掃モードの起動の前に、水
槽が充填されたことを確保する。
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日常メンテナンスと洗浄  

Soocas NEOS IIウルトラ電動歯ブラシの
使用の後、浄水でブラシヘッドを徹底
的に濯ぐ。
ヒント: 三ヶ月またはこれより短い時間
一回でブラシヘッドを換える。

水槽カバーはハンドルの底部にある。迅速清掃モード終了の後、黄色のラッチを引いて水
槽カバーを取外し、中の残した液体を流し出させる。
水槽内部が完全乾燥になった後、水槽底部のカバーを再び取り付け、これによって残留水
気による細菌増殖のリスクを低減する。

洗浄用ブラシを規則的に使って水
槽内部を徹底的に洗浄する。

必要であれば、透明なゴム製密封環状
物を取り外し、洗浄用ブラシで通気口
(槽の位置)が閉塞したか否かをチェック
する。そしてこの透明なゴム製密封環状
物をしっかりと再び取り付ける。  
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充電 

充電表示灯 

オン(使用中/一時停止)

充電

充電エリアに磁気充
電器を接続してくだ
さい。

パワー表示灯が赤になるのは、バッテリーレベルが低いと意味する。正常の使用のため
に、設備へ適時に充電してください。一回の満充電は約�時間で、��日間までの使用を続
ける (中等モードの強度設定に基づく)。
パワー表示灯が赤を点滅し、製品が起動できないのは、バッテリーレベルが低すぎると意
味する。機能復元のために即充電しよう。満充電には約�時間かかり、実際の充電時間が
残りのバッテリーパワーにより決めされて異なる可能性がある。

ノート

磁気充電エリア

状態

持続的に緑灯

持続的に赤灯

点滅する赤灯

持続的に緑灯

呼吸する緑灯

呼吸する赤灯

バッテリーレベル

��%-���%

��%-��%

<��%

���%

��%-���%

<��%

磁気充電器を水または他の液体に浸さないでください。
�Vのアダプターを使って充電してください。
充電する前に、充電口と充電線の完全乾燥を確保してください。そうでなければ、感電や
短絡の可能性があります。
通電の時には金属物を充電器の表面に置かないでください。
充電時に製品を安定した表面に置いてください。
�°C～��°Cの環境で充電してください。製品は極低温/高温で充電されることができません。
本製品は充電可能な内蔵式バッテリーを備えています。火を用心して高温環境で充電しな
いでください。
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製品の使用寿命が終わると、現地の法規に従って処置してください。
まず、内部のバッテリーを取り外して適用の基準をもって回収してください。バッテリー
が適切に処理された後、残した部品は現地の廃棄物分類ガイドラインに従って処置される
必要があります。
バッテリーの置き換えに不便があるなら、現地の廃棄物管理法規に従って製品を処置して
ください。

注意  

爆発または有毒物質の発散を回避するために、バッテリーを火に投げらないでください。
燃焼と潜在的な着火の危険を防止するために、バッテリーを短絡させないでください。
設備の損害を招くため、製品の意図的な処置を除き、製品の部品を一切解体しないでくださ
い。
全ての手続きは安全基準に厳格に従わなければなりません。バッテリーを取り外す前に、パ
ワー供給を切断してください。
処置する前に、バッテリーを取り外して別途に処理しなければなりません。 
使用済のバッテリーは指定の回収装置のみに処置されます。

充電可能なバッテリーの取り外す方法
� 水槽底部のカバーを取り外し、モーターの台座にある円形ねじ保護キャップを位置付け
る。平頭スクリュードライバーを使ってそれを探り出す。
� スクリュードライバーを使ってモーター底部の固定用ねじを取り外す。
� 平頭スクリュードライバーを使って白いプラスチックハウジングを探り出し、組み立て
たモーター全体を取り外す。
� モーター内部からバッテリーを気を付けて取外し、指定の回収容器に置く。

環境保護協議   

21

43
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トラブルシューティング

QRコードをスキャンして
Soocasのことをもっと了解する

サポート電子メール: support@soocas.com
Soocas公式サイト: soocas.com

問題

電動歯ブラシ起動不能。

ブラシヘッド取付不能。

微弱なブラシヘッド振動。

可能な原因

電動歯ブラシが充電器に繋

がっている。

バッテリーレベル低すぎ

る。

歯ブラシヘッドのソケット

には異物又は残骸がある。

伝動軸には異物が粘着し

ている。

不正品/誤るブラシヘッドが

使用される。

ブラシヘッドが誤って取り付

けられ又は斜めになった。

解決

充電器と切断する。

充分なパワーが復元するまで

にバッテリーへ充電する。

ブラシヘッドのソケットから

残骸を取り除く。

伝動軸を洗浄する。

正品の適合するブラシヘッド

を使用する。

ブラシヘッドを再び正しく取

り付ける。



Soocas NEOS II 울트라 전동칫솔을 선택해 주셔서 감사합니다.

Soocas NEOS II 울트라 전동칫솔을 처음 사용하시기 전에, 올바른 사용 방법과
최적의 세정 효과를 얻기 위해 이 사용 설명서를 주의 깊게 읽어 주시고,
추후에도 참고할 수 있도록 보관해 두시기 바랍니다.
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제품 이름: Soocas NEOS II 울트라 전동칫솔
모델명: T04 울트라  
구성품:  
•전동칫솔 본체
•휴대용 케이스
•멀티 클린 울트라 클린 브러시 헤드 ×1
•멀티 클린 울트라 소프트 브러시 헤드 ×1
•브러시 헤드 덮개
•자석 충전기
•빠른 시작 가이드
•물통 세척용 브러시
고객센터 이메일: support@soocas.com
Soocas 공식 홈페이지: soocas.com  
제조사: Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd.
주소: Room 1101, 1102, 1103, 1104, Building 2, Chongwen Area, Nanshan iPark, 
No.3370 Liuxian Avenue, Fuguang Community, Taoyuan Subdistrict, Nanshan 
District, Shenzhen, China  
Made in China  
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경고

중요 안전 수칙  
처음 제품을 사용할 때 잇몸에 약간의 출혈과 불편함이 나타날 수 있습니다.
이것은 잇몸이 고진동 세정 방식에 익숙하지 않아서 발생하는 현상이므로
초보자는 부드러운 모드로 먼저 사용할 것을 권장드리며,
이러한 불편함은 초기 사용 후 약 1~2주간 지속될 수 있습니다.
만약 출혈이 2주 이상 지속되면 즉시 사용을 중단하고,
치과 전문의와 상담하시기 바랍니다

최근 2개월 이내 구강 또는 잇몸 수술을 받았거나, 치아 교정기, 크라운, 임플란트 등과 같은 
상태가 있는 경우, 이 전동칫솔 사용하기 전에 반드시 치과 전문의와 상담하십시오.
이 제품은 신체적, 감각적, 정신적 능력이 부족하거나 사용 경험과 지식이 없는 사람(어린이 
포함)을 대상으로 사용하도록 만들어지지 않았으며, 이들의 안전을 책임지는 사람의 감독 혹은 
지시 하에 사용하시기 바랍니다.
어린이가 제품을 가지고 놀지 못하도록 반드시 감독해 주시기 바랍니다.
어린이가 세척 및 관리를 하지 못하게 감독하여 주시기 바랍니다.
자석 충전기를 물이나 기타 액체에 담그지 마십시오.
충전 시에는 5V 어댑터를 사용하여 주시기 바랍니다.
충전 전에 충전 포트와 케이블이 마른 상태인지 확인하십시오. 젖어 있을 시 감전이나 합선의 
원인이 될 수 있습니다.
충전 중에는 금속 물체를 충전기 표면에 올려놓지 마십시오.
충전 시 제품을 안정된 표면에 놓으십시오.
0°C~45°C 환경에서만 충전하십시오. 너무 낮거나 높은 온도에서는 충전이 불가능합니다.
이 제품에는 충전식 배터리가 내장되어 있습니다. 불과 가까이 두지 말고, 고온의 환경에서 
충전하지 마십시오.
제품을 두드리거나 떨어뜨리지 마십시오. 만약 충돌이나 낙하로 제품이 손상되었을 시에는 
사용을 중단해 주시기 바랍니다.
칫솔(브러시 헤드, 본체, 충전기)에 손상이 있을 경우 즉시 사용을 중단하십시오.
전동 브러시 헤드, 본체, 충전기를 식기세척기에 넣어 세척하지 마십시오.
Soocas NEOS II 울트라 전동칫솔은 전자기 안전 기준을 준수합니다. 심장 박동기나 기타 
이식형 장치를 사용하는 경우, 사용 전에 의사 또는 장치 제조업체와 상담하십시오.
질병이나 건강 문제가 있는 경우, 사용 전 의사와 상담하십시오.
이 제품은 치아, 잇몸, 혀 세정 용도로만 설계되었습니다. 다른 용도로 사용하지 마십시오. 사용 
중 불편함이나 통증이 발생하면 즉시 사용을 중단하고 의사와 상담하십시오.
브러시 헤드의 모가 닳거나 휘어졌을 경우 사용하지 마십시오. 브러시 헤드는 3개월마다 또는 
그 이전에 교체하는 것이 좋습니다.
치약에 과산화물, 베이킹소다, 탄산수소나트륨(미백 치약에 흔함)이 포함되어 있는 경우, 사용 
후 브러시 헤드를 비누와 물로 깨끗이 세척하여 플라스틱 손상을 방지하십시오.
참고
본 제품 및 액세서리에 대한 그림은 참고용입니다. 제품의 업그레이드 및 개선으로 인해, 실제 
제품과 약간 다를 수 있습니다. 실제 제품을 참고해 주시기 바랍니다.
이 제품은 가정용으로 사용하도록 제작되었습니다. 상업적인 목적으로 사용하지 마십시오.
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귀하의 NEOS II 울트라 전동칫솔

2

1

3
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브러시 헤드 덮개 
멀티 클린 울트라 클린 브러시 헤드
멀티 클린 울트라 소프트 브러시 헤드
전동 모터
딥 클린 모드 버튼
•짧게 누르기: 시작 / 일시 정지
•길게 누르기: 대기 상태 전환
칫솔 강도 표시등 
• 낮음
•중간
•높음
칫솔 강도 조절 버튼
•짧게 누르기: 칫솔 강도 조절
빠른 세정 모드 버튼 
•짧게 누르기: 시작 / 일시 정지
•길게 누르기: 대기 상태 전환
전원 표시등
물통 바닥 덮개



13

12

11

124

13

12

11 무선 자석 충전기
어댑터 (특정 모델에 한함)
참고: 구매한 모델에 따라 박스 구성품이 다를 수 있습니다.  
휴대용 케이스



스펙 
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전원 어댑터 (특정 모델에 한함)

입력  : 100V - 240V~、50/60 Hz、0.2 A

전원 어댑터 출력  : 5,0 V     1,0 A, 5,0 W

게시 정보

제조사 이름

모델 식별자

입력 전압

입력 교류 주파수

출력 전압

출력 전류

출력 전력

평균 효율

저부하 시 효율 (10%)

부하가 없을 때 전력 소비

값 및 정밀도

Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd.

A520-050100U-EU1

100-240

50/60

5.0

1.0

5.0

73.77

64.588

0.075

유닛

—

—

V~

Hz

V

A

W

%

%

W

제품명

모델명

정격 전력

정격 전압

정격 입력

충전 시간

전력 소비

자동 종료 모드 진입 시간

방수 등급

배터리

작동 시간(완충 후 방전까지)

배터리 유형

배터리 수량

배터리 무게

배터리 용량

Soocas NEOS II 울트라 전동칫솔

T04 울트라

12W

3.6V

5V      1A

≤8 시간

≤ 0.3W

≤ 20분

IPX8

충전식 배터리
3.6V       , 3000mAh, 10.8Wh

30 일

리튬 이온

1

최대 53g

3000mAh

Soocas NEOS II 울트라 전동칫솔

무선 자석 충전기

제품명

모델명

정격 입력

충전 방식

최대 송신 전력

주파수 대역

Soocas 무선 자석 충전기

T04 울트라

5.0 V       1.0 A

무선 충전

100-130kHz

이 기기는 테스트를 거쳐 무선 주파수 노출 관련 기준을 충족하였음을 알려드립니다.



1단계: 브러시 헤드 설치  
•브러시 헤드의 강모 방향이 칫솔 손잡이 앞면과 일치하는지 확인한 후, 브러시 헤드 부분을 전동 
모터에 살짝 밀어 넣으십시오.
•참고: 브러시 강모와 본체 사이의 작은 간격은 의도된 것으로, 모터 진동으로 인한 마찰을 줄이는 
데 도움이 됩니다.

2단계: 물통 채우기
•물통의 주입구를 열어 물을 채우세요
•물을 채운 후, 윗부분의 주입구를 닫은 뒤 세정과 칫솔질을 동시에 즐겨 보세요.

참고
•40°C이하의 물을 사용하는 것이 좋습니다 (104°F).
•막힘이나 손상을 방지하려면 치약, 소금, 고형 구강 세척제 또는 이소프로필 미리스테이트가 
함유된 화학물질을 섞지 마십시오.

3단계: 브러시 헤드를 물에 적셔 적당량의 치약을 짜냅니다.  

귀하의 Soocas NEOS II 울트라 
전동칫솔을 사용해 보세요 
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0.4~1mm



4단계: 구강 세정 시작

칫솔 강도 조절 버튼을 짧게 눌러 원하는 
강도를 선택하십시오:낮음/중간/높음
참고: 제품을 처음 사용하는 경우, 부드러운 
모드로 시작하는 것을 권장합니다.

1.칫솔 강도 선택

2.세정 모드 선택

딥 클린 모드

짧게 누르기: 딥 클린 모드 시작 / 일시 정지
길게 누르기: 대기 상태 전환
딥 클린 모드가 활성화되면, 기기가 2분간 
칫솔질을 수행한 후 80초간 세정을 
진행하여 치아 표면과 틈새를 완벽하게 
세척합니다.

우선 칫솔질을 한 후
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세정과 함께 칫솔질을 
하세요



수평 방향으로 짧게 
칫솔질합니다.

구강 세정 팁  

브러시 모를 잇몸 라인에 45° 각도로 위치시키고 천천히 
움직이십시오. Soocas NEOS II 울트라 전동칫솔은 20° 각도로 
위아래로 쓸어내며 치아 전체와 잇몸 라인을 철저히 
세정합니다.

과도한 힘을 가하지 마십시오. 잇몸과 치아가 손상될 수 
있습니다. 브러시 헤드를 짧은 거리로 수평으로 움직이면서, 
전동칫솔의 고주파 진동과 20°로 쓸어내는 동작으로 세정을 
완료하는 것이 좋습니다.

세정 모드에서는 칫솔을 치아 사이 틈에 수직으로 
위치시키고, 물이 잇몸 라인을 따라 천천히 흐르도록 
하십시오.

빠른 세정 모드

짧게 누르기: 시작 / 일시 정지
길게 누르기: 대기 상태 전환
빠른 세정 모드가 활성화되면, 기기가 80초 동안 세정과 
칫솔질을 동시에 수행합니다. 빠른 세정 모드를 
사용하기 전에 반드시 물통을 채우십시오.
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일상 세척 및 관리  

Soocas NEOS II 울트라 전동칫솔 사용 후, 
브러시 헤드를 깨끗한 물로 충분히 
헹구십시오.
팁: 브러시 헤드는 3개월마다 또는 그 이전에 
교체하는 것이 좋습니다.  

물통 덮개는 손잡이 하단에 위치해 있습니다. 빠른 세정 모드가 종료된 후, 노란색 걸쇠를 당겨 물통 
덮개를 분리하고 내부에 남아 있는 물을 모두 비우십시오.
물통 내부가 완전히 건조된 후에 하단 덮개를 다시 장착하여, 습기로 인한 세균 번식 위험을 줄이십시오.

청소용 브러시를 정기적으로 사용하여 
물통 내부를 깨끗하게 세척하십시오.  

필요한 경우, 투명 고무링을 제거하고 청소용 
브러시를 사용하여 공기 배출구(파여 있는 
부분)가 막혀 있는지 확인한 뒤에 투명 
고무링을 다시 단단히 장착하십시오. 
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충전 

충전 전원 표시등   

마그네틱 충전기를 
충전 영역에 
부착하세요.

전원 표시등이 빨간색으로 바뀌면 배터리가 얼마 남지 않았다는 것입니다. 적절한 때 재충전 하시기 
바랍니다. 충전 시간은 약 8시간이며, 한 번 완전히 충전하면 약 30일 동안 사용할 수 있습니다(표준 
강도 기준).
배터리 표시등이 빨간색으로 깜빡이고 제품을 켤 수 없는 경우, 충전해 주시기 바랍니다. 완전히 
충전하는 데 약 8시간이 걸리며, 실제 충전 시간은 배터리 상태에 따라 차이가 있을 수 있습니다

참고

마그네틱 충전 영역
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상태

녹색 표시등이 켜져 있음

빨간 표시등이 켜져 있음

빨간 표시등 빠르게 깜빡임

녹색 표시등이 켜져 있음

녹색 표시등 천천히 깜빡임

빨간 표시등 천천히 깜빡임

배터리 잔량

��%-���%

��%-��%

<��%

���%

��%-���%

<��%

켜짐
(사용 중/ 일시 정지)

충전 중

자석 충전기를 물이나 기타 액체에 담그지 마십시오.
충전 시에는 5V 어댑터를 사용하여 주시기 바랍니다.
충전 전에 충전 포트와 케이블이 마른 상태인지 확인하십시오. 젖어 있을 시 감전이나 합선의 
원인이 될 수 있습니다.
충전 중에는 금속 물체를 충전기 표면에 올려놓지 마십시오.
충전 시 제품을 안정된 표면에 놓으십시오.
0°C and 45°C 환경에서만 충전하십시오. 너무 낮거나 높은 온도에서는 충전이 불가능합니다.
이 제품에는 충전식 배터리가 내장되어 있습니다. 불과 가까이 두지 말고, 고온의 환경에서 
충전하지 마십시오.



경고
배터리 폭발 및 독성이나 유해 물질 방출 방지를 위해 배터리를 불 속에 던지지 마십시오.
배터리의 연소 및 화재를 방지하기 위해 배터리가 단락되는 행동을 하지 마십시오.
제품을 폐기하려는 의도가 아니라면, 제품 손상을 방지하기 위해 제품 부품을 분해하지 마십시오.
배터리를 제거하기 전에 반드시 전원을 차단하여 엄격한 안전 절차를 준수하시기 바랍니다.
제품을 폐기하기 전에 제품에서 배터리를 제거해야 합니다.
사용한 배터리는 지정된 재활용 시설에서만 폐기하십시오.
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환경 보호 지침 
제품의 사용 수명이 다했을 경우, 반드시 지역 규정을 준수하여 폐기하십시오:
먼저, 내부 배터리를 분리하고 관련 기준에 따라 재활용하십시오. 배터리가 적절히 처리된 후에는 나머지 
부품을 지역 폐기물 분류 지침에 따라 폐기하십시오. 
배터리를 직접 분리하기 어려운 경우, 제품을 지역 폐기물 관리 규정에 따라 폐기하십시오.

충전식 배터리를 제거하는 방법
1  물통 바닥 덮개를 제거하고, 모터 하단에 있는 나사 덮개를 찾은 다음, 일자 드라이버를 이용해 덮개를 
빼냅니다..
2  드라이버를 사용하여 모터 하단의 고정 나사를 제거합니다.
3  드라이버를 사용하여 모터 하단의 흰색 플라스틱 셸을 들어올리고, 모터 전체를 제거합니다.
4  모터 내부에서 배터리를 조심스럽게 빼내어 지정된 재활용 용기에 넣습니다.

21

43



132

문제 해결

QR 코드를 스캔하여 Soocas
에 대해 더 알아보세요

고객 센터 이메일: support@soocas.com
Soocas 공식 웹사이트: soocas.com

문제

전원을 켤 수 없습니다.

브러시 헤드를 설치할 수 

없습니다.

브러시 헤드의 진동이 

약합니다.

예상되는 원인

충전기에 연결되어 있음.

전력이 부족한 상태.

브러시 헤드 고정부분에 
이물질이 끼어 있음.

전동 모터에 이물질이 끼어 있음.

정품이 아닌 브러시 헤드 또는 
잘못된 브러시 헤드를 사용.

브러시 헤드가 잘못 
장착되었거나 기울어져 있음.

해결 방법

충전기를 분리합니다.

배터리를 충전하세요.

칫솔 헤드 고정 부분에서 

이물질을 제거하세요.

전동 모터를 청소하세요.

정품 또는 호환 가능한 브러시 

헤드를 사용하세요.

브러시 헤드를 올바르게 다시 

장착하세요.



感謝您選擇Soocas NEOS II Ultra電動牙刷。

首次使用您的 Soocas NEOS II Ultra 電動牙刷之前，請仔細閱讀本使用說明書，以確保正
確操作、達到最佳清潔效果，並保留本說明書以供日後參考。
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產品名稱：Soocas NEOS II Ultra電動牙刷
型號：T04 Ultra
包裝內容物：
•牙刷主機
•旅行收納盒
•MultiClean 超潔淨牙刷頭 ×1  
•MultiClean 超柔軟牙刷頭 ×1
•牙刷頭保護蓋
•磁吸充電器
•快速入門指南
•水箱清潔刷
支援電子郵件：support@soocas.com
Soocas 官方網站：soocas.com
製造商：深圳素士科技股份有限公司
地址：中國深圳市南山區桃源街道福光社區留仙大道 3370 號南山智園崇文園區 2 棟
1101、1102、1103、1104 室
中國製造
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警告

重要安全說明  

首次使用本產品時，感到輕微不適或牙齦出血是正常現象。這是因為您的牙齦可能尚未
完全適應高頻振動和掃動清潔動作。建議新手從「溫和模式」開始使用。這種狀況在開
始使用後，可能會持續 1 - 2週。若出血狀況持續超過兩週且未見明顯改善，請立即停止
使用本產品，並諮詢牙科醫師。

若您過去兩個月內曾進行口腔或牙齦手術，或者您佩戴牙套、牙冠、植入物或有類似
情況，請在使用本牙刷前先諮詢您的牙科醫師。
本產品不適用於身體機能、感官或精神能力較不足，或缺乏相關經驗與知識的人士
（包括兒童），除非他們在負責人員的監督或指導下安全操作本產品。
請監督兒童，以確保他們不會將本產品當作玩具玩耍。
兒童必須在監督下進行清潔與保養工作。
請勿將磁吸充電器浸入水中或任何其他液體中。
充電時請使用 5V 電源轉接器。
充電前，請確保充電埠與電源線已完全乾燥，因潮濕可能導致觸電或短路。
請勿在充電器通電時，將金屬物品放置於其表面。
充電時，請將產品放置於穩定的平面上。
請在 0°C 至 45°C 的環境中進行充電。本產品無法在過低或過高的環境溫度下充電。
本產品內建可充電電池。請遠離火源，並避免在高溫環境下充電。
請勿敲擊或摔落本產品。如果產品因碰撞或摔落而損壞，請立即停止使用。
如果牙刷（牙刷頭、主機或充電器）有任何損壞，請立即停止使用。
請勿將電動牙刷頭、主機或充電器置於洗碗機中清潔。
Soocas NEOS II Ultra電動牙刷符合電磁安全標準。若您裝有心臟節律器或其他植入
式裝置，請在使用前諮詢您的醫師或該裝置的製造商。
如果您有任何健康問題，請在使用 Soocas NEOS II Ultra 電動牙刷前諮詢您的醫師。
本設備專為清潔牙齒、牙齦與舌頭而設計。請勿將其用於任何其他目的。若您在使用
過程中感到任何不適或疼痛，請立即停止使用並諮詢您的醫師。
請勿使用刷毛磨損或彎曲的牙刷頭。建議每 3 個月或更早更換牙刷頭。
如果您的牙膏含有過氧化物、小蘇打或碳酸氫鹽（常見於美白牙膏），為避免可能造
成的塑膠劣化，請於每次使用後以肥皂和水徹底清潔牙刷頭。
注意事項
本說明書中所示的產品和配件圖片僅供參考。實際產品可能因更新或升級而有所不
同，請以實際產品為準。
本產品僅供家庭使用，請勿用於商業環境。
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牙刷頭保護蓋  
MultiClean 超潔淨牙刷頭  
MultiClean 超柔軟牙刷頭  
馬達軸
深度清潔模式按鈕
•短按：開始/暫停
•長按：進入待機模式
刷牙強度指示燈  
•低
•中
•高
•刷牙強度調節按鈕  
•短按：調節刷牙強度
快速牙線清潔模式按鈕  
•短按：開始/暫停
•長按：進入待機模式
電源指示燈  
水箱底蓋  

32

您的 NEOS II Ultra 電動牙刷  

135



13

12

11

136

13

12

11 磁吸無線充電底座  
電源轉接器（僅限特定型號）
附註：隨盒內容物可能因購買的型號而異。
旅行收納盒
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電源轉接器（僅特定型號）

輸入: 100V - 240V~、50/60 Hz、0.2 A

電源轉接器 輸出: 5,0 V     1,0 A, 5,0 W

訊息發布

製造商名稱

型號辨識碼

輸入電壓

輸入 AC 頻率

輸出電壓

輸出電流

輸出電源

平均運作效率

低負載時的效率 (10%)

無負載耗電量

值與精確度

江西吉安奧海科技有限公司

A520-050100U-EU1

100-240

50/60

5.0

1.0

5.0

73.77

64.588

0.075

單元

—

—

V~

Hz

V

A

W

%

%

W

名稱

型號

額定功率

額定電壓

額定輸入

充電時間

耗電量

進入「狀態關閉」模式的時間

防水等級

電池

續航時間（滿電至耗盡）

電池類型

電池數量

電池重量

電池容量

Soocas NEOS II Ultra 電動牙刷

磁吸無線充電器

名稱

型號

額定輸入

充電方式

最大傳輸功率

頻段

Soocas 磁吸無線充電器

T04 Ultra

5.0 V      1.0 A

無線充電

100-130 kHz

此裝置已經過測試，並符合適用的無線頻率 (RF) 曝光限制。

Soocas NEOS II Ultra 電動牙刷

T04 Ultra

12W

3.6V

5V      1A

≤8 小時

≤ 0.3W

≤ 20 分鐘

IPX8

可充電
3.6V      ，3000 mAh，10.8 Wh

30 天以上

鋰離子電池

1

最大 53 g

3000 mAh



步驟 1：安裝牙刷頭
•確保刷毛方向與牙刷主機正面對齊，然後將牙刷頭輕輕推到馬達軸上。
•附註：刷毛與主機之間留有的細小間隙是為刻意設計，有助於減少馬達振動所產生的摩擦。

步驟 2：填充水箱
•打開水箱密封蓋並注入清水。
•加水後請緊閉翻蓋式注水口，即可享受邊刷牙邊沖牙的同步清潔體驗。

注意事項
•使用低於40°C (104°F) 的溫水。
•請勿在水箱內添加牙膏、鹽、固體漱口錠或任何含有肉荳蔻酸異丙酯的化學物質，以避免堵
塞或損壞裝置。

步驟 3：將牙刷頭蘸濕，擠上適量牙膏。

Soocas NEOS Ⅱ Ultra 電動牙
刷使用方法 

138

0.4~1mm



步驟 4：開始清潔口腔

短按「刷牙強度調節」按鈕，選取所需設
定：低/中 /高
附註：如果您是首次使用本產品，建議從
「溫和模式」開始使用。

1.選取刷牙強度

2.選取清潔模式

深度清潔模式
短按：開始/暫停深度清潔模式
長按：進入待機模式
啟動「深度清潔模式」後，裝置將刷牙 2 分鐘，
然後沖洗 80 秒，徹底清潔牙齒表面和牙縫。

先刷牙

139

然後邊刷牙邊沖牙



請以短距離的水平
方向刷牙。

口腔清潔小技巧  

將刷毛以 45 度角對準牙齦線，並緩慢移動。Soocas 
NEOS II Ultra 電動牙刷將以 20 度角上下掃動，確保
徹底清潔牙齒與牙齦線。

請避免過度用力，以免傷害您的牙齦與牙齒。建議以
水平方式短距離移動牙刷頭，讓牙刷高頻振動並以 20 
度擺動來完成清潔工作。

處於牙線清潔模式時，請將牙刷垂直朝向牙縫處，
讓水流沿著牙齦線緩緩流過。

快速牙線清潔模式

短按：開始/暫停
長按：進入待機模式
啟動「快速牙線清潔模式」後，設備將進行 80 秒
的沖牙與刷牙同步操作。啟動「快速牙線清潔模
式」前，請確保水箱已注滿水。

140



日常保養與清潔  

使用 Soocas NEOS II Ultra 電動牙刷
後，請用清水徹底沖洗牙刷頭。
提示：每 3 個月或更早更換牙刷頭。

水箱蓋位於主機底部。「快速牙線清潔模式」結束後，拉動黃色卡扣以卸下水箱蓋，將內
部殘留液體倒出。
 請待水箱內部完全乾燥後，再重新安裝水箱底蓋，以減少因濕氣殘留而滋生細菌的風險。

定期使用清潔刷徹底清潔水箱內部。

如有需要，可取下透明橡膠密封圈，
使用清潔刷檢查通氣孔（凹槽區域）
是否堵塞。然後牢固裝回透明橡膠密
封圈。

141



充電 

充電指示燈   

請將磁吸充電器連接
到充電區。

當電量指示燈轉為紅色時，表示電池電量偏低。請及時為裝置充電，以確保正常運行。
充滿電大約需要 8 小時，可提供最長 30 天的使用時間（基於中等模式強度設定）。
若電量指示燈快速閃爍紅光且產品無法開機，表示電池電量已嚴重不足。請立即充電以
恢復功能。充滿電大約需要 8 小時；實際充電時間會因剩餘電量而異。

注意事項

磁吸充電區

142

狀態

恆亮綠燈

恆亮紅燈

閃爍紅燈

恆亮綠燈

呼吸綠燈

呼吸紅燈

電量

��%-���%

��%-��%

<��%

���%

��%-���%

<��%

開啟（使用中/暫停）

充電

請勿將磁吸充電器浸入水中或任何其他液體中。
充電時請使用 5V 電源轉接器。
充電前，請確保充電埠與電源線已完全乾燥，以避免觸電或短路。
請勿在充電器通電時，將金屬物品放置於其表面。
充電時，請將產品放置於穩定的平面上。
請在 0°C 至 45°C 的環境中充電。本產品無法在極低或極高溫度的環境下充電。
本產品內建可充電電池。請遠離火源，並避免在高溫環境下充電。



警告

請勿將電池投入火中，以免發生爆炸或釋放有毒物質。
請勿使電池短路，以防燃燒及可能引發的火災危險。
除非意圖處置本產品，否則請勿拆卸任何產品部件，此舉可能導致裝置損壞。
所有程序必須嚴格遵循安全規範。取出電池前，請先斷開電源。
處置前必須先取出電池並分開處理。
廢棄電池僅能於指定回收設施進行處理。

143

環境保護政策 
當本產品達到使用壽命時，請嚴格遵守當地法規進行處理：
首先，取出內建電池，並按照適用標準進行回收。電池經妥善處理後，其餘部件應依據
當地廢棄物分類準則進行處置。
若您自行移除電池時遇到困難，請依照當地廢棄物管理法規處理本產品。

如何移除可充電電池

1 取下水箱底蓋，找到馬達底部的圓形螺絲防護蓋。使用一字螺絲起子將其撬開。

2 使用螺絲起子卸除馬達底部的固定螺絲。

3 使用一字螺絲起子撬開白色塑料外殼，然後分離整個馬達組件。

4 小心從馬達內部取出電池，放置於指定回收容器中。

21

43
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故障排除

掃描 QR 碼，瞭解更多關
於 Soocas 的資訊

支援電子郵件：support@soocas.com
Soocas 官方網站：soocas.com

問題

電動牙刷無法啟動。

牙刷頭無法安裝。

牙刷頭振動微弱。

可能原因

電動牙刷仍連接著充電器。

電池電量過低。

牙刷頭插槽中有異物或碎屑。

驅動軸中卡住了異物。

使用了非原廠/不適配的牙刷頭。 

牙刷頭安裝不正確或傾斜。

解決方案

拔除充電器。

充電直至恢復足夠電量。

清除牙刷頭插槽中的任何碎屑。

清潔驅動軸。

使用原廠、適配的牙刷頭。

重新正確安裝牙刷頭。



感謝你選擇Soocas NEOS II Ultra電動牙刷。

在首次使用Soocas NEOS II Ultra電動牙刷前，請仔細閱讀本使用說明書，以確保正確使
用、達到最佳的清潔效果，並妥善保管說明書以便日後參考。
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產品名稱：Soocas NEOS II Ultra電動牙刷
型號：T04 Ultra
包裝內容：
•牙刷手柄
•旅行收納盒
•MultiClean 超潔淨刷頭×1
•MultiClean 超柔軟刷頭×1
•刷頭保護蓋
•磁吸充電器
•快速入門指南
•水箱清潔刷
客戶支援電郵：support@soocas.com
Soocas 官方網站：soocas.com
製造商：深圳素士科技股份有限公司
地址：中國深圳市南山區桃源街道福光社區留仙大道3370號南山智園崇文園區2號樓
1101、1102、1103、1104室
中国製造
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警告

重要安全須知  

初次使用本產品時，出現輕微的不適或牙齦少量出血屬於正常現象。這是因為你的牙齦
還沒有完全適應這種高頻震動及掃刷式清潔動作。對於初用者，我們建議先從「輕柔模
式」開始使用。這種狀況可能會在初次使用後的1-2周内持續存在。如果出血情況持續超
過2周沒有明顯改善，請立即停止使用本產品並諮詢牙醫。

•若你於過去兩個月內曾接受口腔或牙齦手術，或裝有牙箍、牙冠、植牙或其他類似牙
科裝置，請先諮詢你的牙醫，再使用此牙刷。
•本產品不適用於身心机能不足、感官或心智能力受限，或缺乏使用經驗與知識的人員
（包含兒童），除非有安全負責人監督或指導其安全操作。
•請監督兒童，確保他們不會將本產品當作玩具使用。
•請勿讓兒童在沒有監督的情况下進行清潔或保養。
•請勿將磁吸充電器浸入水或其他液體中。
•請使用5V電源轉接器進行充電。
•充電前請確保充電口及電源線完全乾燥，濕氣可能會導致觸電或短路。
•充電器通電時，請勿將金屬物品放置於充電器表面。
•充電時請將產品放置於平穩表面。
•請在0°C至45°C環境中充電，過低或過高溫度均無法正常充電。
•本產品含有内置充電電池。請勿靠近火源，並避免在高溫環境下充電。
•請勿敲打或跌落本產品。若因碰撞或跌落致本產品受損，請立即停止使用。
•若牙刷（刷頭、手柄或充電器）出現任何損壞，請立即停止使用。
•請勿使用洗碗機清洗電動刷頭、手柄或充電器。
•Soocas NEOS II Ultra電動牙刷符合電磁安全標準。若你裝有心臟起搏器或其他植入式
醫療設備，使用前請先諮詢醫生或設備製造商。
•若你有任何健康狀況，使用Soocas NEOS II Ultra電動牙刷前請先諮詢你的醫生。
•本產品僅供清潔牙齒、牙齦及舌頭之用。請勿作其他用途。若你使用期間感到不適或
疼痛，請立即停止使用並聯絡你的醫生。
•請勿使用刷毛已磨損或彎曲的刷頭。建議每3個月或更早更換一次刷頭。
•若你使用的牙膏含過氧化物、梳打粉或碳酸氫鹽（常見於美白牙膏），每次使用後請
用肥皂和清水徹底清洗刷頭，以防塑膠可能產生的老化。
備註
•本說明書所示產品及配件圖片僅供參考。實際產品可能因更新或升級而有所差異。請
以實物為準。
•本產品僅供家用，請勿於商業場所使用。
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刷頭保護蓋
MultiClean 超潔淨刷頭
MultiClean 超柔軟刷頭
摩打軸
深層清潔模式按鈕
•短按：啟動/暫停
•長按：進入待機模式
刷牙強度指示燈
• 低
•中
•高
刷牙強度調節按鈕
•短按：調節刷牙強度
快速水牙線模式按鈕
•短按：啟動/暫停
•長按：進入待機模式
電源指示燈
水箱底蓋

32

你的NEOS II Ultra電動牙刷  
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13

12

11
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13

12

11 磁吸無線充電底座
轉接器 （僅限特定型號）
備註：包裝內容物可能因購買型號不同而有所差異。
旅行收納盒
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電源轉接器（僅限特定型號）

輸入: 100V - 240V~、50/60 Hz、0.2 A

電源轉接器 輸出: 5,0 V     1,0 A, 5,0 W

出版資訊

製造商名稱

型號識別碼

輸入電壓

輸入交流頻率

輸出電壓

輸出電流

輸出功率

平均有效效率

低負載（10%）效率

空載功耗

數值與精度

江西吉安奧海科技有限公司

A520-050100U-EU1

100-240

50/60

5.0

1.0

5.0

73.77

64.588

0.075

單位

—

—

V~

Hz

V

A

W

%

%

W

Soocas NEOS II Ultra電動牙刷

T04 Ultra

12W

3.6V

5V      1A

≤8小時

≤ 0.3W

≤20分鐘

IPX8

可充電
3.6V       , 3000mAh, 10.8Wh

30日以上

鋰離子電池

1

最大53克

3000mAh

名稱

型號 

額定功率

額定電壓

額定輸入

充電時間

功耗

自動關機時間

防水等級

電池

續航時間（滿電至耗盡）

電池類型

電池數量

電池重量

電池容量

Soocas NEOS II Ultra電動牙刷

磁吸無線充電器

名稱

型號

額定輸入

充電方式

最大傳輸功率

頻段

Soocas磁吸無線充電器

T04 Ultra

5.0V       1.0A

無線充電

100-130kHz

本設備已通過測試，符合無線射頻（RF）暴露的適用限制標準。



步驟 1：安裝刷頭 
• 確認刷毛方向與牙刷手柄前端一致後，輕輕將刷頭推入摩打軸。
• 備註：刷毛與手柄之間的細小空隙屬特意設計，有助減少摩打震動所產生的摩擦。

步驟 2：填裝水箱 
• 打開水箱密封蓋並注入清水。
• 注滿後請將翻蓋式入水口關閉，即可同步享受刷牙與水牙線的雙重潔淨體驗。

備註
• 請使用低於40°C（104°F）的溫水。
• 請勿在水箱內加入牙膏、食鹽、固體漱口水片，或任何含有肉豆蔻酸异丙酯的化學物質，
以免堵塞或損壞設備。

步驟 3：請將刷頭浸濕並擠上適量牙膏。 

使用你的 Soocas NEOS II Ultra
電動牙刷  
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0.4~1mm



步驟 4：開始口腔清潔 

短按「刷牙強度調節按鈕」選擇所需強度：低/中/高
備註：若你初次使用本產品，我們建議從「輕柔模
式」開始。

1.選擇刷牙強度

2.選擇清潔模式 

深層清潔模式

短按：啟動/暫停「深層清潔模式」
長按：進入待機模式
啟動「深層清潔模式」後，設備會先進行2分鐘的
刷牙程序，隨後自動切換至80秒的沖牙程序，徹
底清潔牙齒表面與牙縫。

先單獨刷牙
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再開啟刷牙與水牙線清
潔同步運作



請以短距離的水平
方向刷牙。

口腔清潔技巧  

將刷毛以45°角對準牙齦線，並緩慢移動。Soocas 
NEOS II Ultra電動牙刷會以20°角上下掃動，確保全面
清潔牙齒與牙齦線。

使用時避免過度施壓，以免損傷牙齦與牙齒。建議將
刷頭於短距離內水平緩移，讓牙刷的高頻率震動與20°
自動掃動完成清潔。

使用「快速水牙線模式」時，請將牙刷垂直對準牙
縫，讓水流沿牙齦線緩慢流動。

快速水牙線模式

短按：啟動/暫停
長按：進入待機模式
啟動「快速水牙線模式」後，設備將以80秒同步
進行沖牙與刷牙的綜合清潔程序。啟動「快速水
牙線模式」前請先確保水箱已注滿清水。
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日常保養與清潔   

每次使用 Soocas NEOS II Ultra電動牙刷
後，請用清水徹底沖洗刷頭。
提示：每3個月或更早更換一次刷頭。 

水箱蓋位於手柄底部。「快速水牙線模式」結束後，請拉動黃色卡扣拆下水箱蓋，倒出
內部殘留液體。 
僅在水箱內部完全乾透後才安裝水箱底蓋，以減少因殘留濕氣導致的細菌滋生風險。

定期使用清潔刷徹底清潔水箱內部。

如需清潔，取下透明橡膠密封圈，使
用附贈清潔刷檢查透氣孔（凹槽區
域）是否堵塞。隨後務必將透明橡膠
密封圈重新安裝牢固。
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充電 

充電指示燈    

請將磁吸充電器連接
到充電區域。

當電源指示燈轉為紅色時，表示電池電量不足。請及時為設備充電以確保正常運作。
充滿電大約需要8小時，可連續使用最長30日（以中等強度模式計算）。
若電源指示燈快速閃爍紅光且產品無法啟動，表示電量嚴重不足。請立即充電以恢復
功能。充滿電大約需要8小時，實際充電時間會因剩餘電量而略有差異。

備註

磁吸充電區域
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狀態

綠燈常亮

紅燈常亮

紅燈閃爍

綠燈常亮

綠燈呼吸

紅燈呼吸

電量

��%-���%

��%-��%

<��%

���%

��%-���%

<��%

使用／暫停中

充電

請勿將磁吸充電器浸入水或其他液體中。
充電時請使用5V電源轉接器。
充電前請確保充電口及電源線完全乾爽，避免觸電或短路。
充電器通電時，請勿將金屬物品放置於充電器表面。
充電時請將產品放置於平穩表面。
請在0°C至45°C環境中充電，過低或過高溫度均無法正常充電。
本產品含有内置充電電池。請勿靠近火源，並避免在高溫環境下充電。
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環保政策 
當本產品達使用壽命末期時，請嚴格遵循當地法規處理：
首先拆除内置電池，並按照相關標準進行回收。電池經妥善處置後，其餘零件請按照當
地廢棄物分類指引進行處置。 
如果你在自行拆除電池時遇到困難，請按照當地廢棄物管理法規處置本產品。

警告

請勿將電池投入火中，以免引發電池爆炸或釋放有毒物質。
請勿使電池短路，以免引發電池燃燒和火災。
除非有意棄置本產品，否則請勿拆除任何產品零件，因為這可能會損壞設備。
所有程序請務必嚴格遵循安全標準。拆除電池前，請務必先切斷電源連接。
在棄置本產品之前，必須先拆除電池並單獨處理。
棄置電池僅可送至指定回收點處理。

如何拆除可充電電池

1 拆下水箱底蓋，於摩打底部找出圓形螺絲保護帽。使用一字螺絲批撬開保護帽。

2 用螺絲批拆除摩打底部固定螺絲。

3 用一字螺絲批輕輕撬開白色塑膠外殼，然後取下整組摩打配件。

4 小心取出摩打內的電池，並將其放入指定的回收容器中。

21

43
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故障排除

請掃描二維碼瞭解更多
關於Soocas的資訊

客戶支援電郵：support@soocas.com
Soocas 官方網站：soocas.com

問題

電動牙刷無法開機。

刷頭無法安裝。

刷頭震動微弱。

可能原因

電動牙刷仍然連接著充電器。

電池電量過低

刷頭插槽中有异物或殘留物堵塞。

傳動軸中卡有異物。

使用非正規/不正確的刷頭。

刷頭安裝不正確或傾斜。

解決方案

斷開充電器。

給電池充電，直到恢復足
够的電量。

清除刷頭插槽中的所有殘
留物。

清理傳動軸。

使用正規的相容刷頭。

正確重新安裝刷頭。


